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سه‌ربه‌رشتنما ری کشتی 
شیر کو بیکه‌س 


)531 کار 
ئەكرەم قه‌ره‌داخی 


سکرتیری روقار 


باسین عومدر 


سه‌ربه‌رشتما ری هونه‌ری 


قادر مسرحان 


مونتاژی كوميبوتهر 


تاسو سدعند 


سه‌ربه‌رشتباری حاب 


فەرھاد رەفىق 


ڕۆژقار بلاوکراوه‌یه‌کی رؤشنبيرييه ھەر 
ژماره‌ی تابيهته به داهننەرنك. 
ده‌زکای جاب و پەخشى سەردەم 
دوومانگ جارنك دەريدەكات 


ناونيشان 
سليّمانى- فولکه‌ی يهككرتن 
ده‌زگای حاب و بهخشى سەردەم 
ت: 3139609 


o3 له دەرەوەی و‎ 
Tel: 00441628477660 
Fax: 00441628486008 


Web Site 
www.sardam.info 


Email 
Sardam € sardam.info 


جا بخائدى پهنج 


سالى VAYA‏ له سلیمانی لەدایكبووە. 

سالى ۱۹۸۹ يهديمانكهدى هونهره جوانه‌کانی 
سلیمانی تهواوكردوه. به‌شداری چهندین 
پیشانگه‌ی شبوه‌کاری هاوبه‌شی هونه‌رمه‌ندانی ۱ 
سلیمانی كردوه, نهمهجكه لهودى تا ئێستا شەش | 


پیشانگه‌ی تاببەتى كردؤتهوه, که بريتىت لە: ا 


Y ۹ ۰ ۰ ۰ TI iv 1‏ ۱ 1 
سالى ۱۹۸۷ له شؤلى به‌یمانکه‌ی هونه‌ره جوانهكانى سلنمانى. سالى 168% له شولى 
په‌یمانگه‌ی هونهره جوانهكانى سلێمانى. سالى ۱۹۹۸ له (ga‏ مؤزهخانه سلێمانى. 
سالى ۲۰۰۳ له هؤلى موزه‌خانه سليّمانى به ناوى بەربوونەوە. سالى ۹۱۲۰۰6 كەلەرى 
ئارام به‌ناوی هاواره بنده‌نگه‌کانی چاو. سالى 3006 لههؤلى مؤزدخانهى سليمانى 


به‌ناوی ئاشقە مهبه كدر ده‌توانست. 


ژماره‌کانی رابردوو 
ئیبراهیم ئەحمەد› محه‌مه‌د مه‌ولود (ada)‏ که‌مال مەزھەر› لەتىف حامید: سواره‌ی 
تیلخانی زاده: محیدین زه‌نگه‌نه: ئەحمەد ھەردى؛ به‌لماز گونای. ندسماعیل 
بيشكجى. موحهردم موحه‌مه‌د ندمين: دلدار؛ مه‌ستوره‌ی ئەردەلانى› مه‌ولانا خالید ی 
نەقشبەندى› جەمال عیرفان: مەلا عه‌یدولکه‌ریمی مودەرىس› جەلالى ميرزا كدريم. 
عەبدولخالق مه‌عروف؛ هیمن؛ حسین حوزنی موكريانى: ثدمين فه‌یزی: کامه‌ران 
موكرى جەلال تەقى› dU doda‏ دیلان؛ هدؤار: SUL‏ فه‌تاح: کاکه‌ی فهلاح: 
عهلائهدين سەجادى› شيخ محهمه‌دی (JA‏ حسئن عارف: gac‏ ثهشردفى 
دەروێشیان› gala‏ بەرەكات› ينشدوا قازى محدمهد: مه‌حمود مەلاعيزەت. فايەق 


بیکه‌س. عهبدوللا په‌شیو؛ جگەر خوین. بابهتاهيرى عوریان. 
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i< TN TEN EU‏ اڵ بەسەر له‌دایکیوونی كدله 


Te ne nasî‏ + لعشاری (بدريقان) پاپشەختى 


Ye ji‏ تان ON‏ 2 (ڕێزلێنان) TAS‏ . ھەرجى ددزهًا حكومى 


لكه 
و رؤشنبيرانهو كارەكتەرە زانست ق ئەدەبيە AMPH ASA‏ یه 
يدكيّتى نوسهرانی سۆقێتیىشەوە shpaka ü‏ و به وتارو ديارى 
به‌شسد ارییان تتداكرد. تبايدا الاکی و ييشنيار و تواناکانی 


bo qao Û ; , š‏ له‌سىسهەردا. سه و كانة3 
نوسەريان بهرجا وخست و روذكردة i DUM‏ ق ت 


يذكيتى ذوسه‌ران بتانهیگی “LE‏ داده‌که‌ی ددولهمهندكرد؛ 
به‌وتاريك له ئاھەنگەكەدا به‌شداری كردو ياشان هدمان وتاريان له 
ڕۆژنامەى (لێترا تؤرنايا گازاتا) بالاوكرددوه؛ كه (زمانحالی يهكيّتى 
نوسه‌رانه له سوفنتدا) و به به‌کی bay‏ وبا نگترین رژزنامه‌ی شەدەبى 
دەژمێردرێ له جبهاندا. له نامهكددا 0 ¿ به‌دامه‌زینه‌رو راگری 
ئەدەبى کورد و به ئامادەكار و كميؤزيه بشنه‌ری بؤ (ئەلغوبا) به لاتينى 
بو زمانی كورد داناوه. هدرودها به کاره‌کته‌ريك رؤشنبيرانهو 
مؤشيارانه ناسینراوه. تیایدا ر‌نچه بو كشت جالاكى و شاكاره 
ئەدەبى و هونهرييهكانى درێێكراوە و به به‌هاوه نرخينراوه. 

له‌هه‌مان كاتداو له‌هه‌مان ناهه‌نگدا پەرلەمانى گه‌وره‌ی سۆقێت 
(خهلات)یکی بله به‌رزی بەخشىيە (عەرەب شەمؤ) که بووه مایه‌ی 
خؤشى و ددنكدانهوه له‌دل و 53,3559( كشت رؤشنبيران و نوسهراتى 
كورد له ھەر شوێنێکدا بوینت. 

ياش ثدودى (به‌کنتی سوفنت) هه‌لوه‌شینرا و كؤمارهكان لەيەك 
جيابوونهوه؛ بەشێکیان بەھەر ھۆيسەك بوبئ دزایسه‌تی که‌وتسه 
نێوانیانەوە. لهناوياندا نهو دوكؤماره پوو كه ميللهتى كورد بوه 
هیلی سنوردار له نێوانیاندا› بهو هؤبهشدوه كوردى هو ناوچه‌یه 
توشی جه‌نگ بون و ناواره‌کران. نهو هویه‌وه سالی ۱۹۹۷ که 
O42,‏ بوو لەگەل golo‏ (۱۰۰) ساله‌ی له‌دايك بوونی عەرەب 
شەمۆ› نه‌توانرا نهو ياده ڕێکبخرێت› بهلام ناماده‌کردنی ئەم چەند 
لايهرديه يادكردنهوديهكى بیده‌نگانه‌و بچوکه بو 545 که‌له نووسهردو 


ییاوه گه‌وره‌به. 


شا ماده‌کردنی : شكۇ توقیق 


شوانه کوردیك چاوی 0953945 به لینبن 

ناوی ته‌واوی ( عەرەب شه‌مسه‌دین شاميلؤة o(‏ و خێزانەكەيان 
له شیخانی( يهزيدى )ن . پژژی YY‏ ی کانونی دووهم سالی 
۷ له گوندی ( سؤسيز ) ئەر گونده‌ی كهوتؤته ناوچه‌ی 
(قارس)هوه و سەر به کوردستانی تورکیایه ( بو ماوديدك هیزه‌کانی 


Y da‏ ود 


روسيا داكيريان كردبوو) هاتوته دنياوه . 
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بدهؤى نهو باره ناهه‌مواره‌ی که بەسەر خیزانه‌که‌یاند! هاتوه » ھەر 
له مندالیهوه ناچار بووه كارو نیشی جوراو جور یکات . له 
سهره‌تاوه لای LEL)‏ کورده‌کان و تورك و ه‌رمه‌نه ده‌وله‌مه‌نده‌کان) 
شوانیتی کردووه باشان له یبه‌کی له کارگه‌کاندا به‌کری کاری 
كردووه . لەگەل شمه‌و كارانەشدا توائيويهتى چهند قۆناغێكى 
خويندن ببريت 3 (خویندنی سهره‌تایی) تدواو بكات . نهم جۆرە 
خوێندنەش سيستميكه (سهره‌تایی و ناوه‌ندی و ناماده‌یی) بەيەك 
قؤناغ داده‌نیت و تا ئيستاش له خويّندنكاكانى ڕوسيادا 53249 
ده‌کریت . بؤحوون هه‌یه که عدروب podi‏ له يدكى له خویندنگا 
روسیه‌کانی ge‏ ناوچهه‌یه خویندبیتی و به‌هویه‌وه فیری زمانی 
پوسی بووبی له يال هو زمانانه‌ی تر که ده‌یزانی ( کوردی» تورکی؛ 
ئەرمەنى › پونانی " گریکی C‏ چونکه ناوچه‌ی (قارس) ناوچهیه‌ك 

بووه کومه‌لی نه‌ته‌وه‌ی به‌یه‌که‌وه تیا ژیاوه . 


عصدروب شەمۆ بوماوه‌یه‌کی كەم له ناوچه‌که‌دا ولسه رؤرّانى 
جه‌نگی جیهانی یه‌کهم deg‏ وەرگێڕێك له لای روسییه‌کان کاری 
کردووه . ههرلهو رییه‌شسهوه چسوته‌ریزی يدكيّك له شانه 
ریکخراوه‌کانی (به‌لشه‌فيك)» كه ردكيان له‌ناو سویادا بلاوکردبووه. 
پاش به‌شدار بوونی له یه‌کی لدو خوپیشاندانانه‌ی دزی ڕژێمى 
PEN‏ ی ده‌کران لەگەڵ سهرکرده‌کانی خوپیش اندانه‌که دهستگیر 
كرا . يدلام ھەر به زوویی بەردرا کاتى دهرکه‌وت كه كورده . یه‌کی" له 
نهفسهرهكانى پیی وتوه نابی كورد بەلشەق بێت . نوسهريش (له 
نوسینه‌کانیدا بيت يا ههقيديقيني رؤزنامهوانانه) له زور كات و 
شويندا ندم روداودى كيْراوهدتهوه . بهم نهو ئەفسەرە روسيه به 
هەڵەد! چوو بوو ۰ چونکه چه‌ند مانگیکی كام تينهيهرى که به 
دوايدا شؤرش له تؤكتؤبهرى 1917 دا هه‌لگیرسا عەرەب شه‌مزش 
گوازرایه‌وه ja‏ شارى ( ستافرؤبؤل )و چووه پال ( سوياى سوور )› 
له‌وی بهشداريكرد له شهرى دز بهو هيزه بیانیانه‌ی دژایه‌تی شؤرش 
و (حکومه‌تی بهلشدفيك ) يان ده‌کرد . 

به دریژایی زیانی لەسەر نه‌و باوەڕە مايدوه كسؤشياليزم تاكه 
ريكدى رزگاربون و بهختيارييه بق گه‌لانی سەر زه‌وی .ھەر ندم 
ئيمانەش بوو وای لنکرد له سالی ۸ دا بچیته پال پارتی 
به‌لشه‌فيك . بەوەش ده‌کری بهيهكام مارکسی دابنری له کوردا 
که‌چوبیته نیو يؤلهكانيهوه له کاتیکا چاره‌نوسی شورشی به‌لشه‌فيك 
نادیار بوو . بهلام پاش که‌رانه‌وه‌ی ثاشتی و ناسایش s‏ نیشتمان 
عەرەب شەمۆ له مزسکزی پایته‌خت جوودته په‌یمانگای (لازاریف 
بو زمانه رؤزههدلاتيهكان ) و سالی ۶ به (پله‌ی به‌رز ) ده‌رچوو . 

له ماوه‌ی خوێندنیدا له پایته‌خت بواریکی وای بۆ ړهخسا که 
چاوی به سرکرده‌ی شورش (فلادیمیس لينين ( بک‌وی. نهم 
چاوپیکه‌وتنه‌شی له یاداشته‌کانیدا تؤمار کردووه و له وته‌کانیدا به 


شکومه‌ندی و بایه‌به‌رزان» نرخاندویتی . زانراويشه که عدردب 


RN em 


شدمؤ له نيوان سالانى تێکۆشانیدا پیش هه‌لگیرساندنی شؤرش 
(کیرژقسی سهركرده)ى ناسیوهو ھەر شەویش پارمه‌تی‌داوه بِچێْته 
يهيمانكاى لازاريف . | 

عەرەب add‏ ياش دەرچوونى له يديمانكا گەراوەتەوە 
(بدريقان ): (s st‏ يەكسەر بوودته جە‌مسه‌رێك جالاكانه و ينهي بق 
زۆرێك له بواره‌کان كه گه‌لی كورد لهوكاتهدا پنویستی بوه وبؤى 
دابين ندكراوه › لهيهرئهوه به‌ریرسیاریتی و به‌دواداچونی 304 
(لیزنه‌ی مهركهزى حيزبى به‌لشه‌فیکی نهرصه‌نی) دا بۆ كلشه 
كوردييسهكان كسردووه . بۆ ئهو مهبهستهش له كوند و ناوچه 
PITE‏ ئەرمەنسستاندا گەرانى Cu‏ بيكردووه بق 
هؤشياركرنهودى رؤشنبيرانهو سياسيانهو کومه لایه‌تیانه ۰ له 
دەرئەنجامى نه‌وه‌شدا له دروستکردنی خوێندنگا کوردییه‌کاندا 
به‌شسداربووه وپید اویسستیه‌کانی دابين كسردوون هه‌روه‌ها بۆ 
34 چزکردنی نه‌خوینده‌واری و دواکه‌وتن هه‌ولیداوه که له‌و کاته‌دا 
له ناو رژله‌ی میلله‌ته‌که‌ید! به‌ربلاو بووه . هه‌ولی رزگار کردنی 
نافره‌تی داوه و هاریکاریکردوون بۆ کارکردن و به‌شداربونیان له 
هدمو بواره‌ک‌انی زانست و روناکبیری . بۆ gh)‏ مه‌به‌سته‌ش 
زنجيرەيسەك ووتساری بلاوکردوتوه ده‌رباره‌ی چالاکییه‌کانی و 
پیشنیاره‌کانی Ja‏ باشتر كردن و پیشکه‌وتنی کزمه‌لگای کورد له 
ناوچه کوردییه‌کانی يشت ) قه‌فقاز ) c‏ نهم وتارانه‌ی ( که وتاره‌کانی 
نوسه‌ری میسری ) سهلامه موسا ) مان ده‌هینیته‌وه (SU‏ بق ژیانه‌وه 
و هه‌ستانه‌وه‌ی نه‌ته‌وه‌که‌ی تیده‌کوشا بۆ نه‌وه‌ی له میلله‌تانی 
پیشکه‌وتوو دانه‌بریت. 

له لایه‌کی goyê‏ عەرەب شەمۆ زؤر گه‌راوه بو کزکردنه‌وهو 
تومارکردنی شاکاره فولکلزرییه‌کانی کورد له داستانه شیعرییه‌کان 
و چيروك وحیکایه‌ته میللییه‌کان و جيرؤكه نه‌فسانه‌پیه‌کان؛ چونکه 
به‌لای نوسهره‌وه هؤشياركردنهودى نه‌ته‌وه‌که‌ی كام به‌هاتر نييه 
لسهد اهینا نینکی شاکارانه‌ی هونه‌رو ئەدەب . بوّیه توانيويهتى 
پاريسەنگى نيوان تیکو‌شانه شورش گیرانه‌که‌ی و داهیتنانه 
نهدهبييهكدى بکات وجوره هارمونییه‌کی نه‌رم بخاته نیوان ثه‌وبه‌ها 
فیکری و نیستاتیکیانه‌ی که باوه‌ری پى qatê‏ بزشی تیده‌کوشا . 
نهم جوره پارسه‌نگی وهارمؤنييه له لای ززربه‌ی داهيْنهرائى 
سهده‌ی پیستهم روونه و دەبىشرىئ Jl La des‏ نیرودا : نيليا 
ئاهنبۆرگ c‏ روسول ھەمزاتۆ YY UT t‏ . 


عدردب شەمۇ و هونه‌ری رؤمان 

له منؤووى نهدهبى كورد دا دەکرێت سالى 157٠١‏ به سهره‌تا 
دابنریت بو سهرههلدانى ( رؤمان )ی کوردی › ثهو ساله‌ی که 
عەرەب شسه‌مو يهكام رؤمانى به‌ناوی ( شسوانه کورده‌ک» ( 


بلاوكردؤتهوه › جونكه piada‏ هه‌موو نهدو حدمك و مه‌رجانه‌ی ره‌خنه 
كران و تويزهرانى ئەدەب دياريدهكهن يهكدم رزمانی کوردییه 345 
مەرجە هونهرى و نه‌ده‌بیانه‌ی تيا به‌دیده‌کری . 

نهم رومانه به‌هه‌موو پیوانه‌یه‌کی هزرانه‌و ئێستاتیكانە رؤمانيكى 
سهرنجراکیش و سهرکه‌وتووه . به‌جوری که به‌لای خوینه‌رانه‌وه 
سهیریووه ( نوسهره‌که‌ی) لسهد ایکیووی ناوچسهیه‌که چەيەك و 
دواکه‌وتوو › بهشیکی زور له خه‌لکه‌که‌ی نه‌خوینده‌وار › بیبه‌ش له 
خویندن و زانست .. بتوانری داهینانێکی ناوهای لی هه‌لبهیُنجری. 
هدر بؤيه له ماوه‌یه‌کی كەم دا پاش بلاوبوونه‌وه‌ی به‌زمانی کوردی 
(کرمانجی ژوورو ) هم رؤمانه وهرگیردرا يه سەر زمانی روسی و 
سالى ١‏ له جایدراو ياشان بلاوكرابهوه . بسه‌دوای چەند 
ساڵێکێش بو زمانانی ترى كؤماره یه‌کگرتوه‌کانی نهوكاتهدى 
سۆقىت تهرحدمه كرا . 

نزیکه‌ی سی(۳۰) ساله گفتوگۆ و لیکولینه‌وه ده‌کری ده‌رباره‌ی 
(سه‌رهه‌لدانی رژمان ) له ئەدەبى کورددا و بؤجوونى جیاواز dadê‏ 
لهو باره‌یه‌وه › Ja‏ نموونه هه‌ندی له میژوونووسانی ثه‌ده‌بی کورد 
جيرؤكهكدى جه‌میل سائیب ) له خه‌وما ) بەسەرەتا دادەنىن › 
هه‌رچه‌نده ندم جيرؤكه زیاتر له رييؤرتا ژیکی روزنا مه‌وانيك دم حجنت 
كه له سالى 1935 به‌شیوه‌ی e sal)‏ له رژنامه‌ی ( ژیان ) دا بلاو 
ده‌کرایهوه c‏ نەك له به‌خشانیکی هونهری جرژکنا منز يا 
ڕۆمانئامیز. هەندێکێشیان جيرؤكهكدى ئەحمەد موختار جاف 
(مه‌سهله‌ی ویزدان ) به‌سهره‌تا ددزائن له‌کاتنکا نهحمدد موختار له 
کوتایی سالانی بیستدا ( له‌سه‌ده‌ی رابردودا ) نوسیویه‌تی و لەبەر 
هه‌ندی صوی ندزانراو تا سالی ۱۹۱۹ جاینه‌کراوه و بسلاو 
نه‌کراوه‌ته‌وه؛ جا له‌به‌رنه‌وه هم جيرؤكه هیچ کاریگه‌رییه‌کی نه‌بووه 
بق ol ala au‏ و پیشکه‌وتنی رومان له ئەدەبى کورددا . 
دياره(مهسهلدى ويؤدان) ودك رؤمانيكى كورت يا „SS‏ دریز 
له گۆشەنيگايەكى ورد و زيرهكانهوه به‌شیوه‌یه‌ك ره‌خنه نامیزو 
كؤميديانه له دیارده‌ی دواکه‌وتن و نه‌خوینده‌واری ناو کوّمه‌لگای 
کورد دواوه و راستیانه خستویه‌تیه رو . بهلام ثه‌مانه هه‌مووی 234 
ناگەیەنێت بینه سهره‌تا بۆ سه‌رهه‌لدانی رژمان له ئەدەبى کورددا . 
به‌هه‌ر جۆرێك بئ له رووی ناستی هونه‌ری و ئیستاتیکانه‌وه ناگه‌نه 
ئاستی ( شوانه کورده‌که) ی عەرەب شه‌مو چونکه باری روشنبیری 
و سیاسیانه‌ی کورد له ثه‌رمینیای ئدو کاته له‌جیگاکانی تری 
کوردستان گونجاوتر بووه بۆ گه‌شه‌کردنی نهم جوره هونه‌رانه › 
نه‌مه لهلایبه‌ك و لهلابهكى تريشهوه عەرەب شه‌مق (ada‏ توانا و 
مه‌وهیبه هوّشیاریانه‌که‌ی و خويّندنهودو به‌ئاگا بسوونی لەسەر 
نه‌ده‌بی روس و هورويا لدو کاته‌دا یارمه‌تیده‌ر و پال پیوه‌نه‌ریکی 
باش بوون بۆ سه‌رهه‌لدانی نهو هونه‌ره لهو کات و شوينهدا . 

حونکه ده‌کری هه‌مان JU,‏ که رومانی ( شوانه کورده‌که )ی تيا 


دلاوکراسه‌وه به‌سهره‌تای سهرهه‌لدانی ( شانۆ نامه )ش دابنری ؛ 


ڕۆقار o ۲۰۰۲/6/۱۵ (f^)‏ 
mpm‏ شىەدۇ. ak Sas‏ شانۇنامەق سەتاۋى avc y‏ 
دوروودكه)ى نووسيوه و لههدمان ساليشدا بلاويكردؤتهوه . 
له‌سالی 1 دا عەرەب شەمۆ دوودم رؤمانى بلاوكردؤتهوه . 
به به‌راورد لەگەل رومانی ) شوانه کورده‌که )دا له رووی ( هزرو 
هونه‌رو ئيستاتيكاى رؤمانهوه ) پرتر و پیشکه‌وتوانه‌تره › به‌جوريك 
که چوره ناستی رژماننووسه ده‌رکه‌وتوه‌کانی سۆقێت . باشان 
رؤزمانى ) کازیوه )ی بلأوکرده‌وه › لەوەئەچى سییهم رزمانی له 
قؤناغيكدا نوسیبی که‌ناواره وزیندانی بوه له سیبیریا به‌وه‌ی لەگەل 
گه‌رانه‌وه‌یدا ئەم رؤمانه بلأوکرایه‌وه .پاش نهو رژمانانه عه‌ره‌ب 
شه‌مو سالی 1959 رؤمانى (ریگه‌ی به‌ختیاری) و سالی 1966 
(قه‌لاای دمدم) نوسی و بلأوكرايهوه . 
لنرهد | پیویسته exa o ds‏ که عەرەب شه‌مق و به‌رهه‌مه‌کانی 
كدم 9 5433 چ له رووی ئەدەب و هونهره‌وه بیّت يا له ړووی چالاکی 
وتیکوشانییه‌وه بى . به‌گشتی دنیای ناوه‌وه له نوسینه‌کانی 
عهره‌ب شەمۆدا دنیای مرژقی کورده به هه‌موو سیماو به‌ها روحی 
وتایبه‌نمه‌ندیه‌کانییه‌وه سهره‌رای ههولدان و تێکۆشان + 
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به‌دریژایی میژوری نهتهودى كورد› ھەر کاره‌ساتیکی گرنگی 
سیاسی‌و میژوویی؛ هدر رووداویکی كؤمدلايهتى به‌رچاو؛ هدر 
چیرژکیکی تال و شیرینی دلداری 3 ھەر شايى و شینیکی گهوره له 
ھەر مهلبه‌ندیکی کوردستان قه‌وماوه. خۆوێێو خوشخوانه کورده 
نه‌ناسراوو نه‌خوینده‌واره‌کان لدسهر کیشی بركديى خومانه به 
زمانیکی ساکار: plu‏ پۆخت و پاراوو ڕەسەن و ردوان؛ 
هوندوویانه‌ته‌وه‌و خاهه‌نگیکی تایبه‌تی خوشیان J3‏ داناوه‌و پی‌یان 


aas گونوه‎ 


شايهرو Su coc‏ نهو به‌یتانه‌یان له کوری دیوه‌خانی 
مه‌زنان؛ لهلا میّردانی گه‌وره پیاوان و له گوشه‌ی مزگه‌وتی گوندان و 
له چایخانه‌و کاروانسه‌رای شاران بق خه‌لکی تینوو و تامه‌زرژ 
گوتوه. بهم جوره هدم نه‌یان هيّشتوه روداوو کاره‌ساته‌کان لدبير 
بچنه‌وه‌و هدم زمان و فه‌رهه‌نگ و ئەدەبى فؤلكلؤرى کوردییان 


رژزبه‌روز ده‌وله‌مه‌ند و ده‌وله‌مه‌ندتر کردوه. 


eh‏ جی و کات و وه‌ستایی و ناوه‌ستایی شایهر كەم و زؤر 
گورانیان به‌سه‌ردا هاتووه. gol)‏ كەم کراون؛ وشه‌ی تازه‌و نوی و 
باویان هاتوته نێوو وشه‌ی کون و سواویان Y‏ ددراويزراوه. بهلام 
ياوهدروكى مديدست هدر (ç 43. Jog‏ ماودنه‌وه. 

له سەردەمى ئێمەدا كه جيهان تالو گوریکی سهیرو به‌یه‌له‌ی 
بەسەردا TIME‏ راد تست )23 به‌رزز Ju‏ ئدەسەر تەبىھەندا زال TEES‏ 
نينسان شەپ ۆلى هه‌وای خستؤته زیر رکیفی خؤى و ئاتۆمى 
قهلشاندوودو لەسەر مانگ دابه‌زیوه. ھەرچەند وەزعى نالهبارى 


كوردستان گۆڕانێكى نهوتؤى بەسەردا نەھاتوەو نهتهودى كورد 


x = B. a Û) 
323 به برواى من ئەم وشهيه هيج په‌یوه‌ندی به (بيت)ى عهرهبييهوه‎ 


رای ماموستا فه‌تاحی قازی به‌راست ددزانم که ددلئ : ردنكبئ له وشه‌ی 
obo‏ هاتبی که ناوی ناوازنکه. 
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هه‌روا له کاروانی شارستانهتى به‌جی‌ماوهو تهمومزى نه‌زانی و 
نه‌خوینده‌واری له ناسمانی ولاته‌که‌مان نهره‌ویوه بەلام ئەگەر 
نووری کاره‌با کورده‌واری رووناك نه‌کردژته‌وه؛ رادیژو گرام و 
ریکوردهر گه‌یشتوونه کویره‌دئیه‌کانی کوردستانیش و ده‌توانین 
بلنين تیشکی زانستی دودرهوه ناراسنه‌وخو کوردستانیشی 
كرتؤتهوه. 

به‌رنامه‌ی رادیوکان و ئیستیوانه‌ی گرام و شریتی ریکورده‌ره‌کان 
خه‌لکیان له به‌یت و باوی شایه‌ره هونه‌رمه‌ندکان (çı‏ نبان کردوه. 


بؤيه مه‌ترسی نهوه ززره شاکاره به نرخه‌کانی ثه‌ده‌بی فولکلزریمان 


ورده ورده له‌بیربچنه‌وه‌و لهبيرجوونهودشيان زیانیکی زور .یره له 
زمان و فه‌رهه‌نگ و مدزووی نه‌نه‌وه‌که‌مان دددا. هه‌رچه‌ند زانايان و 
رووناکبیرانی کورد له هه‌موولاوه هه‌ستیان بهو مه‌ترسییه 3633205 
هه‌رکه‌س به‌ییّی هیزو تواناو کات و ددرفهتى خؤى خهریکی 
کوکردنه‌وه‌یانن؛ به‌لام به‌داخه‌وه ده‌رست نايهن وپێشگرییان بز 
su‏ 

یەكێك له كاردساته ھەرە گه‌وره‌و خوينياوييهكانى میزووی 
نوێى كوردستان كەپاش دابه‌شکرانی نهو ولاته له‌نیوان عوسمانى و 
قزلباش دا روويداوه؛ كهمارؤدران و كيرانى قهلای دمدم و 
شههيدبوونى ئەمیرخانى برادۆست› خانی لەپ زيرين و 
هاويهيمانان و دوستانی şali‏ سهرداره مه‌زنه‌ی كوردە. 

ثه‌و كاردساته ئەوەندە 4X.‏ 5 £4( و به‌سام )039( شاعهییاسی 
سه‌فه‌وی» شای خوێن ڕێژ و پیاوکوژی ثيران ئهوه‌ندهی رق له 
نهتهودى كورد بوود؛ ئەوەندە زالمانهو زؤردارانه دەگەل نهو نهتهوه 
بێ ددردتانه جوولارەتەوە› نهوهنددى خرايه کردوه» نه‌وه‌نده‌ی 
خه‌لك كوشتودو ولات خايوور کردوه‌و ژن و مندال به ديل بردوه؛ 
ثه رخا نیش وا پیاوانه رایه‌ریوهو ئازايانه وهده‌ست هاتوودو سهرى 
بۆ شؤرنهكردؤتهودو به‌رگری كردودو نه‌وه‌نده مه‌ردانه شه‌هیدکراوه؛ 
که رابردنی زه‌مان نه‌یتوانبوه تۆزى فه‌راموشی له‌سهر نهم کاره‌ساته 
دابیژی و له پیش چاوانی ونبکا. 

شایه‌ر و خوشخوانه‌کان نهو کاره‌ساته‌یان به شیوه‌ی جوربه‌جور 
كردؤته به‌یت. لك و پوپیان Y‏ کردزته‌وه‌و شاخ و بالیان ل‌ناوه. له 
هه‌موویاندا دووشت له پیش چاو گیراوه: نازایه‌تی و خوراگری 
ئه‌میرخان و دلره‌قی و بی به‌زه‌یی شاعه‌بباس. له‌نیو نهو به‌یتانه‌ی 
من له‌وبارەدا بیستوومن هیچیان ناگه‌نه نهو به‌یته‌ی که زانای 
که‌وره‌ی ئالمانی (ئۆسكارمان) له سهره‌تای eê‏ چهرخه‌دا له 
ره‌حمان به‌کری بیستوهو له ۱3۱۹۰۵ چاپی كردودو ئيستا له‌ده‌ست 
دایه. له هه‌موو به‌يتيك دا خهیالاتی شاعیرانه بەسەر واقیعیاتی 
مدژوویی‌دا زال ده‌بی. لهوبهيتهش دا ئەوە ده‌بینری › بەلام وادیاره 
$445 44 زور له پاش قه‌ومانی کاره‌سانه که نهكوترابئ. E‏ 
ناوی هيّنديّك كەس له کاربه‌ده‌ستانی قزلباش و له دزستانی 
ثه‌میرخان لهو بەيتەدا ودك خویان ماونه‌وه. میژوونووسه‌کانی 
خومانه‌و بیگانه‌ش له‌سه‌ر نهو کاره‌ساته‌یان نووسیوه. سه‌رجاوه‌ی 
هه‌موویان (میژووی palle‏ نارای عه‌بباسی) کتیبه به‌نرخه‌که‌ی 
نه‌سکه‌ندهربه‌گی تورکمانه. 

ئەسكەندەر Tr‏ شەر جەندە نؤكدرو مەك خور TL‏ شاغەبباس 
و دمن و نهتهودى ئدميركان بوودو داواى ره‌وای ثهو سەردارە 
مه‌زنه‌ی به لاسارى و سه‌رییچیو تەنانەت نمەك بهحدرامى و لەڕێ 
دەرچوون داناوهو به تاشكرابى جنێویى به كوردان داوهو دەڵلێ: 
((وهدحشى ترين تبره‌ی ئينسانن))و كوشتارى كدو گه‌له‌ی به غه‌زا 
زانيوهو كوتوويهتى ((نهركى سهرشانى شای ئیسلام يهنايه 
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تاسهواريان d‏ ببرێ)) بهلام پیاو هدق بڵێ ییاوێکی زؤر خوێندەوارو 
زاناو مێژوونوسێکی یه‌کجار وردو وربا بوووو رووداوه‌کسانی 
میزوویی سدرده‌می شاعه‌باسی زژر به‌سه‌رنجه‌وه تومارکردوون: 
86 له‌وه خؤى له گه‌مارژدانی قەڵای دمدم دا به‌شداربووه‌و GEU‏ 
له هه‌موو كدين و به‌ينيك بووه. 

راسته ئەویش clos‏ ههموو ددس تو پیوه‌ندی شايان ریایی‌بازو 
درؤزن بووه‌و زؤرى نه‌شی لەبەر شاعهبباسى رستووو به بهزنو 
بالاى هو شا به‌دفه‌رو خوێن رێْژه‌ی ههلكؤتودو وای نيشان داوه كه 
تاوانى كوردان بووه كه دلى ناسکی خاودن شكؤيان شكاندودو 
هه‌قی OLJA‏ بووه قەتڵوعام بكريّن و بهودهرده بچن؛ بدلام دەگەل 
ئەوانەشدا کتیبه‌که‌ی زؤرى زانیاری تی‌دا هديهو سەرچاوەيەكى 
به‌که‌لکه بۆ نهو که‌سانه‌ی بيانهوئ له باره‌ی قەڵای دمدم و سالى 
موکری قرانه‌که‌دا شت بنووسن. 

کاره‌ساتی دمدم و موکریان که يدكيك له به‌سامرین 
رووداوه‌کانی (s s a‏ کوردستانه؛ هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی زانايانى 
کوردی جوشاندوه. خانی نه‌مر شاعیری مه‌زنی کورد ثهو هه‌سته 
ئاگرینه‌ی جل و da‏ سال پاش کاره‌ساته‌که له سهره‌تای مهم‌وزین 


۰ ۵ دشر در لو‎ lu 


له‌وسالانه‌ی دوایی‌دا نووسهرى مه‌زن و زانای به‌ناوبانگی كورد 
عاره‌بی شامق چیرزکنکی درێنژی به ناوی قه‌لای دمسدم به 
نوسلووبیکی نوی و باوی روز نووسیوه. نووسینی جيرؤكيكى 
منژوویی له eha‏ له ئه‌ده‌بیاتی گه‌لانی تردا جیی خوی کردوته‌وه. 
بهلام ثه‌وه يەكەم چیرژکی 0533 که من به زمانی کوردی له‌وبارەدا 
خودندوومه‌نه‌و۵. 

به‌داخه‌وه من نووسینه‌که‌ی هوم نه‌خویندوته‌وه. چونکه سهرم 
له خه‌تی رووسی ده‌رناچی و کتیبه‌که‌ش به خه‌تی رووسى جاب 
کراوه. به‌لام مامۆستا شکور مسته‌فا که نهم جيرؤكدى هیناوه‌نه 
سەر شیوه‌ی کوردی کرمانجی خواروو› دەڵێ: ((دەستم له 
ناوه‌رژکی چیرۆکەکە نهداودو ھەر رو اڵەتەکەم گوریوه)). 

مامؤستا عاره‌بی شامۆ به خه‌یالی بهرزى هونه‌رمه‌ندانه‌ی خؤى 
جيرزكيكى شيرين و برکاره‌سات و ھەست PU‏ خولقاندوهو 
خزمه‌تیکی كهوردى به نه‌ده‌بی نه‌ته‌وه‌که‌ی كردوه. سەر تاسه‌ری شەم 
جيرؤكه به‌تامه پره له هه‌ستی پیرژزی ئینسانی؛ نیشتمانپه‌روه‌ری و 
گەل خوشه‌ویستی. 

جيرؤكى قهلای دمسدم نموونه‌ی شه‌ده‌بیکی ریئالیستی 
ره خنه‌گرانه‌به له ئەدەبى کوردیدا كه ئەگەر (çaê 435 ga‏ كەم وننەیە. 
له لابدلاى دیره‌کانی ندم چیروکهدا پەردە لەسەر واقيعى ژبانی 
کورده‌واری هه‌لدراوه‌ته‌وه‌و رئو شوینی نه‌ته‌وایه‌تی نهتهودى کورد 
به لابه‌نی باش و خراپ دا نیشان دراوه‌و بو ئه‌و بیگانانه‌ی کورد 
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پاله‌وانه‌کانی نهم جيرؤكه هيج كاميان بۆ كوردێك نهناسياو 
نين. شەباب لاویکی كوردى ئاسايى و ڕەزا سووكه كه هه‌مو ڕۆژێ له 
ڕێبازو كووجهو كؤلانان دا تووشى ددبين و قسدى دەگەڵ ددكدين. 
دلبهر كجه كورديْكى له‌بارو نهشميلانهديه كه له هه‌موو گوندو 
شارؤكيكى كوردستاندا نموونه‌ی زژره‌و هيج وی ناجئ خديالى 
نووسه‌ريك خولقاندبیتی. زؤر هه‌مزه چاوه‌شمان دیون و دواندوون. 
زور وه‌ستای ثه‌رمه‌نی و ناسوری ئامرازی پپویستیان بق دروست 
کردووین. زؤر نه‌سکه‌نده‌ری پیر چیرژکی كؤنيان بو گیراوینه‌وه. 

كدم لاوی کورد هديه له دلداری‌دا شه‌بابێك نه‌بی. كەم کیژی 
کورد هديه بپوای به پروپووچ نه‌بوو بیو په‌نای بو پروپیرێژنان 
نه‌بردبی و نوشته‌ی چه‌وروشیرینی و دهم به‌سی به‌مه‌لا نه‌کردبی و 
جلد انه‌و شه‌موله‌ی نه‌گرتینته‌وه. 

بن پشك و خوشکی بچووکی ودك نه‌نیمان زؤر دیون که دیاری 
و راسپارده‌ی کاکیان بۆ دهزگیرانه‌که‌ی بردوه. 

بەڕاستى مامزستا شاره‌زایی gula‏ له واقیعی ژیانی 
نه‌ته‌وه‌که‌ی هديدو زانیاریه‌که‌ی خوی زانایانه‌و وه‌ستایانه له لابه‌لای 
دیره‌کانی نهم جيرؤكه شبرینه‌دا گیراوه‌نه‌وه. 

هه‌وارو بانه‌مه‌رو ئاژەلدارى› ههره‌وه‌زو ده‌سته‌واو» له‌به‌ر شانه 
دانیشتن؛ خوری ڕستن› ليك كؤبوونهودى کچان؛ تهون ههلاوه‌سین و 
وینه‌ی مافووره گرتنه‌وه؛ مازووچنین؛ رابواردن؛ داوەت‌و هه‌لیه‌رین 
ژوان و دلداری؛ جووت‌و گاو کشتوکال و اشه‌وانی» نوێژى تاعەت: 
سواری‌و تهقلهو رمبازی» راووشکارو نیچبره‌وانی؛ نانبده‌یی و 
ميواندارى؛ ژن زور هینان و كج فرزشی و شیربایی وه‌رگرتن؛ 
نیشتمان پسروه‌ری و فیداکاری و گیانبسازی؛ خه‌یانه‌ت و بیگانه 
پهرستی و پووره‌شی. هه‌موویان به زمانیکی شيرينو ساکار له 
جیی خؤياندا لهم جيرؤكهدا باس کراون و نرضی جيرؤكهكديان 
زیاتر کردوه. مامؤستا نه له نیشاندانی کرداره باشه‌کاندا 
زبدهره‌وی كردوهو له راستى دووربونشه‌وه: نه كرددوه دزوو 
ناشرینه‌کانی شاردوونه‌وه. مامستا له سه‌رتاسه‌ری 945 جيرؤكهدا 
تیکوشاوه اکاری پاك‌و کرداری چاك له‌نیّو كؤمهلى کورده‌واری‌دا 
برهو پیبدا. دهیه‌وی لاوانی کورد راست و ياك و نیشتمان پەروەر 
بن و دوست و دوزمنى خویان بناسن. دژستیان خۆش بوی و 
کومه‌گ و پارمه‌تی 0599 و باربووی Ú‏ وه‌رگرن دوژمنیان ناخۆش 
بوی و رقيان لیبیو لهسه‌ریه‌وه نه‌چن و فریوی نه‌خوّن. ھەر به‌وه‌نده 
رانه‌وه‌ستاوه‌و ویستوویه‌تی ثوسوولی شهرى پارتیزانی Çanê‏ 
شورشگیرانی کورد بكاو تەنانەت نه‌وه‌نده‌ی له‌وباره‌دا دلسؤزى 
نیشانداوه که ناچاربووه جارجار له واقیع دووربننه‌وه. a‏ $0495( 
شۆڕشگێڕانی كورد له شهرى شهوی‌دا qulê‏ خؤشاردنهوه بكاء له 
شەڕى شهمزيناندا ڕووداوێك ده‌خولقینی و هه‌مزه چاوه‌شی هیّدی 
و هسیمن و دلسؤز كه نمووندى فەرماندەیەكى هھەرەباش و 


لەسەرەخۆيە وا تووره دەكا كه ناچاربی داگژێته سهربازيك و 
لیی‌بدا؛ چونکه جكدردى داگیرساندوە. 

بیگومان مامۆستا los xal‏ هبند به‌ته‌نگ فبرکردنه‌وه 5332 زدمان 
و مه‌کانی لهبيرجؤتهدوه. راسته له زه‌مانی شاعەبباس دا — 
نورووپاییه‌کان بۆ نیران كراوهتهودو تەنانەت ge‏ پادشایه برایانی 
((شيرلى)) ودك راویزکه‌ری سوپایی هیناونه يران و باليؤزى ناردونه 
ئوروپا› دوورنیه تووتن که له ئامریکاوه هاتوته‌وه نورویا گه‌یبیته 
ئێرانیش› بهلام توبلیی له کوردستاندا نهو سه‌رده‌می قه‌ننه‌کنش 
هه‌بووین؟ گریمان تووتنیش بووبی و قه‌ننه‌کیش هه‌بووبن؛ خۆ رونك 
بی ماموستاش ودك من له بیری بی تا ندم دواييانه کورد به به‌ردو 
نه‌ستی ئاگریان هه‌لده‌کردو سه‌بیله‌و قه‌ننه‌یان ده‌کیْشاو جگەرە ھەر 
نه‌بوو. جگەرەکێشان و اگرهه‌لکردن بۆ پارتیزان مه‌ترسی yasda‏ 
ماموستای مهزن ده‌یه‌وی pdi‏ نه‌زموونه به‌ذرخه‌مان فیریکا بؤيه 
تووشی êlan y‏ بووه. 

به‌داخه‌وه ئەم جيرؤكه به‌نرخه هێندێك هه‌له‌ی وای تێدا ھەن که 
به هیچ باريك ناکری چاویان U‏ بيؤشرئ. 

چیرزکی (aynê‏ نه‌سلیُکی ههيهو هه‌مووی زاده‌ی خه‌یالی 
نووسهر نیه. بهلام نووسهر شاخ و بالی لى دەنێ و لك و يؤيى J‏ 


ده‌کانه‌وه. له جيرزكه سهرکه‌ونوه‌کاندا ههميشه ناوی قاره‌ماضه 


نه‌ناسراوه‌کان و شوینی گرنگی جغرافیایی ده‌پارپُزن. نه‌وکه‌سه‌ی 
چیرزکیکی میژوویی ده‌نووسی ده‌بی شاره‌زایی ته‌واوی له مێژوو و 
جغرافيادا ههبئ تا به ههله ندجئ؛ بۆ بدلكه نیشاره به چیرزکی 
(رشه‌پو ئاشتى)) تؤلستؤى ده‌که‌ین. بئ گومان مامؤستا لهمن باشتر 
نهم جيرؤكه ده‌زانی؛ جونكه به زمانى روسى خوێندۆتەوە. ره‌نگبی 
چیرژکی ئەوەندە قاره‌مان زؤر كەم بن› بهلام جونكه تولستوی مەزن 
ئاگای له مێێوو هه‌بوه‌و جوغرافياى ولاتهكدى باش زانیوه. سالى 
قه‌ومانى شهرو ناوی قاره‌مانه دهره‌جه به‌که‌کان و شوینی 
شهركهكانى نهكوريوهو پاراستوونی. خوێنەر قاره‌مانه‌کانی تريش 
به قارهەمانى خديالى نازانێ و رووداوه يجووكهكانى نو 
کاره‌ساته‌که 4 زاده‌ی خه‌یالی نووسهر دانانی. 

(as‏ داخه مامؤستاى خوشه‌ویستی نیمه زؤر که‌می شاره‌زایی 
له میژوو و جغرافیای کوردستان و ئیٌران هه‌بووه. سه‌رانسه‌ری 
چیرزکه‌که‌ی لەسەر خه‌یالی خی دارشتوه؛ بویه ههله‌ی ززر Ge)‏ و 
به‌رچاوی له نووسینه‌که‌ی‌دا هه‌یه. 0( 

كدسيك بیه‌وی له‌سهر قه‌لای دمدم بنووسی ناچاره. بزانی 
پایته‌ختی شا عه‌باس ئیسفه‌هان بووه نەك تاران. شاعه‌باسیکی له 
سەردەمى دەستەلاتى رەش و زردارانهی خؤيدا زۆر شارى 
سووتاندن› زور TIL‏ رووخانسدن» زور ولاتضی خایوورکردن؛ 
تیسفه‌هانی وا رازاندهوه. وا شاوه‌دانکرده‌وه. كه پێیان گوت: 
(اصفهان نصف جیهان). ئێستاش نهو خانووبه‌ره‌و مزگه‌وت و 


N 一‏ نک( 


باغانهى ثدو دروستى 
کسردوون و بيناى ناون 
جیهانگه‌ران بو ئيسفدهان 
راده‌کیشن. 

ماموستا پیش 
نووسسینی جسیروکه‌که‌ی 
مزووى نيرانى 
نه‌خویندوته‌وه» تا بزانێ نهو 
شاعهبياسدى 3445 باسى ددكا 
چ ديوهزمهيهكى خوننضور 
بووه؟ ئەگەر بەپەلە چاویکی 
ھەر به pile‏ نارای 
عەبباسىدا گێرابا a.s‏ 
مبژوونووسی تايياتى 
شاعه‌باس نووسيويهتى؛ 
دەيژانلخى شدو زژرداره 
يياوكوزه (gia y‏ له 
مەڵبەندى موکریان› له 
به‌شسیکی گسهوره‌ی 
نیشستمانه‌که‌مان 353—382 
می‌پینسهو ورده‌ی Er‏ 
033252 

پیم وايه ئەگەر مامۆستا 
ديزانى ئهو شاعهباسه 
ئەوەندە زؤردار بووه كه 
نەتەنيا هذرزاران خەسى 
كوشتودي هدزاران وه‌جاخی 
كوزاندؤتهو tö‏ به‌لکه خوشی 
وەجاخ كوير كردودو له سێ 
كورهكانى خؤى دووى جاو 
دهريناون و يهكى سهربريوه؛ 
تابلؤيهكى زور بەسامتر و | 
ڕەش ترو ئینسانی ترى له شاعەبباس دەکێشا. 

مامؤستا نەك زور ناگای له ميُرووى ئێران نهبوه؛ بهلكه گونى 
نه‌داوه‌ته‌وه ميزوو و جغرافياى ولآاتهكدى خؤشى. ده‌نا هيج نه‌بی 
دەبوو بزانێ سلیمانی زۆر ياش كارهساتى $343( دمدم دروست 
كراوه. من بهش به‌حالی خوم ناوى عه‌شیره‌تی بهرؤدارم نهبيستوه 
كه مامؤستا دەڵێ خانؤى لەپ 02535 گه‌وره‌ی وان بووه. بق $2.45( 
بزانين نهميرخان کی بووه‌و چۆن ca zadê (a‏ ناجارين په‌نا به‌رین Ji‏ 
نهو نووسسراودى دوزمن لەسەرى نووسيوه؛ جونکه بؤخؤمان 
سهرجاودى کونترمان نین» خاودنى عالهم ئارا دەنووسێ: 


4 f/£/1o (YA) رؤقار‎ 


(رپاش نه‌مانی شای بهههشتى که رؤمييدكان مرخيان له 
ئازەربايچان خوؤّشكرد؛ عيل و عه‌شیره‌ته کورده‌کانی سەر به‌شهم 
دەوڵەتە بایانداوه‌و ره‌گه‌ل رؤمييهكان كدوتن. شا موحه‌مه‌د ناوێك له 
میرزاده‌کانی برادوست به فه‌رمانی خوندکاری ڕۆم كرا به مهزن و 


خاودن دەستەلاتى برادۆست. 


ئەمىرخان سسا ری بو دانهنوائدو ملى بو رانه‌کدشا؛ شد رد د مك 
ردكدل يدكنك له PIE b yad‏ كورد ده‌که‌وت. ماوهيدك لدكن 


عومه‌ربه‌گی حاكمى (سهران) رایبوارد. له شدريكدا كه عومەربەگ 


۲۰۰۱/5/۱۵ (YA) رۋؤقار‎ Yê 

پەڕى› ناوبانگی به نه‌میرخانی چۇلاق(1) ڕۆیشت. 

لهو سالانه‌دا كه 305 g‏ بهرزى يادشايى له ثازه‌ربایجان 
ددشه‌کاوه‌و شا بهو یسیو هد ۵ مه بيرؤزدوه بعردو نهخجدوان J‏ 
ئێرەوان d Coo‏ ناوبراو هاته به‌رده‌رکی باره‌گای پادشایه‌تی‌و 
خوی به شایه‌رست و خزمه‌تکار نیشاندا. خاوه‌ن شکو ناوری 
رەحمەتى ل داوه؛ مهزنايهتى و دەستىلاتدارى تهدركهوودرو 
مه‌رگه‌وه‌ری (ça‏ بهخشى و نازناوى خانى دايهو سه‌ری بەرز كرددوه. 
مەڵبەندى ورمئ و شنؤى كه سەر به ثازه‌ربایجانه‌و له سەردەمى 
شای بەھەشتىدا له‌زیر فه‌رمانی به‌کيك له كدوره گەررەكانى 
قزلباشدا شوه يئ ئەسپارد. له سەر فه‌رمانی شاء ودستا 
زبرینگه‌ره‌کان ده‌ستیکیان له زیری سوور دروستکردو به گه‌واهیرات 
و مرواری بهنرخ رازانده‌وه‌و له باسکیان به‌ست. چونکه نازاو مهرد 
دوو خاوەنشكۆ زوری رووده‌دایه‌و گه‌لیکی جاکه (Ja Sos‏ ده‌فه‌رموو. 
شه‌ویش ده‌ستی خزمهتکاری له‌سهر سینگ(۳) دانا.له سایه‌ی 
دلسوزی و چاوه‌دیری خاوه‌نشکودا رؤز بهرؤز به په‌پیسژه‌ی 
مهزنايهتىدا جوه سدرو له هه‌موو هاوشانانی خؤى تى يهراند. جەند 
ناوچه‌و مه‌لبه‌ندی له نه‌میره‌کانی کوردی سەر به روم ثه‌ستانده‌وهو 
له نیو ثه‌میره‌کانی کورددا به پایه‌به‌رزی و له‌شکرزژری ناوبانگی 
ده‌رکرد. زژر له SARA‏ له ثه‌میرزاده‌کان له ده‌وری هالان و خرمه‌تی 
نه‌ویان ره‌چاوکرد. هینده‌ی يئ نه‌چوو هه‌واو فيز له‌سه‌ری‌داو له 
خوبایی بوو... 

مبژوونووسيك که فه‌میرخانی به‌چاوی خوی ديودو سه‌رهرای 
نهو هه‌موو dada We) ju‏ نيعتراف به ثازایه‌تی و مه‌ردایه‌تی ده‌کاو 
ددلی : (ئەمىرخان له عه‌شبرەتى برادوست بوودو لەشەردا ده‌ستیکی 
يهريوهدو شاعه‌بباس ده‌ستی زیری بۆ دروست کردووه)) به‌لام 
مامؤستا به عهشيردتى بەڕؤۇدارى (giae os‏ و ددلی : )> MS‏ زوری 
زێڕ به‌خشیوه پێیان كوتوه خانؤى چه‌نگ زيرين)). 

مامۆستا زؤر به درێژی و وردى باسى 6343 دمدم ده‌کا؛ بهلام 
به‌وحالهوه به پێویستم زانى نهو كورته باسه‌ی ئەسكەندەر بەگ 
لهسه‌ری نووسيوه ليّرددا بێنمەوە كه دەڵێ: ((له پێش ئیسلامدا له 
cı lao),‏ ساسانبه‌کان (اکاسره)دا شەر لو شو دنه‌دا قه لا به‌ك شدبوه كه 
پێى گوتراوه دمدم و ده‌ستدریڑی رؤزكار خاپوری كردوه. 

له جىگایيەكى ديكه نهخشدى قهلاکه‌مان Ú‏ | بو دەكىشىئ: ((ئەو 
قدلايه لەسەر دوندى کیویکی يدكجار بهرز دروست كراوه که 
يەكپارچە بسه‌ردیکی درپژووکو نه‌سکهو وەك يشتى كاى 
ههلكهوتوه. لای شيمال و جنووبى دؤلى زؤر قولن كه لەژێرلا بۆ 


سبهری ددیی به به‌یزه‌ی خه‌یال بزی بچی. له‌به‌ر به‌رزی پیویستی 4ه 


ü‏ وشه‌یه‌کی تورکییه: يانى گۆج. 


.YY-YöJ ۷۵ بەغدا؛‎ Ti d~, ئۆسكارمان›‎ (Y) 


IER n |‏ ك 1 1 اد رف تا از و ی 12121212 1 1 ی ا 


شووره نيهو شووره‌یان بۆ نەکێشاوە. دوولایه‌که‌ی دیکه‌ی كه 
يانايى 4-5343 لای رؤزمكلاتى يالى وه يانايى چیا داوهو 
شوورهيهكى زۆر ته‌واوی بو کێشراوه بورجى بلندی ههن و 
ددركايهكى هديه. لای ڕۆژئاوای كه له گورایی نزيكتره شوورديهكى 
يدكجار قايمى هه‌یه‌و دەرگايەكى بەرەو جنووب دەکرێتەوە. له 
ده‌روازه Ja‏ عهرزى ڕێگايەك بەنێو بهرديدا ههيه كه ئەوەندە ته‌نگه 
بەزەحمەت سواريكى تنوه دهدجئ. سەنگەر بردنهييش لدلاى 
رؤزهدلات و رؤزئاواوه نه‌بی ناكرئ. له‌لای رؤزمدلات تیرماویژیکی 
بق ده‌رکی قوعلا بمێنێ› يەكپارچە به‌ردی سه‌خت و تەخت و رەقە. له 
بنه‌وه بوودرى بو Ú‏ نادرئ. كه بهرددكه براوه بورجیکی زۆر بهررو 
قايميان Ú‏ دروستكردوه كه بو خؤى قه‌لایچه‌یه‌که. تا 445 بورجه 
بەردەست نه‌کری سەنگەر بردنه بن 343 محاله. ئاوى قەلا له 
حه‌وزیکی گه‌وره‌را دابين دهكرئ که به باران ير دەبێ. به‌لام له‌لا ی 
شیمال له‌نیو گهل‌دا نیزیکی قدلا کانییه‌ك هديه. ثاوی زور که‌مه؛ 
نهميرخان جوگه‌ی بؤ کیشاوهو ڕێى بۆ کردوته‌وه‌و ده حه‌وزه‌که‌ی 
کردوه. ناوی ئهو كانييه له o ge jl yalê‏ تا به‌ره‌به‌یان حه‌وزه‌که‌ی ير 
ده‌کا. ناوه‌که‌ی به‌شی پوژیکی 43 نشینه‌کان ده‌کا. گومبه‌زیکیان له 
ریی عه‌رزی له‌سه‌ر حه‌وزه‌که هه‌لخستووه که له پێش چاوان ونبی؛ 
پیی دەڵێن (سوواق). بو پاراستنی حهوز خانه‌که بورجیکیان به‌پال 
قدلاكدره هه‌لچنیوه. له لای جنووبه‌وه سه‌هولداننکیان سازکردوه 
که له زستاندا به به‌فر و سه‌هوّل داخندری. له تهنيشت وی حهوزيك 
هديه؛ تا نه‌و به‌فرو سه‌هوله‌ی له گه‌رمای ça a La‏ دا 352 35 3994 
ده‌بیته ناو به‌فیرو نه‌رواو Ha gud‏ كۆببێتەوەو له کاتی كەم ئاوىدا 
به‌کاربی. نهو سه‌هولدانهش قەلايچەيەكى له‌سهر دروست کراوهو 
پاسه‌وان و تفه‌نگچی له‌سهر داندراوه. به‌ویش دەڵێن (بوزدق) يا 
(قارلق)؛ ریگای ويش ودك ریگای (سوولق) له ددر۵وهرا LP‏ 


به کورتی ندم قه‌لایه له پێنج قدلا پێك هاتوه. يهكيان ثه‌سلی 
قهل که یه‌کیان قهلای خواری؛ يەك (سوولق) و يەك (بوزلق) و GI‏ 
دیکه‌یان بورجى گه‌وره‌ی دەرەوەی ددركاى O74553)‏ كه له یێشدا 
باسمان کرد. هدر پینج نه‌وه‌نده به‌رزو قایمن که به‌یکی تیزره‌وی 
322 میرووله‌ی خه‌یال ڕێیان تئ ناباو وێیان هەڵناگەڕێ)). 

يدم daly‏ ئەگەر مامستا هه‌ره نه‌وه‌نده‌ی نه‌سکه‌ندهر بەگ وەك 
دوزمنسك لدسدر قه‌لای دمدم نووسیویه‌تی دهرازاندهوه» جيرؤكه 
جوانه‌کسه‌ی دەگەیشتە ریسزی شاکاره‌کانی به‌رزی نووسهره 
به‌نا وبانگه‌کانی جبهان. 

له عالدم ئارادا ناوى هدموو سهركردهكانى قزلباش و o3‏ له 
پاله‌وانانی كورد هاتوون. چه‌ند خۆش بوو مامؤستا قاره‌مانی 
دەرەجەيەكى خديالى نەخوڵخقاندبان و قارهمانه نئهسليهكانى 
ناوبردبان. جا که‌یفی خؤى بوو بازركانى عهره‌بی ناوده‌نا Mini‏ 


به‌تووته يا نا. چونکه ددتوانين تهئويليك بو ئهوه بهيّنينهوه كه ثهى 


بازركانه به ناوى جیهانگه‌ری به‌ناوبانگ کراوه‌و مه‌به‌ستی ماموسنا 
نهو جیهانگه‌ره dad‏ 

نامه‌وی باسى وهی بکهم كه وادياره مامؤستا له دوایسی 
جيرؤكهكهىدا ماندووبووه‌و يشووى وهك پیشوو دریزو لهسهرهخؤ 
نیه‌و چاره‌نووسی به‌شی زژری پاله‌وانانه‌کانی نادیاره. چونکه نهو 
شێوەم له ززر داستانه‌کانی رووسى به تایبه‌تی شاکاره‌کانی 
تؤلستؤى مه‌زندا ديوهو مامقستاش کهمو زؤر له زیر تاوی 
نه‌واندایه. بهلام دەوێرم eil‏ باسی گه‌مارژدانی $343( دمدم و 
قەلادارى نه‌میرخان و خوراگری کوردان و بی‌به‌زه‌یی دوژمنی کورت 
بريوهتهوه. چونکه به‌شی هدره گرنگی کاره‌سانه‌که که سه‌رنجی 
خؤمانهو بیگانه‌ی راکشاوه‌و ناوى نه‌میرخانی له میسزووی 
کوردسنان دا به نه‌مری هدشنوته‌وه ئهو به‌شه‌یانه. 

له‌نیو کورده‌واری باوه دەڵێن ژنی قدلا نشینه‌کان به‌تایبه‌تی 
ژنه‌کانی نه‌میرخان له قه‌لاداری‌دا به‌شداربوون و له به‌یته‌که‌شدا 
تدشاره‌ی 3a‏ کراوه ودک دەڵێ: 

کی بوو له خاتوون په‌روه‌ری 

کوتی: ((كاك ثالى ئەتۆ ماوی O23545‏ ههلی)) 


ههروذها مه‌شهووره ده‌لسین ژنه‌کانی شه‌میرخان و گه‌وره 
گه‌وره‌کانی پاش گیرانی 4343 کوزرانی پیاوه‌کان خویان له چیا 
هه‌لداشتوه تا نه‌ینه دیلی ده‌ستی دوژمنی بی شەرم. له به‌یته‌کهدا 
گوتراوه: ۱ 

کی بوو له خاتوونی خانی 

قبول ناكەن کافرستانی؟ 


(خۆمان هه‌لده‌دنرین Jaa‏ که‌وانی) 


مامزستاش ویستوویه‌تی نه‌خشی ژنانی کورد له خه‌بانی 
رزگاریخوازیدا به‌رچاو نیشانبداو جوانیشی نیشانداوه. ثه‌ویش 
m‏ جوان باسی نه‌وه‌ی کرده‌وه که ژنه‌کان خویان كوشتوه. بویه 
داخم ناچی نه‌یزانیوه يەکێك له 
ژنه‌کانی نئهميرخان <¿ ئەسكەندەر به‌گ نه ته‌نیا بيزى نابه 
ناوى بهرئ؛ بهلكه قسه‌ی سووكيشى پێ دەڵى› شەش سال پاش 
كيرانى 343 سهرلهنوئ Yas‏ دەگرێتەوە. دلنيام ئەگەر مامؤستا 
نه‌وه‌ی دەزانى جيرؤكهكدى دود به‌رگ ده‌بوو. چونکه نارایه‌نی و 
فیداکاری نهو ذنه کورده به‌شهره‌فه خوی بەرگێك جيرؤك ههلده‌گری. 
i‏ مامؤستا باسی عه‌شیره‌تی شکاك ده‌کا که نیْستا له ده‌وروبه‌ری 
فدلاى دمدم دەژین› بەلام لهو سەردەمىدا هیچ ناويان نيه. که‌چی 
عه‌شبره‌تی گه‌ورهو به‌ناوبانگی جدلالى ناكا كه بهداخدوه لدو 
بارمه‌تی شاعه‌بباسیان 


باسى 
سهردهمى دا تهنيا عهشيرهتيكى كورد بوون 


go gla‏ به‌شی زوریان له‌ننو قزڵباشدا بوون و ژمارەيەكى که‌میان له 


سه‌نگه‌ری شهردفدا به‌رگرییان كردووه. 


۱۱ ۲۰۰۷/5/۱۵ (Y^) رؤقار‎ 


مامۆستا به ئەنقەست ویستوویه‌تی بڵێ شهرى کوردان زیاتر 
به تیرو شير بووه. بهلام له‌راستی‌دا نهميرخان تۆپ و تفه‌نگیشی بوه. 
له باری چەك و قورخانه‌وه ته‌نگاو نه‌بوه؛ ھەر بی ناوی و تینوایه‌تی 
شیرزه‌ی کردووه. وای Ü‏ کردووه له قدلا diha‏ ده‌رو شه‌هید بکری. 

له پێشدا گوتم من له خویندنه‌وه‌ی خه‌تی رووسی‌دا کولم و 
چیروکه‌که‌ی مامؤستا عاره‌بی شاموم نه‌خویندوته‌وه. جا بؤيه 
ناتوانم له‌سهر شیوه‌ی نووسینی 3⁄3 چ قسان بکهم. بهلام ثه‌وه‌که‌ی 
مامؤستا شوکور مسته‌فام چه‌ند جار خویندونه‌وه‌و به راستی جيزم 
d‏ وهرگرتووه. 

عديبى کار له‌وه‌ی‌دابه یمه تا تنستاش زماننکی ستانداردمان 
نيه که كەس هه‌توانی لنی‌لادا. هه‌روا به‌هاسانیش ناتوانين ندم زمانه 
پێك بینین و خؤمان له پاشاگه‌ردانی پزگار بکه‌ین. ماوديهكه هێندێك 
له نووسهره زاناکانمان به کرده‌وه بو نهو کاره به‌نرخه تى ده‌کوشن. 
ده‌ونرم بلتم ماموستا شکور به‌کنك له نالاهه‌لگرانی ئەم خه‌باته 
پیروزه‌یه‌و له ریزی پیشه‌وهدایه. 

مامؤستا ودك پیاویکی زاناو راست ده‌ستی له تهعهسسوبى 
ناوچه‌گه‌ری هه‌لگرتوه‌و له نووسینه‌کانی خویدا هەوڵدەدا له هه‌موو 
شیوهیه‌کی زمانی کوردی که‌لك وه‌ربگری و به بروای من لهو کاره 
يرسوودهشدا سدركهوتوه. 

مامؤستا تى دهكؤشئ كام وشه ڕەسەن و سوك و ردوانهو 
كامكينايه لەسەر زاران خؤشه به‌کاری بێنێ. له به‌کارهینانی وشه‌ی 
داتاشراوی نارەسەن و دزێو و ناشيرين خو ده‌یاریزی. زور شاره‌زای 
ریزمانی کوردییه‌و له زير ته‌نسیری زمانی بیگانه‌دا نانووسی. 

ماموستا خوینده‌وارو رووناکبیره. ززر گه‌راوه‌و گه‌لیکی 
خویندزته‌وه. زەحمەت و کویره‌وه‌ری کیشاوه‌و نه‌زمونیکی ته‌واوی 
وەسەربەك ناوه. له‌سایه‌ی 945 .42545 3 1243 گەیوەتە ندم قەناعەشە که 


هیچ شيوهيهكى زمانی کوردی با زؤريش دهوله‌مه‌ند و پروشه (gà‏ 


به‌ته‌نی ناتوانی ببئ به زمانی ئەدەبى نه‌ته‌وه‌که‌مان. جا بویه ئەم ` 


ریبازه‌ی كرتؤته پیش که له پیك هینانی زمانی ستانداردی 
كورديىدا به‌شداری بکا. سهره‌رای gai‏ 43 ھەرگىز Hag‏ يياويكى له 
خؤبايى له نووسینه‌کانی خی kûla‏ نیه‌و به شووره‌یی نازانی 
راویژی به دزستان و نیزیکانی خؤى بکا. ئەوەش ثاکاریکی باشهو 
پیاو دەگەیەنێتە امانجی خؤى. مامؤستا شوکور له ميزه به 
نووسه‌ریُکی سهرکه‌وتوو ناسراوه. بهلام بهبرواى من له نووسينى 
نهم چیروکهدا خؤى كهياندؤته ترؤيكى ههره‌به‌رزی نه‌ده‌بی كوردى. 
له پێشدا گونم ئەم جيرؤكه glad‏ ناودرؤكدوه له ئەدەبى كورديدا 
ئەگەر بێوێنه نه‌بی كام وینه‌یه. ئێستاش له خۆم رادهبينم بڵێْم 


koot w 
لەچاو روالهت و فورمه‌شه‌وه هدر وایە.‎ 


سهرچاوه: ييشهكى هيمنى موكريانى بو چاپی كورديى 
سورانیی رؤمانى قهلأى دمدم 
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چهنث پهشیک له E‏ دمدم 


پیشه‌کی نوسەر 


ئهو داستانه له مێژووی ڕۆژانێك ده‌دوی که کوردستان له حالیُکی شرو باریُکی يهكجار ناههموار و دژواردا بوو.. 
له لایه‌کی پادشای رؤمى كه به زؤرى چەك ئەرمەنستان و سوریاو مۆزهپۆتامیاو ميسرو بولغارستان و ثارناوتستانی داگیرکردو پاشان 
بدو سوياو چەك J‏ حيه U.‏ & گه‌ورهو 43$ شەسەر كوردستانىدا داو ىئىوىست حاكى عه‌ونارای باب J‏ با ییرانی کوردانیش وه‌کو خاکی J4‏ 


نه‌ته‌وانه داكيريكاو ددزثر باندوورى خؤى باوئ. 


لهلایه‌کی دیکه‌وه شای ئێرانێ له‌شکر و قۆشەنى له‌شه‌ری سددان سالدا قال بؤودى پەيتا پەيتا ده‌نارده سەر كوردستان داكيرى بكا. 
بەلام نهتهودى كورد بهويهرى ميّرخاسى و كهرناسييهوه به‌رامبه‌ر ههردووك دهولهتى گه‌وره‌و كرانى ثه‌و چەرخ و سەردەمە شدرى ده‌کرد. 

لەپاش گەلنك شەڕى گەررهو گران cç lê u lı‏ ثبرانی Ö Lı» J‏ بەجوئى جوی) هیجیان لەگەل ed‏ خەلکە قارهمانه یی ناکری)؛ 445 4,920 كه له 
سالی ۱۱۳۹ دا پەيما as‏ به‌ست و كوردستانيان له‌نئو خؤياندا دابه‌شکرد بهلام ئەم سهركوتكردن و بهشكردنهش به‌که‌لکیان نەھات و 


هیچیان پی نه‌کرا. 


ads‏ داستانه جيرؤكى شه‌ری قه‌لای د مد م دەگێڕێتەوەو 345 ö‏ رووندهدكاتهوه كه كورد بهراميةر به داكيركهرانى كوردستان ù>‏ شدريان 
ده‌کردو خاکی باب و باييرانيان جلؤن دەپارست› پیشه‌وای eds‏ شەڕە› نه مير بوو› نه بدك بوو› نه اغا بوو› كوردێك بوو (es‏ خانۆ بوو؛ 
634 دمدم ثه‌و بيناى نابوو. خه‌لکی پێیان ده‌گوت (خانؤى لەپ زێڕین). 

خه‌لکی کوردستان گەلێك بهيت و باوو داستان و d$ nae‏ و بەسەرھات لهباردى نهو شه‌ره گه‌وره‌و گرانه دەگێڕنەوە... 


ده‌رباره‌ی شهرى قهلاى دمدم و ميّرخاسى كوردان گەلێك جيهان كدرو رؤزههلات ناسى ثه‌وروویایی شتيان نووسيوه. 
dais‏ لهو داستانهدا تهنيا نه‌خشه‌ی نهو شەڕانە ده‌کیشین كه نه‌ته‌وه‌ی کورد چەرخاوچەرخ بو رزكارى ولاتهكدى و نهتهودكدى بدرياى 


كردوودو Ü‏ ئازاد (ge‏ ھەر شهرددكاو TI‏ 


به‌شی يهكدم 
سارار 


به‌شار ھەمىشە درەنگ ده‌گه‌پشته ئثره › بدلام ئەمساڵ به‌فر ھەر 
لەسەر چیا گه‌ردنکه‌شه‌کان سيى ده حؤوه. بدشارهكدى قدلاى adod‏ 
تازه 3 4S‏ ببوو. تەنيا alyd‏ مابوون که زستانان با-دەپەناو 
ajla dota‏ قوولهكانى دەکردن› فه‌وانه‌ش Û‏ كدرماى شاوين 
دادوشات 42-0245 ê 445 a‏ 

لدو ڕۆژانەدا خه‌لکی قدلا خدريكى شوم و تؤكردنى به‌هاره بوون؛ 
هه‌ندی ھەر له ئاخپێنەكانی دهوروبهرى مالاندا ده‌غل و دائيان 
ده‌چاند. نهو بديانييه dao‏ هه‌ورێك له سه‌رووی چیاکانه‌وه پەيدا 
بوو› ريزنه بارانیکی بهخوردم بەسەر قدلاى دمدمدا باریو تۆزو 
خؤلى زه‌وی دايهستاوت و سەر لهنوئ خوشیکردو بؤوه به سامال. 


هدتاوه خوت û‏ بدئجه ` ° : 
وه خوشه‌که‌ی به‌هاری يدنجدى له عدرزى كيركرد. ندم بارانه 


بون و به‌رامه‌ی هدواى پاك و خاوين كرددوه. ئێمه له کورده‌واریدا 
بدم جؤره بارانه دەڵێین: (گور گەزێ)... 

ئاوی روباری گەلى كه به بن قهلأدا تی ده‌په‌ری له‌تاو ئەم گه‌رما 
به‌تینه‌ی به‌هاری شێلوو و ير به که که‌فی دەكردو› لەسەرړا تيز 
ده‌هانه خوارێ› هدر گاشەبەردێكى ده‌که‌وته ييّشى رای ده‌مالی و به 
خور بەردو خواری دهیرد. ئبدى قەت نه‌نده‌گوت ئەمە ئەو ناوه 
خوزش و خاوینه‌ی هاوینه که له کانییه دووره‌ده‌سته‌کانه‌وه 
ه‌لده‌قولن و به بن قاۋدا کی ده‌پهپین و دهبیته پوبارنکی گه‌وره‌ی 
پر له ماسی ره‌نگاو ردنك و به‌هاژه‌هاز ددروا. 

لهو ڕۆژانەدا n‏ دره‌خته‌کانی كووحهو کولانی قودلا لەبەر 
ههتاوى گەرمى بهتينى به‌هار فراژوو ببوون و $34$( سه‌وزیان لهبهر 
كردبوو› سیبه‌ریان بو ya‏ خۆش ددكرد. دارقەيسى له جێژنى 
گولاندا بوون. هەندێکیان بەر يان كؤيكدى كردبوو. له نیوه‌پوانی 
بەدواوە› ناو هئنده هه‌لده‌ستا ددكديشته ناشه‌که‌ی گەل. (عه‌قدی) 
خاودن ئاش هه‌موو ڕۆژێ بهرهبهيانئ زوو له خهو هه‌لده‌ستا لەگەل 
مه‌حمود مهره‌کانی ثاشه‌وانی ده‌چوونه گه‌لی» شهو ترسيان نەبوو؛ 
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سارد بوو› به‌فر نەدەتوایەوە› بدلام روزانه گاشەبەردى زليان دددا 
يال ئاشى› نەوەك شەپ لى ناو بیروخینی. خه‌لکی قدلا زۆر بهتهنكى 
ed‏ ناشەوە دوون. حكه لەمەش لدودتى مه‌حموود مەرەكانى 922 9 5 
ناشهوان به‌رداشی جاکتر بيراز ددكردو ناردنكى وردو باشترى بو 
خه‌لك دەھارى› رژژیکیان به فه‌رمانی خانو گه‌ل زدلام به كۆمەكى 
عه‌قدی‌به‌وه هاتن و ناشه‌که‌یان قایم و چه‌سیتر کرد. بهو هدوا 
خؤشه. لهوان ڕۆۋاندا ھەر له سبیانیوه ثا ئێوارێ قە پر بوو له 
خەڵك› هاتوجوکه‌ران سهرگه‌رمی سه‌وداو dasto‏ بوون؛ دوکانداران 
بانگیان ده‌کرد: oues)‏ برا وەرن› ودرن کاکه وەرن› مالی چاك و 
هه‌رزان بکرن)... 

بازاری قدلا پر بوو له خدلك: له ده‌شته‌کی و كۆچەر› له 
ئازربایجانی‌و له خه‌لکی وانئ؛ له خه‌لکی ولاتی ناسوریان و له 
خه‌لکی زژر ناوچه‌ی دیکه‌ش. هیندیك شمه‌کیان هینابوو 
ده‌یانفرزشت. هێندێ هاتبوون شمه‌کیان ده‌کری و بو دهرییان 
ده‌برد. ئیدی بازار جمه‌ی ده‌هات. دیاربوو خه‌لکی چیاکانی 
کوردستان له سهرماو سوله‌ی زستانی رزگاریان بوو؛ هه‌موو 
دڵخؤش و ناسووده بوون. کریاران ده‌ستیان له‌ننو ده‌ستی 
دوكانداران ده‌ناو پاش هه‌ندی ده‌سترانه‌کاندن له نرخیان له مالى 
فرژته‌نی ده‌نا؛ به‌لام دوکانداران لهو نرخه‌ی گوتبوویان نه‌ده‌هاتنه 
خواری و بوولیکیان لى نه‌ده‌شکاند ... 

بازاری قدلا قاوه‌خانه‌ی خۆش خوشی تیدا بوون. لهو رؤزه 
خۆشانەدا ته‌ختیان له û)‏ سئبه‌ری دارو دره‌ختان داده‌ناو قاوه‌یان 
> خه‌لك ده‌گیرااردین سيى و پیره‌میردان ده‌هاتنه قاوه‌خانه‌کان و 
بەدەم قاوه فركردنهوه سهربهوردى ڕۆژگارانى رابردوويان ده‌گیراوه. 
پيرەمێردێکیان تيْدابوو که‌می يشت کوم؛ کوێره برینیکی بەسەر 
برؤى حديهوه بوو. ھەر كه ده‌هاته دوو› جارجار جاوى ده‌قوچاندن 
و هه‌لی دێنان. كويّلره برینه‌که‌ی نیشانه‌ی نه‌وه بوو که نهم بيره 
کونه‌ساله به‌رانبه‌ر به داگیرکه‌رانی خاکی کوردان 6235 روزگاری 
چه‌توون و ناله‌بار دیون. ناوی ئەسكەندەر بوو؛ ala‏ پێیان ده‌گوت 
ئیسکو. ييره فنجانيك قاوه‌ی فرکرد؛ نه‌وجا حؤكى داداء گوتی: 


ثه‌و داستانه‌ی بو ده‌گیرمه‌وه له ميّزه ړووی داوه؛ نه‌وده‌می . 


هێشتا ساویلکه بووم؛ ala‏ لاویکی که‌ته‌ی به‌خووه بووم: به‌ری 
سمێڵم› وهك دەڵێن تازه خه‌تی دابوو. سالنكم له نیو عه‌شیره‌تی 
خالدیاندا به خولامی ماله مراد به‌گی بردبوسهر؛ مراد به‌گی ئاغام 
لەگەل عه‌شبره‌تی مللادا دوژمن بوون. چه‌ند سال بوو به سهرو 
گویلاکی يدكياندا ده‌داو هه‌میشه شه‌رمان بوو: پیاومان ليك 
(ui Soo‏ به‌کدیمان تالان و »3 ده‌کرد. والى (دیاربه‌کری)ش قه‌تی 
دریغی له کومه‌ککردن و یارمه‌تی‌دانی به‌گی عه‌شیره‌تی مللا 
نه دهکرد . 

د‌یانگوت LIE‏ چه‌کیشیان ده‌داتی. جا وال چ ده‌ربه‌ست بوو 
به‌ته‌نگی چییه‌وه دەھات› نهو ده‌یگوت: ((خودای ده‌کرد کورد 
اسه‌واری یه‌کیان ده‌برییه‌وه. خیری نیمه لهوه‌دایه.!) بهلام 
عه‌شیره‌تی مللا هیچ کاتی ده‌روستمان فه‌ده‌هاتن و ھەر نیمه 
ثه‌وانمان ده‌به‌زاند. جاریکیان بلاوبووه که پادشای تورك» چه‌ند 


۲۰۰۳/6/۱۵ (Y^) رؤفار‎ ١١ 
هه‌زار که‌سیکی بەسەر كارى شوکری پاشای ناردووە› كوردستانى‎ 
کوردان بلاوبووه. تەنانەت‎ ûd داگرکا. نهم خهبه‌ره گورجی‎ 
ئێمەش بیستمان. عه‌شبره‌نه‌کانی سەر ريكاى شوكرى ياشاى‎ 
هه‌موو خؤيان كۆك و تهيار کردبوو که ريكه له دوزمنى داكيركدر‎ 
بگرن› بهلام شوكرى ياشا كاتئ كديشته گونده‌کانی سەر پیگای؛‎ 
هه‌موویانی بەر تؤيان داو به‌جاری ویران و خايورى كردن. راسته‎ 
به‌ینمان لەگەل عەشېرەتى مللادا خۆش نهبووء بدلام ھەر كهبيستمان‎ 
تورك مەسەر كورداندا ددددن» ئه‌وانیش كؤيان كؤكرددوه له‎ 

داكيركهران رايهرن و دەستدەنە حدكئ. 

بەگى وان يديكى خؤى نارده: كن مرادبه‌گی‌مه؛ كوتى : 

do روزی خیره‌نه. با بەس والى دياربهكرئ بديهكماندا‎ Jai 
پپویسته ده‌ستی يدك بگرین و قران باویینه دوژمن. هه‌والیکی ديكه‎ 
بلاوبؤوه که گوایا شوکری پاشا گونده کوردنشینه شهرنه‌که‌رو بى‎ 
به‌ککه‌وته‌ش‎ an لا به‌نه‌کانی سەر ریگاش به تویان دوداو مندال و‎ 
ده‌کوژی‌و هه‌رچی کیژی جوان و ژنی لاويشه به‌دیلیان ده‌گری.‎ 
رژژیکیان به‌گی نیمه‌و به‌گی عه‌شیره‌تی مللا تووشی يدك هاتن؛‎ 
دا به‌گن‎ daa هه‌رتکیان به پیی ڕێ‌و ره‌سمی باب و باپیران به‌لیْنیان‎ 
شوکری پاشادا بچن› نهميلن پی باوێته نیشتمانی ئیمه. بهره‌ی‎ 


هه‌ردوو عه‌شیره‌ته‌که‌ش گه‌وره‌و بچووك به‌لیْنه‌که‌یان به‌سه‌ندکرد. 


عه‌شیره‌تی مللا له دیاربه‌کره‌وه نيزيك بوون؛ هه‌رچی نیمه بووین 
تهدواوئ دور بووین. ههرکه په‌یکی عه‌شیره‌تی مللا په‌یامی هینا که 


Ww EJ ta 


شوکری ياشا گەيشتۆتە سەر سنوورێ› $935( گورچێ 
به‌شاواریانه‌وه حووین؛ بدلا م مراد Tcr‏ خوى له‌گه‌لما ندا نه‌شات ؛ 
زژرو به‌گی برا بچووکی له جیاتی خوی هه‌نارد. ویری و گه‌رناسی 
زؤرؤبهك له‌نیو کورداندا لهميزيوو ناوبانگی ده‌رکردبوو. وه‌بیرم دی؛ 
زوروبه‌گ جارجار به‌لاوی.وه‌کو مه‌مانانی ده‌گوت: 

((شەڕكەر ویرای بویری‌و میرخاسی ده‌بی له‌شه‌ردا فيلو ده‌هوو 
نه‌له‌که‌ش بزانی» ده‌نا بیاو به کهله‌مبردی ناتوانی دوژمنی GIA‏ 
ژێرخا)). 

من خؤم لەم شەڕەدا بووم› زؤرق بدك لەپێشان چەند هپرشیکی 
توندو كوتويرى بردنەسەر› ئه‌وجا به فيل كشاوه؛ که گویا شكاودو 
ههلدئ. شوكرى پاشاش به لهدشكرى گه‌وره‌و كرانيهوه وه دوومان 
Gê) g45‏ بدلا م كه كديشته حباكانى Lal (La‏ لەلایەکەوەو عدشيردتى 
مللا له لایه‌کی ديكدوه دامان پڵۆستن› تا قرمانکردن؛ داخى ka‏ 
ساله‌ی دلى خومانمان بێ رشتن› جا ھەر لهو كاتهوه ئەمنىش 
كهوتمه نێو كؤمهلئ سواره‌ی توركە‌وەو لدكدليان به‌شه‌رهانم» دووم 
Ü‏ كوشتن؛ به‌لام یه‌کی شیریکی داوهشاند؛ سهرم بپەڕێنێ› منيش 
مه‌تاله‌کهم دایه‌به‌ری؛ شبر له مه‌تال ترازاء له گویم کەوتو يهراندى. 
منیش نه‌مکرده نامه‌ردی گورج هانمه ده‌ست و شيرهكدم له lalo‏ 


نوقم کرد › کوشتم و هه‌لانم. ئەر زه‌مانه زه‌مانی كدلهمئردان بوو› نەك 


گالته. نهو جوره کهله‌میردانه کوان ئێستا؟! ئیدی شوکری پاشا 
Lê PV | gu şo 42‏ رویشت بیرای بیرای نه‌گه‌راوه. 

لهو روزه خؤشهدا خورشيدى بازارياشى سوارى ئەسپەکەی 3532 
و چه‌ند یاساولیکی وددووى خوی دابوو› بازارو كوجهو كؤلانى J‏ 
قهلاى بدسهردهكرددوه. دوکانداران كه ديتيان» گوتیان: ((ددك 
به‌خیر نه‌پییت. ئاخۆ ديسان چ بلی؟!)) بازاړ باشی فه‌رمانی به 
هه‌موو دوکاندارو خاوەن خان و شوينانى دیکه‌دا؛ كوتى: 

ئەمن دوو روز لهمهوييئش ينم نەگوتن: ((ئیتر بههاردو گەرمە؛ 
Tid‏ پیش دوكان و خانهكانتان ياككەنەوە› يهعنى چى 
هه‌روه‌کو خؤيهتى! سبه‌پنی ده‌گه‌ریمه‌وه خوام لهوخوايه ياك 
نه‌کرابنه‌وه. سا سويندم به چی یه‌کی سزايهكى گرانتان gon‏ 
پاشان نه‌لین له خؤرايى سزای داین. بازارباشی ئەم فه‌رمانه‌ی به 
ده‌نگیکی وا به‌رز كوت خه‌لکی گوزه‌ره‌کانی دیکه‌ش گوییان (ed‏ 
ئەنجا به‌ره‌و کارگه‌کان رؤى. ئەم کارگانه به‌ره‌و لای شووره‌ی 03343 
له سه‌رووی بازاری بینانرابوون» ئەمانەش ته‌نیا جیگای كاركه 
نه‌بوون؛ به‌لکو وه‌ستاژن و مندالانیشیان تیدا ده‌ژیان. ههریه‌ك 
لەپێش کارگه‌ی خوّیدا زنجیکی دروست کردبوو؛ دەگەل مال و 
منداله‌که‌ی تێدا ده‌ژیا. نهم کارگانه وادروست کرابوون» ثه‌گه‌ر پیاو 
بو بازار هاتبا ده‌بوو به بەردەمياندا تبيهرييا. چونکه له کارگه‌کان 
به‌ولاوه ئيدى شوره‌بوو پیاو نه‌یده‌توانی له شوێنێكی دیکه‌وه ردت 
بئ. کارگه‌کان دوو ریزی تدم به‌رو نه‌وبه‌ر بوون‌و شه‌قامیکیان 
له‌به‌یندا بوو. لهبه‌ر دهرگای هه‌موو کارگه‌یه‌کدا سه‌کویه‌کی 
نه خنه‌دار هه‌بوو ھەر به‌رهه‌ميك لدو کارگانه دروستده‌کران» b‏ 
ده‌خرانه سەر نهم سه‌کوانه يا به‌داردا ده‌کران. جا چ لدو کارگانه 
دروست ئەدەكرا؟! کارگه ههبوو؛ ياودنى ئەسپ› ئی گوندریزژ و 
ئێستر و گای تیدا دروست ددكراء کارگه هه‌بوو ددفرو ئامانى مس؛ 
سهتلى گه‌وره؛ مەنجەڵ› ته‌شتی هه‌ویر؛ که‌وچك» سینی. لەنگەرى: 
مسینه‌و لوولینه‌و شتی دیکه‌یان تیدا دروست ده‌کران ودوایه به 
قدلا بى سپی ده‌کرانه‌وه‌و دەبەر هه‌تاو داده‌نران؛ چریسکه چریسك 
ده‌چریسکانه‌وه. کارگه‌ی دی هه‌بوون حدكيان تیدا سازدهكردن: له 
خەنجەر› لهشير؛ له مه‌تالی پۆلا› له سهره $0523( سىئ (agito‏ له زرێ؛ 
له سهرکومو کلاوخوودو شتی دیکه. کارگه‌ی واش هه‌بوون زینی 
نه‌خشراوی بالکداری چاك و نهخشين و جوانی وای Mû‏ 
دروستده‌کران ئەگەر سوار بۆ ریگای دووریش بچووباو مانگیکیش 
لەسەر ئه‌سیه‌که‌ی دانه‌به‌زیبا وەرەز نه‌ده‌بوو؛ ههروه‌ها ئاوزەنگى› 
لغاوی نه‌سپ. ره‌شمه‌ی بهنهخش و QUOS‏ كؤيانى گویدریْزة ئی 
هیستر و جل و جیازی وشتریشی تیدا دروست ده‌کران. 

ههموو بەيانبەك تارىك و (QAM‏ پێش (g5545‏ شار له خربه‌ ی 
خه‌وی بەرەبەيان وهخهبهربيّت» دووکه‌لی کارگه‌کان بلندهبؤوهو 
شاگردان ياش نهودى ددمدكانيان به کوره‌کانه‌وه دەچەسياند و به 


ئاگرى خه‌لووز گەرمیاندەکردن› دهبوا ماوديهكى زۆر بیاندەماندبان› 
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تا يارچە ناسندكان باش جوشبخون ونەرم ببنهودو بنوادری وەبەر 


چه‌کوش بدرێن و شمهكى فرؤتهنييان Ü‏ دروست بكريت. 

لەبەر ئەوە هه‌موو کارگه‌کان له‌ییش بازار و دوكان و خانه‌کاندا 
ده‌کرانه‌وه‌و له سبیانی زوه‌وه ئیدی کار بئ وچان به گه‌رمی 
دهستیییده کرد . 

له کارگه بچووکه‌کاندا هه‌ردوو سێ کارگهر کاریان ددكرد» به‌لام 
کارگه‌ی واش هدیوون؛ جگه gal‏ هستای خۆی› هه‌شت. t$‏ ده 
کارگه‌رو شاگرد کاریان تیدا ده‌کردن. پیاو که ده‌ینوریه په‌نگی 
کارکه‌کان ده‌موچاویان له ته‌نی و هيسان رەش دەچۆوە› حونكه 
هه‌ميشه لهبه‌ر تاگرو دووکهل و kada‏ بوون.. 

که‌سانيك که ده‌هاتنه نیو ندم کارگانه هیشتا له کار 
رانه‌هاتبوون؛ لەبەر تهق وهؤرى چه‌کوشان و ناورینگ و پریشکی 
(9S5‏ که به جوار نکا لاندا به‌رت و بلاوده‌بووه: 5898 دەبوون... 

نهم کارگانه به )5,3( ئى کوردی سلیّمانی "" و دیاربه‌کرو؛ شام و 
جیگاکانی دیکه بوون؛ 7 کارگه‌ری عهره‌ب و فه‌رمه‌نیشیان دەگەل 
بوون. 

کاتی خورشیدی بازارباشی که‌راوه؛ دیتی له نیو (lb‏ هیشتا 
خوله‌میشیکی زؤر له بەردەم کارگه‌کاندا كه له زستانیرا ھەر 
مابوون؛ کهله که‌بوه. تووره بوو› دەستى بهقيزه -قيرّئ کرد › گوتى: 

-ئەمن چهند جارتان پێ یه گوزەرو بدردهمى كارگەكانتان پاك 
بکه‌نه‌وه؟ تا که‌ی لنتان ip‏ ده‌نگ Hel‏ 


بازارباشی هدليكوتايه سەر یه‌کیان‌و بەر قامچی‌پانی‌داو له 


یاساولانی راخوری: ((بیگرن› بق دیوخانیی Con‏ 


راسته شاری قدلاى دمدم وه‌کو شاره که‌وناراکانی سەردەمانى 
پێشوو هێند گه‌وره‌و فراوان 43943( eda‏ نه‌میش ببوو به شاریکی 
زؤر di‏ و چت خهیال كردبا تندا وەجەنگ ددكهوت. سە‌رەڕای 
هه‌ندی کهله‌هه‌موو ناوچه‌کانی دەوروبەریەوە كريار و فرؤشيار 
پوویان تی‌دەكرد› 4 5 Lao‏ له ,433 2353 ده‌سته‌کا نیشرا بازرگانی 
بو ددهاتن و كوتالى خؤيان ددكرى ۳ ده‌گه‌رانه‌وه. له شاردا كهلى 
گوزەر و شارئ هه‌بوون؛ جگه له دوو بازاړ مديدانيكى ئاژه‌لیشی 
تێدابوو. له مه‌یداننکدا به‌زو ولسات‌ و ئەسپ و مایینی که‌حیله‌ی 
کورده‌واری ددفرؤشران. خه‌لك له هه‌نده‌رانرا ده‌هاتن ه‌سیی 
که حسله‌ی کوردیان ده‌کری. کریاران که له بابەت و جورو ردسهنى 
نه‌سیی کوردی ده‌دوان؛ ده‌یانگوت: 

-ئه‌سیی ¿ana S‏ کوردی SUE‏ کورت و ciatis‏ .سىيان 
خشت و خره» سنگیان دهریه‌ریوو يانه؛ سه‌ریان بچووکه» نه‌ستویان 
cda‏ باريك و زورارن› ورگن و تەپ نین؛ يبت وايه کهم ونين مم 
ده‌توانن چه‌ند ڕۆژ «£u‏ بگرن؛ ریگای چه‌گلاوی و بەردەلان و 


($2235 (çelan. كه‎ Gran Ji كەندال؛‎ J هه‌لدیر؛ گەلى‎ QU «436 ; 
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وه‌کو په‌کن» هيج جوره کیانله‌به‌ریکی بەدەستو پى لەبەر بازيان 
رزگاری نابی» هه‌تا کارمامزیش. فره وشیار و زرنگن؛ ترووك و 
سرکن سواری خوّیان ده‌باریُزن... ھەربۆيەش خهْك له هه‌موو چوار 
نکالی دنیاوه ديّن و به‌هه‌ر نرخێك بی ده‌پانکرن... 

له‌شار JS‏ دوکانی جوراوجور ههیبوون؛ له دوکانی عه‌تارو 
ورده‌فرزشان» متوموروو زه‌نگیانه‌و. دوگمه‌و کوزه‌که‌و ده‌رزی 
وده‌زوو» کشته‌ك و قه‌یتانی ره‌نگاو ره‌نگ و قۆچكەر مینه‌که‌و کلاوو 
ده‌سته‌سرو توول و شالی ناوریشم و کرمه‌ك‌و تهقى گه‌ردن و UAE‏ 
شتی دیکه هه‌بوون. دوکانی کالاو قوماش فرژشان ههبوون. جا 
کالاو قوماشی چ ولاتيك لەم شاره نه‌بوو؟! ئەفغانستان و له چوغه‌ی 
شبرانت»؛ له قه‌د بفه ی بهسردت و له = فه‌ره‌نگت» خه‌مانه كشت 
ههبوون. ريزئ له کارگه‌کان ره‌نگ ڕێژ بوون› بهن و ڕێسمانی فه‌رش 
و قالیچه‌و مافوورو رایخ و بهرهو خورج و تێڕو بوزهلهو چارژکه‌ی 
كؤنى 4456 943 دانهوئله فرژشتنیش ههبوو: لهو دوکانانه‌دا گه‌نم و 
جۆ› گارس» گه‌نمه‌شامی. نوّك» نيسك و دانه‌وئله‌ی دیکه 
ده‌فروشان.. له شار گە چیشتخانه‌ی خۆش ههبوون: له 


چیشتخانان له سبحه‌ینیرا تا ئێوارێ له‌سهر تاكرى ردزى نه‌وه هار 


AY 


جيشتى جؤرجؤر بوو و Ú‏ ده‌نران. پیاو كه به guis‏ ده‌می وان 
چیشتخا نا ند تیده‌یه‌ری به بۆن و بهرامه‌ی خۆش مەسا دەبوو و 
ئەگەر برسیشی نه‌بایه ثیشتیای 432-09 نیی: قاورمه. Cak‏ 
قلیا نی سه‌رسیل؛ تاسکه‌یایی؛ شیشکه‌با na‏ رشته‌و ساوار؛ گوّشت و 
برینج» ناوساجی؛ شلکننه. كەشكەك› به‌لووله‌و چیشتی دیکه 
ثه‌وانه هه‌موو هه‌بوون. چیُشتخانان هه‌ميشه پربوون له بازرگانان؛ 
دوکانداران؛ سەرەك Jae‏ و خاوەن خان و کاروانچی و قه‌تارچییان 
که بو مال فرژشتن هاتبوونه قهلایی. هی واش هه‌بوون خویان 
نهد هجو و نه حیشتخانان) ^44 انه دهوله‌مه‌ندی گه‌وره‌ی شار 059 و 
خاوەن عه‌مباری پرشمه‌کی تایبه‌تی بوون و مالیان به تومه‌ری 
ده‌کری و به تومه‌ریش ده‌یانفروته‌وه. 

خاوهن جنشتخانان تاشت و فراوین و lb ld‏ به سهرکاراندا بو 
ده‌ناردنه aa‏ خویان و جاروباریش خواردنیان به تایبه‌تی بو 
راده‌سپاردن و به‌وجوره خواردنه‌یان ده‌گوت: ((خواردنی راسیارده‌و 
دلخوان) جگه له‌وانه حنشتخانهى ددست کورتانیش ههبوون: 
سه‌رویبی بزن و مه‌رو جوانه‌گا؛ وه‌کو ده‌لین ورده پزوورو پرزژله‌و 
قاورمه‌ی ریوی‌و سیو جگەر و پلاوی هه‌رزن و سيراوو زؤر شتی 
دیکه‌یان تندا دروست ده‌کردن. ثه‌وان چێشتخانان هه‌میشه له 
خه‌لکی هه‌زارو لات راوديان دەھات› هەندێکیان خبرو umi Ë‏ شاری 
قهلايان بیستبوو؛ له هه‌نده‌رانرا هاتبوون؛ ئی واشیان تێدابوون له 
ترسی خنکاندن و زولم و زؤرى شای ئیران و پادشای رؤمى به 
هه‌زار کوله‌مه‌رگی گه‌یشتبوونه وی و رزگار ببوون. پیاوی زاناو 
خوینده‌وارو وشیار تیگه‌شتووشیان ده‌نیودا هه‌بوون. 


30068415 (f^) يؤقار‎ y1 
له‌سای دەسەڵاتى خانۆ كەس نەيدەتوانى- لەھەر تیرەیەك با زۆر‎ 

له که‌سیکی ديكه بكا... 
يباوىوا 049945 ده‌چوونه ليردوارو جەنگەلستانان داريان 
ده‌بری و بدكؤل ده‌یانگویزته‌وه بازارى و دەیانفرۆشتن› يا ھەر له 
لبره‌واراندا دەیانسووتاندو ده‌یانکرده رهدثى و دەیانگوێزتەوە 
شارىو به کارگه‌کانیان ده‌فروزشت. به uaa.‏ نهو مالانيان 
دهفرؤشت. هه‌ندیکیشیان ببوونه ئاوکیش و به كونده ثاويان به 
مالاندا به ياره ده‌به‌خشییه‌وه هه‌ندیکیشیان له نیو بازار 
حه‌مبالییان ده‌کردو به دليْكى شادو ڕەحەتەوە نانیان بو خؤيان 
په‌یداده‌کرد زور چاکیش ریزیان له ياساو ری و ره‌سمی شاری 
TELU‏ دمدم ده‌ناو هه‌ستیان به ههركسيكى غه‌یان و ناياك کردبا 


دەسبەجێ خهبه‌ریان به دیوه‌خانی خانۆ ددداو دهيانكرت. 
حنشتخانهكان ههميشه ير له هدؤارو دهرؤزهكهرو دەروێش 
بوون. نانه‌واخانه‌یه‌کی زؤر له شار هەبوون› تيرى سەرساج› 
لهواشدى ته‌ندوور؛ بۆكۆن› كوليره تەفتوون› كوليجهو گالگالی؛ 
Hyaa costs‏ زلوبیاو زؤر شتی دیکه‌ی جوراو جوریان تێدا 
دروست ده‌کران. ناوبه‌ناو شاگردی کارگه‌کان به alas‏ ده‌هاتنه 
نانه‌واخانه‌کان؛ له‌واشه‌یه‌کی گه‌رم و گوریان به يەك دوو قورزش 
ده‌کری» هیند بەلەزەت ههلیان ده‌لرفاند ھەر ده‌تگوت (ayan Û‏ 
ئەوجا› پاشان بەدەم له‌واشه هدللر فاندنه‌وه ده‌گه‌رانه‌وه کارگه‌کان... 
خورشید له گوزه‌ری کارگه‌کانرا به‌ره‌و مالی مووسا هات. مالی 
مووسا چیشتخانه‌یه‌کی دوو نهومی گه‌وره‌و هه‌راوی به‌رانبه‌ر بوو. 
نی کوردیکی خه‌لکی جزیرو بۆتانێ بوو؛ ناوی به‌در بوو› که 
خورشیدی به‌سواری له پیش دهرگای چیپشتخانه‌که‌ی ديت 
TT‏ ده‌سنه خو وه‌دهرکه‌وت و یکلامی بو کیشا. گوتی: 


-فەرموو› قوربان› هدر ئیستا له قليانى برژاندنیی سەر ساج 
بویمه‌وه گوشته‌که كؤشتى كاورى یه‌کساله‌یه. ئەگەرچى ده‌شزانم 
کاروبارت هیندزوره ناپه‌رژیته سەر هیچی دیکهو ناتوانی ليره كير 
بی. بازاپباشی سررای نه‌وه‌ی که کومه‌ليك ژیله‌مزو خاكهو 
سهره‌برووتك و خوین و خورو گوناوه‌رزی مێش تی وروکاوی لهبهر 
چیشتخانه‌که‌یدا دیت؛ بهلام مته‌قی نه‌کرد؛ له ئەسپێ يديا بوو و 
یاساولان نه‌سپییان به‌داریکه‌وه به‌سته‌وه» چوونه ژووری دانیشتن. 
پاش ثهودى تیروپریان قلیانی سه‌رسیل خوارد و سهرو جامیان 
شه‌ربه‌تی شیرین به‌سه‌ردا خوارده‌وه» دیسان سواربوونه‌وه‌و به‌پی: 
(به‌زیاد بێ› خوا نهيبرئ و مال ناوایی‌کردن)) تپیانته‌قاند و ڕۆشتن. 

خورشیدی بازاپباشی پاش هوه‌ی که لهم سەر تا نه‌وسه‌ری 
نيوشار كدراء هاته به‌رده‌رگای نه‌شکه‌وتيك» که توییان تیدا 
دروستدهكرد؛ ودستا. خانۆ وه‌ستایه‌کی يسيؤر و شاره‌زای فهلهى 
له XL)‏ هێنابوو› ناوی خاچۆ بوو› لهو نه‌شکه‌وته‌دا تۆپى بۆ 
دروست ده‌کرد. نه‌شکه‌وته‌که قه‌ده‌غه‌کرابوو › بی ئيزن خواستن› 


خورشید نه‌بی» ئیدی که‌سی دی ری نه‌ده‌درا بچتی. بازارباشی كه 
كديشته بەر ده‌رگای نه‌شکه‌وت دابه‌زی و ئه‌سیه‌که‌ی لەگەل 
خولامه‌کانیدا لەبەر دەرگا به‌جی هیشت و به UM‏ چوو ji‏ 
نه‌شکه‌وتی. چه‌ند پاسه‌وان و کیشکچیبه‌ك که به‌رده‌وام له‌پنش 
ده‌رگای نه‌شکه‌وته‌که کیشکیان ده‌گرت. ده‌یانزانی که ریگا تهنيا Ji‏ 
خورشىد TNT‏ ئيزنيان jal da‏ ھەر له 545549429 که c‏ 4 
خورشيد که‌وت. بهرهوبيرى ھات› گوتى: 

-ودى بەسەر چاوان ھاتى› 4515 خورشید. نهمرئ... خزمهتئ... 

-زالم ئەمر ددكات Jald‏ كيان؛ من yadî‏ بەسەر تۆدا ناكدم؛ eda‏ 
دوێنێ خانۆ رايسياردم كه dais‏ كن جهنابت DH‏ بپرسم چه‌ندت 
ئاسن پیویسته بو كار تا بنێرین بؤت بكرين؟. 

خاچۆ پیاویکی زؤر ئاقل و بليمهت بوو› کاروباری خؤى به ثيرى 
و ريكوييكى جیبه‌جی دەكرد› سرى خؤى SA‏ هه‌موو که‌سی 
ئەدەدركان. 

هه‌ندی راما نه‌وجا گوتى: 

-((من J»‏ خۆم کاریکی گرنگم به خانویه» له پاشان خۆم به 
تایبه‌تی ده‌جمه خزمه‌تی و عهرزی ده‌کهم» که چه‌ندم ئاسن 
پیویسته...)) 

خورشیدی بازارباشی سوار بووهو به‌ره‌وده‌رگای موسل ڕۆشت› 
جاری نه‌گه‌یبوه بەر دەرگا ده‌نگی زه‌نگوله‌ی کاروانی بازارگانانی 
به‌رگوی که‌وت؛ هه‌ناسه‌ی له‌به‌ر $39( بړی؛ كه گویی راهشت 
ده‌نگی زه‌نگوله‌ی وشتران بوو› ئیدی له خوشیان ھەر وەخت بوو 
گه‌شکه بیگری» چونکه خانۆ› هه‌رچه‌نده خهرج و باج و گومرکی 
ثه‌ستاندنی له بازرگانانی بیانی قەدەغە کردبوو» نه‌ی ده‌هیشت 
كەس له سنووری يا له نیزیکی ولاتی 345 کاری به‌سهر بازرگانانه‌وه 
بی و› هه‌ميشه به سهربه‌ستی سه‌وداو مامهله‌ی کرین و فرژتنی 
خویان ده‌کرد بهلام خورشید به‌رتیلی خؤى ھەر 
وەردەگرت! بویه کاروان له هه‌موولایه‌که‌وه رووی ده قه‌لای دمدمی 
ده‌کردو بازرگانان به‌کاوه‌خو la‏ ویستبا ده‌یانفرزوشت وچیشیان 
پیویستبا ده‌یانکری؛ ئيدى له‌به‌ر هه‌ندی؛ بازاړ هه‌ميشه پری کوتال 
و شمه‌کی فروته‌نی بوو و چت گوتبا دەس ده‌که‌وت. بگره له 
شاره‌کانی هیندستانێڕا› له Glas‏ نستانهوه؛ له شامێڕا› له حهله‌بیرا 
له نسته‌مبول و رؤمئ و ديْرائئيا پوویان تن دەكرد› خورشیدی 
بازارباشی به‌دزی خانووه (a‏ ده‌سنکه‌وت نه‌ده‌بوو» ھەر بۆيەش› 
بوو» دلى به ده‌نگی زه‌نگولان خۆش ده‌بوو. بازارباشی بدرهو دەرگا 
وه‌سه‌له‌ف که‌وت. 

کاتی ده‌گه‌ل خولامان له شووره‌ی قدلا ڕەت بوو› روانی کاروانه 
وشتريك به ده قه‌تار وشتره‌وه وه‌ستاوه‌و گه‌وره‌ی کاروانیش لەگەن 


دیاری‌و 


سهروکی ددرگه‌وانان قسەدەكا. گه‌وره‌ی كاروان سوارى T‏ 


که‌ردنره‌ش ببوو» ردینیکی دریژی بەردابۆوە› وربه‌یه‌کی سپی له 
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بەردابوو› چه‌فته‌یه‌کی gau‏ به‌رین و ع‌گالیکی ره‌شی 
بەسەرەوەبوو› جدفتهكدى هڼند هه‌راو بوو شورببووه‌و نيشتبوه 
سه‌رشانی.قه‌نده‌یه‌کی دریژی سەر زى به‌ده‌سته‌وه بوو› قه‌نده‌ی 
دەكنشا... 

خولام و دووئازؤم وشتره‌کانی هه‌موو به‌چه‌که‌وه له ده‌وری 
وه‌ستابوون؛ وا يئ ده‌چوو بازرگانباشی زمانی کوردی نه‌ده‌زانی؛ 
وه‌رگیری هه‌بوو. چی ویستبا به وه‌رگیری ده‌گوت» ه‌ویش Jji‏ 
سه‌روك دهرگه‌وانی وه‌رده‌گیرا سەر زمانی کوردی. خورشید له 
بازرگانباشی چوه پێشێ› سلاوی کرد› گوتی: 

-مەرحەبا 

بازرگانباشی سلاوی ئەستاندەوە. خورشيد عاره‌بی چاك 
نه‌ده‌زانی» بهلام چه‌ند سال بوو› بازارباشی بوو› هه‌ندی سه‌ری لا 
ده‌رده‌چوو. بازرگانباشی پیی وابوو نه‌وه‌ی سلاوی Ú‏ کرد عاره‌بی 
ده‌زانی؛ بویه ړووی له وهرگیر کردو ده‌ستی به قسان 9$( 
ودركيريش گورجی وه‌ری گێرا سەر زمانی کوردی» گوتی: 

بازرگانباشی دهلی 4 کاروانی شامی‌یه. ئەمن ناوم 

(ئیبنوبه‌تووته)یه"" له ميزه ناوبانگی قه‌لأی دمدمم له بازركانان 
بیستوه. بویان گیرامه‌وه که خانؤى لەپ زبرین پیاویکی ماقوول و 


ku î . = wa * R " لا‎ LIC c£ T 
ئیبنوبه‌تووته: پێم وايه نابێ ئیبنوبەتووتەی جيهانكهرى مهبدست بێ!‎ 


۱۷ ۲۰۰۲/2/۱۵ (Y^) رۆفار‎ 


به‌به‌زه‌و بازركان پەروەرە. ئەوە يدكهم سەفەرمە بو ثيره. بزائم مال 
ليْره به برەوە› نیدی کاروانم هه‌ميشه بەڕێوەدەبێ. خورشيد به 
زەردەخەنەيەكەرە› گوتى: 

-به بازرگانباشى بلئ بەخێربێى› به‌سه‌رچاوان. فهرموو چی 
مالى بازكانيت ھەن ده بازارى قهلایه‌ی باوێ› بزانه S4»‏ زوو 
دەفرۆشرێن. بازار ی قهلا ههميشه له خدلكان زاوه‌ی دئ» a yl‏ نەك 
ھەر كورد به‌لکه تاسؤرى و فەلە› ثازربايجانيشى ليّن. هدر وردهو 
مورده‌یه‌کی له هه‌نده‌رانرا بن جی‌به‌جی دەفرۆشرێن و . ç>‏ 
نامینیته‌وه... خورشید هه‌ند به له‌بزیکی anê‏ و خۆش لەگەل 
بازرگانباشی ده‌دوا کابرا واقی ورمابوو له خورشید رامابوو؛ له 
دای خویدا ده‌یگوت هه‌بی و نه‌بی dı‏ خانوی لەپ زبرینه؛ دیسان 
رووی کرده وەرگێڕ› به عاره‌بی تى هه‌لچزوه؛ وەرگێر بزی وه‌رگیرا 
سەر زمانی کوردی» گوتی: 

-بازرگانباشی دەڵێ: ((ئەمن زۆر خوشحالم که بۆ يهكهم جار 
لەبەر ده‌رگای نه‌و 34i‏ كهوره ناوداره‌دا بەخزمەت مير خانؤى لەپ 
زێڕین دەگەم)).. 

خورشيد گوتى: 

به بازركانباشى بڵێ› ببوورێ› من خانؤى لەپ زیرین نيم؛ ئەمن 


بازارباشیم. بهلام وه‌کو ئهو فەرمووى› به‌لی راسته؛ خانؤى لەپ 


زێڕین زؤر ميوان پەروەرە› به تايبهتى لەگەل كه‌سانێك كه به دلى 


۲۰۰۳/5/۱۵ (YA) رۆقار‎ 


۱۸ | 
پاکه‌وه دێنه شاره‌که‌مان)). بازرگانباشی كدمئ گۆڕاو لهو قسانه‌ی 
کردبوونی مه‌یله‌و شه‌رمه‌زار بوو. 

خورشيد فه‌رمانی به گه‌وره‌ی دهرگاوانان do‏ که بازرگانباشی 
ببه‌نه بازار› بهله‌دیُکی ده‌گه‌ل بخەن و بیبه‌ن و خانی موسا 
دایمه‌زرننن. نه‌وجا خؤشى دای قلاشت» qe,‏ خانی موسا تازه 
بینانرابوو؛ نهم چاوانه‌ش دەرگايان به‌سهر بازاردا ده‌کراوه. که بازار 
داده‌نرا بازرگانان پبویستیان به‌وه نه‌یوو شمەك له خانه‌وه وه‌گویزنه 
نیو بازاری به‌لکو ھەر له دیوی بازاريرا ده‌رگای نهم چاوه‌خانانه‌یان 
بەسەر بازاردا ده‌کرده‌وه‌و ثیدی هدر خوی ده‌بوو به بازاڕ... 

کاروان هنشتا نه‌گه‌یشتبوه خانی؛ موسا ھەر که ده‌نگی 
زه‌نگوله‌ی به‌رگوی که‌وت دەس به‌جی وهدهرکه‌وت» چوو به 
پیریانه‌وه. دو بهله‌ده‌ی خورشید ڕەگەل بازرگانباشی خستبوو 
خیرا خؤى گه‌یانده موسا؛ رای گه‌یاندی» گوتی: 

-هایق موسا؛ خورشید adi‏ کاروانه‌ی بو كن چه‌نابت ناردووه» 
ده‌بی له خانه‌که‌ی خوندا شوینیکی چاکی $ دابين که‌ی. موسا 
گوتی: 

-((وه‌ی به‌سهر چاوان؛ حا داخوازیکی له خورشیده‌وه بێ كوو 
حي به جسی ناکهم. موسا عهره‌بی جوان دەزانى› لەگەل 
بازرگانباشىدا به عاره‌بی ثاخاوت؛ بازرگانباشى له سهرهخؤ سی و 
جوار باسقه‌نده‌ی له ملی وشتره‌که‌ی du‏ گوتی: 

وشتره‌که له پبشان جوکی‌دادا؛ نه‌وجا هه‌ردوو لاقی نوشاندهوهو 
بیخی خوارد. بازرگانباشی دابه‌زی و سلاوو چاك و چونیان 
لیککرد. موسا وه‌پنش بازرگانباشی که‌وت» بردی چاوه‌خانیکی له 
جاوه‌خانان نیشاندا. 

بازرگانباشی که‌چاوی به‌چاوه خانی که‌وت» واهه‌راوو خۆش و 
به‌ته خنه‌به‌ندو ره‌فتار gell,‏ پیکه. گوتی: 

Xloy)‏ خانی وا مەگەر ھەر له به‌غداین هه‌بی. بگره زفر 
چاتریشه.. بنوری» بنوری» Gda‏ وه‌جاغ‌و ئاشپەزخانەشى 
تندایه)).... بازرگانباشی وهدهرکه‌وت؛ فه‌رمانی به خولاماندا بارو 
به‌سته هه‌موو راگویزنه نیو خانی. خولامان له پێشدا وشتریان Uia‏ 
حه‌وشی. پیخیان دان؛ بوو به بوره- بؤرى وشتر. laya‏ باریان 
کرده‌وه‌و شمه‌کیان گواسته‌وه نیو خان. 

ده‌مه‌و نیوروانی بوو› خورشید به‌ره‌و ماڵێ چوو به‌لام به‌قه‌ستی 
لدو کووچه‌وه رؤى که مالى ((مه‌خسودی) Û‏ بوو. که نيزيك بووه؛ 
دڵبەر لەبەر ده‌رگای ماله‌خویان خه‌ريك بوو لەبەر هه‌تاوی رایه‌خ و 
فه‌رشی هه‌لده‌خست و توزو خولی زستانێى Û‏ ده‌ته‌کاندن» جیژنی 
سه‌ری سالی نيزيك ببووه. دلبه‌ر sûka‏ به‌شه‌وق خه‌ريك 49 چ 
ناگای له خورشید نه‌بوو. شوویه‌کی به‌ده‌سته‌وه بوو› قالیچه‌و 
مافورانی پی دهته‌کاندن. خورشید که چاوی به دلبه‌ری شوخ و 
به‌ده‌و که‌وت ناگری له جه‌رگی به‌ربوو. ده‌ستی برد قه‌ده‌ری سميله 


باریکه ته‌نکه‌که‌ی باداو كۆلۆسێى له‌سه‌ری کرده‌وه‌و يەك دوو 
بؤلثنى ag‏ هات... ها مانا دلبه‌ر oif‏ بێ› به خولأمانی گوت: 

-ئەرێ ئەرە بوچی وه‌کو وشتر سوار به‌سهر يشتى 
نه‌سیه‌کانتانه‌وه لۆقەلۆقتانە! uideo‏ نه له تیره‌ی به‌رژدارن و نه له 
چه‌نگاوه‌رانی خانوی لەپ زيرينن! کوره خپراکه‌ن. 

خورشید هیشتا بابی مابوو؛ زؤرى ژن هینابوو. ده‌گه‌ل نه‌وه‌ش 
سێ ژنیشی ههبوون که‌چی دلی چووه‌بوه دلبه‌ری چاوو Jo»‏ 
ڕەشیش› زژر جاران خه‌لکی ناردبوه ماله مه‌خسودی خوازبینی بۆ 
(ass‏ پەيتا پەيتا دیاری و نیشانی به‌نرخ و نایابی بق ده‌نارد 
ھەرچى له بازرگانانی وه‌چه‌نگ ده‌که‌وت ده‌پیشدا $a‏ وی ده‌نارد. 
به‌لا م چه‌ندی ددكرد دای دلبه‌ری پئ نه‌ده‌کردراو نه‌بده‌توانی 
بابیشی وه‌تاماحی خا. هه‌رچی بۆ ده‌نارد به‌سه‌ر خوازيئنى کهراندا 
دهدرانهودو به ناهومیدی ده‌گه‌رانه‌وه؛ بابى ده‌یگوت: 

-كابرا سى ژنی ھەن› دلبەر نادەمە سەر سئ هدوىيان. بابچێ 
کچیکی دی به پاره‌و بهرتيلان پەيدا كا. 

به‌راستی جا دلبهر كجِيّكى زژر جوان بوو» بەژنێكی ناسکوله‌ی 
ته‌نکی سوّسکه‌یی هه‌بوو. دەم و چاوی ودكو مانگی چارده‌ی؛ 
خروخشت بوو. خالیکی» نزیکی خوبابی به روومه‌تی چه‌په‌وه بوو. 
هه‌رچی چاوی به گه‌ردنی سپی به‌فرینی» به کولمه‌ی des jü‏ 
سوه لاسووره‌ی که‌وتیا شيّت و شه‌یدای ده‌بوو؛ نەك خورشید 
به‌لکو هه‌زاری وهك aS (Î a (e as‏ بیابانان ده‌کرد. 

زۆر لاوی شۆخ و شه‌نگی قهلا» گەلى کوره ماقوولی عه‌شیره‌تی 
به‌رزداری"" به‌هه‌ویا بوون و خوازبیْنی‌یان ده‌کرد بهلام دلبه‌ر دلى 
نه‌ده‌جووه که‌سیان و شووی (ça‏ نه‌ده‌کردن. 

جگه له جوانی‌و شؤخو شه‌نگی به گفتوگۆ› هێند دهم و دووی 
شبرین بوو ده‌تگوت له به‌ره‌ی ئینسان (à‏ ھەر ده‌تگوت كؤتردو 
ده‌گمی. چاوی به کل نه‌ده‌رشت. نه‌شاره‌زا سه‌یری کردباو ûl‏ 
وردباوه سەت سویندی ده‌خوارد چاوی رشتوه! بيست و چوار 
که‌زی دریژی به‌سه‌ر پشتدا شورده‌بوونه‌وه. Qa‏ چوانی چه‌ند 
پووله‌که‌ماسی‌یه‌کی به قه‌یتانی سوور به که‌زی‌یه‌وه به‌ستبوو» بو 
وەی له جاودزار دوور بێ› چه‌ند نووشته‌یه‌کیان OSU‏ مەلا بۆ لەبەر 
قورئانی نوسیبووه‌و فه‌وانیشیان ھەر به که‌زییه‌وه به‌ستبوو: 
که‌مه‌ربه‌ندیکی زیوی زیرکفتی ده‌که‌مه‌ر به‌ستبوو. تاسیکی 
زنجیرداری 935 5( له‌سهر بوو؛ به‌رچه‌نه‌ی» توقه‌ی گه‌ردنی» مت و 
مۆرى‌و زه‌نگیانه‌و مه‌رجانی سنگیان داپزشیبوو» لووته‌وانه‌به‌کی 
زنجیرداری له حهيراء به که‌پووه بوو› زنجیره‌که‌ی به به‌رسنگیدا 
شورده‌بووه. 

بازنه‌کانیشی ھەر زنجیردار بوون. جووتی پیلاوی وانیی له‌پیدا 


° به‌رودار: برادۆست. نهو نێوه نه‌بیستراوه. 


— ى 


دلبەر كه جاوى به خورشيد که‌وت» به ڕێ‌و ره‌سمی بابو باييران 
رووی ى ودركيراو يشتى تی‌کرد. بهلام خورشيد به قه‌ستی cu‏ 
نيزيك بۆوە› گوتی: 

كيانه شیرینەکەم› رووشم Û‏ وەرگێری› ئەوتۆ ھەر نیچری خوم و 


كابانى ماله منى: 


دليەر ئەم قسانه‌ی خورشیدی زژر پێ ناخؤش بوو» ناچار 
TUM ($99 4.‏ هه‌لداوهو مەردانە بەرپەرچى c gla‏ گوتى: 

-تۆ به‌ناره‌وا كومان دهبه‌ی و به‌و رەنگە بیرده‌که‌ینه‌وه. من 
نيُجيرى تق نیم gui‏ سی Duel‏ وا له ماليّنء جاوهنؤيتن؛ 
بگه‌رییه‌وه کنیان. 


-چما ياروويهكى زیاتر $ پیاو گوناهه. نه‌دی قورئان مافی وهی 


-دەڵێم برق بەرێی خۆتدا› من نیچیری دەمو لهوسی شتی ودكو 

-ساوەڵلا› به ياردبئ يا بەزۆر ھەر دەتھێنم.. 

-ڕەنگە تق پیت وابێ› ھەر لبه‌روه‌ی بازارباشیت ده‌توانی 
به‌هه‌موو جوری كجى خه‌لکی به‌زژر داگریکه‌ی. تو خؤت زؤر d.‏ 
دەزانی من Jl‏ ىرام FELT.‏ و دك ریوی ıJ 44S‏ دەكەن› کارا v‏ 


تۆزى ئاقلت بێ. 


دلبهر لهم قسانه بووه‌و جووه 762332 

بهلام با ئەوەش il.‏ كه دلبەر له مێێبوو دلى حوبووه شهبابى 
کوری عه‌د ی De‏ جاران له ددشت و $2069( له كاتى حه‌سانه‌وه‌ی 
J2;‏ سنبه‌ری دارو درهختان بەڵێنیان ¿ يەمەك دابوو و سوئنديان بق 
بدك خواردیوو که بو بدك CR‏ . کورو كالانى قەلاش هه‌موو ده‌یانزانی) 
دايك و بابى دلبهريش ous‏ 3322315 و دهریی نهو دلداريبهدى واندا 
نەدەوەستان› چونکه له لایه‌کی هدردووك هاوتيردى يەك بوون و 
له‌لایه‌کی دیکه‌وه مه‌خسودی باوکی دلبەر و عه‌دی بابی vues‏ 
برای شری ees‏ بوون. وه‌خنی دایکی مه خسود دەمرێ دایکی 
عەدى )4 شيرى خؤى مهخسود به خنوددكا. ئەم دوانه ھەر له 
مندالىرا يەكدىيان خۆش aged‏ كهدسئ قسديهكى كالى به 
به‌کیان گوتبا 445 (e‏ دیکه‌یان له‌سه‌ری هه‌لی دهدايهو نهيديشت بێ 
يشتيوانى بهدكؤيهوه بییتی. حكه TT‏ هه‌ردووك ده پیناوی 
ياراستنى قه‌لا له شهريكدا Qu‏ ببوون و برايهتى خوينيشيان 
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ss ap =‏ * 
کورو کیژهوه کرد دوو؛ هه‌ردوکیان بریارد باندا دوق مه‌سه له که بیرنه‌وه؛ 


ھەر opl‏ سەر ههندئ که GHL‏ له شاببهكدى برای دلبه‌ری 


بوونه‌وه خوازبننی كەرىنىربىه ماله مەخسودى. 


T. 


روقار Y/£/1o (fA)‏ ۱۹ 
به‌ شی دووەم 
مزكدوت بیناکردن 


قه‌لای دمدم مزگه‌وتیکیشی Y‏ بینا نرابوو› ela‏ چ مزگه‌وت؛ 
شتی‌وا جوان مه‌گه‌ر له شاری كه‌سته‌مبوولی e‏ نرابی. که له 
نذیارکردنی مزگه‌وتی بوونه‌وه‌و مناره بلنده‌که‌ی ته‌واوبوو» HA‏ 
وه‌سهر مناره که‌وت نەك ھەر شاری (Jas‏ هه‌رچی به‌ست و گهل و 
جياو به‌نده‌نی ده‌وروبه‌رانیش ûJ‏ هه‌مووی لیوه دیاربوون. PA‏ 
كه هاته خوارئ به وه‌ستای گوت: 

-ودستا نادر› له به‌رانبه‌ر ئەو هونهره رهنكينهتداء شياوى 
نه‌وه‌ی چنگی زير بەتۆش 


قولله‌ی بلندى ودك مناره‌که‌شم لەسەر ھەر چوار گوشه‌ی مزگه‌وتی 


پیشکه‌ش بكەم. بهلام ده‌مه‌وی چوار 


بۆ دروست بكدى. خۆت ده‌زانی شاعەبباس شيعهيهو حهر لدمدى 
سووننی ناكاء بيوحان لدشكرمان دەنێرێتە سهر. دهمه‌وی شهوو 
ڕۆژ چوار كێشکچی ده‌و قوللانهدا بن له كيّههلاوه دژمن ودددر كهدوت 
گورجێ ئاگادارمان بكەن. 

ودستا نادر گوتی: 

-قوربان منيش سوننیم yadî‏ ده‌که‌ی, بەسەرچاو› ده‌بی قولله‌ی 
وات بي دروست بکهم له شاری به‌غداین وینه‌ی نه‌بی و ھەر جار 
guo‏ قه‌لای DM‏ دیاربی. ئیدی oy HU‏ قولینگ و ريشؤلهو 
پەڕەسێلكە و تەرەوڵى ديكه بەرەو id‏ دەفڕین. بهلام ھەرچەند 
پایز بوو› هه‌وا مێشتا خۆش بوو. بديانييهك ئاسمان سامال و شین ˆ ; 
بوو. ههتاوء له‌شاری 343 نه‌بی كه رؤذى دره‌نگ ده‌که‌وتی؛ له هه‌موو | 
زه‌وی و زارو وارگان ھەلاتبوو. نهو بهيانييه خه‌لکی قدلا له‌به‌ر گرم و 
هوری ي La‏ زوو وەخەبەر هاتبوون. که بناغه‌ی قه‌لایان لندا له زور 
شوینان ناسه‌واری کونیان دیته‌وه. گەرەبێت› وه‌ستای قەلا 
كوتبووى: ((وى دەچى ثه‌و خاکه زور له Py‏ ئاوەدان بوویی؛ بدلا a‏ 
ره‌نگه بوومه‌له‌رزه خايورى کردیی)). 

به‌ره‌یه‌بانیکی مەلا ره‌شید وەسەر مناره که‌وت» به ده‌نگ و 
(Sl ú‏ به‌رز بانگی دا. مەلا ره‌شید که بانگی دددا ده‌نگی لدو 
ato‏ که‌ندال و به‌نده‌نانه وای ده‌نگ ده‌داوه ده‌تگوت ههزار ده‌نگه 
نەك دەنگى. 

خه‌لکی 


ده‌وروبه‌ری 14i‏ ھەر که بانگیان به‌رگوی ده‌که‌وت ده‌ستیان به 


بانگ و سهلایان له دووررا ده‌بیست. گونده‌کانی 


نوێژان ده‌کرد » 

خانق چەند خولامی له دوو بوون به‌ره‌و مزگه‌وت ده‌هات. ھەر که 
نيزيك بؤوه خه‌لکه‌که دریان داو هه‌موو له‌لایه‌که‌وه وه‌ستان» تا له 
پێشان خانؤ بچته ژووری. 

عه‌شبره‌تی به‌رژدار خانویان له‌کن پیاویکی که‌له‌مبردی 3156 


راست و به به‌زه‌یی بوو و خؤشيان دهويست. خانۆ چووه حه‌وشی 


۲۰۰۲/۶/۱۵ (fA) رۇقار‎ ۲۰ 


مزکه‌وتی. له پیشان چووه سەر كاريئز که بو نیو حه‌وشی 
مزگه‌وتیان لیدابوو. چاوهو حه‌وزیکی زؤريان لهو کاریزه بۆ 
دەسنوىژ هه‌لگرتن ساز کرددوو. له سه‌ررا به‌خوره- خور nr‏ 
ده‌هات » چینویزی خانو جياواز و تایبه‌تی بوو. 

مزگه‌وته‌که دوو سال دهبوو بینانرابوو بەلام هیّشتا ھەر بی مهلا 
بوو. پیش نویژی نه‌بوو. زؤر جاران اخوند ده‌هاتنه 43$ خانۆ كه 
به بەر نویّژیان قه‌بوول كاء به‌لام رازی نه‌ده‌بوو. جاریکی ebê Û‏ 
له که‌ربه‌لاوه هات نیوی مهمه‌د عدلى بوو؛ جر و چاویکی سه‌یری 
هه‌بوو. ره‌هیله‌و ته‌رزه‌ی به‌هاری چۆن زه‌وی نه‌رم ده‌کوتی و قولکه 
قولکه‌ی Bos‏ اوله‌ش ناوای له چروچاوی ئەم کابرایه کردبوو. 
ردینی بربرو تیسکی لیره‌و نیسکی له‌وی بوو. ئاخوند ردینیان له 
(uses L5 434.5. ۱‏ بدلام ردینی eo‏ کابرایه زور سهەھەرە يوق؛ ھەرچى 
دەيبينى له‌به‌ر خویه‌وه ده‌یگوت: ((بیسمیللا؛ og‏ چیه؟))و ړووی 
d,‏ وهرده‌گیراو ده‌یدایه پرمه‌ی پیکه‌نینی. ئاخوند له خانۆ نيزيك 
بؤوه؛ بى سەلام و بى که‌لام» ده‌ستی به فلته‌فلتان کرد گوتی: 

ثه‌من شا عەبباس ناردوومی. هاتووم بیم به ناخوندی 
مرگه‌ونه‌که‌تان. خانۆ 525 له ناخوندی نؤرى» گوتى: 

al”‏ ولاتی کوردانه. شای ئێران چ کاری به‌سهر ثهو 
ولاته‌وه‌یه‌و ثاخوندی له بۆچى بو ده‌نْری! جما نازانی نیمه سوننین 
و مه‌لای کوردمان ده‌وی نەك ئاخوندی عه‌جه‌مان. برۆ به‌لای کاری 
خونه‌وه < 

نیدی بوو به يرمهيرمى پیکه‌نین؛ ناخوند که زانی خانق توړه بوو 
مته‌قی نه‌کرد به ناسپایی خورجینه‌که‌ی هه‌لگرت و به بۆڵەبۆل لنیدا 
پوی « 

e 34‏ نهو مدلايدى n 4S‏ نه‌بوو له‌سدار مناره بانكى DL‏ 
به‌رنویژی دەكرد› كورد بوو. له عه‌شیره‌تی موكرى بوو. لاویکی 
c‏ سوورفل بوو. که نوێْژ ته‌واو بوو جەماعەت gud‏ بهره‌به‌ره له 
مزگه‌وتی وه‌ده‌رکه‌وتن. لدير دوو سوار به پرتاو گه‌پینه بەر ده‌رگای 
مزگه‌وتی › سلاویان 3295 بر سبیان: 

qud”‏ خانؤى لەپ زێرین لێرەیە؟ 

جەماعەت گوتیان: 

-بەڵى لێرەیە› وێستا له مزكهوتى وه‌ده‌رده‌که‌وی. 
شوينيكى دووررا ززر به‌په‌له هاتبوون و يديكى خير نه‌بوون؛ 
جونكه yd‏ له‌زو به ههله‌داوان هاتنه له وزهو توانا بەدەربوو› وئ 
ئەدەچوو؛ 4 شرع کردنی شاتىن. لاوهدكدى ينشهوديان كؤلؤسنكى 


لواى لەسەر بووء جامانهيهكى شيلائى تيوه پێچابوو ریشوه 


دريزهكانى بەسەر شانيدا شؤرببوونهوه؛ كه داخه‌وت و سدرى دێناو 
دەبرد› ريشوو و كولينكان ده‌هاتن و ده‌چوون و هینده‌ی ديكه شؤخ 
و شەنگى به‌سه‌رو سيماى دەبەخشى. رمبيكى گەوگەرى به ده‌ستی 


راستهوه بوو› قوتكهيهكى بەسەرەوە بوو› دەتگوت نیشانه‌ی 


تايبهتبيهو له بو جوئ كردنهودى پایه‌و مه‌قامی جه‌نگاوه‌ران 
داندراوه» چونکه سهرهرمبى لاودكهدى دی نهو قونکه‌به‌ی يبوه 
نەبوو. لاوه قايشى رمبى له زەنگوێى ده‌رهینا؛ بړئ قاچی ماندووى 
بحه‌سیته‌وه. شیریکی که‌وانی به‌قه‌دیدا كردبوو؛ كثلانهكدى له بازنه 
زیوی گیرابوو؛ ده‌ستووشی ھەر زيو ala qa‏ زیرکفت کرابوو 
لەبەر هه‌تاوی شه‌وقی ده‌داوه‌و چریسکه چریسکی بوو. مه‌تالیُکی 
خشت و خری ده‌ستکردی شامیی به شانی چهبه‌وه بوو؛ قلفه‌که‌ی 
به داوه قه‌یتانی ره‌نگاوره‌نگ نه‌خشینرابوو و وی ده‌چوو لاويك به 
ددست و يهنجدى خوّی نهو داوانه‌ی به دل و داو هوندیدته‌وه. 
زری‌به‌کی داودی له‌سهر به‌سته‌کیرا له‌به‌ردا بوو› له سينكى را تا 
ژر ناوکی و هیندی به‌ره‌خوار تریش. ناوشانیشی تا خوار 
پشتینه‌ی» بگره بری به‌ره‌خوار تریشی له زه‌بری دژمن ده‌پاراست. 
زربی سه‌رشانی هێند درێژ بوون› باسکیشی دادهيؤشين و زه‌بریان 
وئ نه‌ده‌که‌وتی» ده‌مانچه‌یه‌کی به به‌رپشتینه‌وه qa‏ تاتکی 
به‌ده‌ردوه دوو. نه‌سیه‌که‌ی بوره بوو. کی دەيزانى جدند 0532 
به‌ریوه‌یه! ويراى ئەرەش ھەر نهدهسردوت و سمکولی ددكردو ھەر 
هینده نه‌بوو جله‌ویی نه‌پسینی و به‌ودیوی حه‌وشی مزگه‌وتیدا 
قه‌له‌میان نهدا » 

جەماعەت له مزگه‌وت وه‌ده‌رکه‌وتن و به په‌زاره‌وه له‌لاودو ئەسيە 
بور رامان. سواره‌که‌ی ديكديان به رمب و شيرى مه‌تال و قهمهوه aga‏ 
بهلام له چەك و ريحالى هه‌رزان بايى نيراوئ 352-59 كوره هه‌ژار بى و 
ياكارى نهدو ماقوله بى كه دهخزمهتيدايه. 

خانۆ له başê‏ ببووه؛ لەگەل جەند كدسنكدا داخاوت› خهبه‌ریان 
دايه: دوو يديكى نامۆ لەبەر ددركاى مزكدوت لیی ده‌پرسن» PA‏ 
لەسەرەخۆ بەرەو ده‌رگای مزگه‌وت ھات› پیرەمێردێك ده‌ستی درێژ . 
كرد به په‌یکی گوت: 

y-‏ پیاوه کهله‌گه‌ته‌ی دەبينى› ئەوە خانؤى لەپ زێرینه. 
روانیان پیاویکی کهله‌گه‌تی به‌شان و باهؤ چه‌ند خولام و ياكاريكى 
دەخزمەتندان› ونوه دى. 

o Saas‏ قاوه‌بی له‌به‌ردایوو و عهیایه‌کی سیی له‌سه‌ردوه 
بەخۆيدا دابوو. پشتینیکی کرمانی لپشت به‌ستبوو. خەنجەرێكى 
TA‏ حدقا 39225( ده‌ستووی خەنجەر له ماهی دروست کرابوو 
و به به‌ریشتیه‌وه دەدرەوشاوە. ھەر كه هه‌نگاوی ههلدیناوه؛ 
ده‌تگوت شوینی پیی (Mes‏ ينيدا ده‌تویته‌وه. سمیلیکی دریژو 
لو وى سووری هه‌بوو. چاوی çî‏ برؤى رێك کشابوون. داغمه‌یه‌کی 
به پوومه‌تی چهپه‌وه بوو» شوین برينيك بوو رزژانی دژوارو 


` چه‌توونی رابردووی وه‌بیردیناوه » 


خانۆ çûl‏ يان نيزيك بؤوه؛ گوتی: 

لاوز به خیریین. خیره؛ 5 قه‌وماوه؟ له كيهه عدشيردتن؟ ھەر تك 
له نه‌سپی دابه‌زین» خیّرانداریان نه‌ستانده‌وه‌و نیکلامیان کیشا. لاوه 
چەك و ریحال په‌رداخه‌که‌پان گوتى: 


۲۰۰۲/۶/۱۵ (YA) رؤفار‎ 
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-خيرى حى قوربان ئەمە له عمشيرهتى شكاكين. نه‌وه چەند‎ 


3009684815 (Y^) رۆفار‎ 


حەوتووه› سهريازى شا عەبباسمان تی ورووكاون خهرج و باج 
کۆدەکەونەوە. بەلام نهوه نه خهرج و باجه و نه هیچ «Sio‏ تالان و 
برؤيه؛ ههرجييان بەردەس ددكهوئى دەيبەن: ده‌خل و دان بی 
به‌روبومی ديكه بى› ھەتتا پیخه‌ف و نويّنى ماڵێش دەبەن. ئەوى 
سرته‌شی لێوه بى» بلی هدزارم؛ چم نيه؛ سهربازان وای ودبهر كوتك 
و قامجيان دەدەن نیدی جاريّكى دی بەخۆيدا نەیەتەوە› ژنان ريسوا 
دەكەن› مندالان دەکوژن› ييرو که‌نه‌فتان ئازار دەدەن » دهم راست و 
ردین سیی عه‌شیره‌تی مه‌یان نارده خزمه‌تتان فريامان كدون و 
به‌هاوار مانه‌وه بین. 

خانق که نهو (çê kal‏ ببست دش داما؛ ده‌یزانی بهو ده‌ست و 
برده چی پى ناکری و ناتوانی به‌هاواریانرا بگا. چونکه ده‌بوو 
وه‌ستا نادر ئهوى روژی قوللان دروست بکا؛ بى لەوەش› خاچۆ سى 
مانگ پتر Qu‏ چوبووه شاری وانى› اسن و کهره‌سته‌ی QUSS‏ 
بكرئ و هیشتا نه‌گه‌رابووه‌و خانۆ چاوەنۆڕى بوو. ¿Ú‏ شتیکی 
دیکه‌شی mêş‏ هانه‌وه: عه‌شبره‌تی شکاك تا نه‌وده‌می ده‌ستیان له 
له‌شکری ئێرانى نه‌کردبووهو ده‌گه‌لیان به شەڕ نه‌هااتبوون. 

خانق گوتی: 

-ئنوه له‌سه‌ریکه‌وه هه‌قتانه» کاتیکی شا عه‌یباس له‌شکری ل 
کردن؛ وه‌جواب نه‌هاتن؛ خه‌ریکی گاو گه‌ردوون كردن بوون› بهلام که 
لدشكرى له‌مه‌ش کرد نهوى روژیش ھەر هیچتان نه‌کرد. فه‌رموون 
جاری با بروین بق دیوه‌خانی. 

خانو به چەك و سیلاح و دیمه‌ن و دهم و دووی ماقولانه‌ی 
سواره‌که‌دا» بؤى روون بووه که ثه‌وه يدك له سه‌روه‌رانه: کوری به‌گی 
عه‌شبره‌تی شکاکه. شید ی له‌سه‌ره كو 43 30 دیوه‌خانی هاتن. 

خانق گوتی: 

-سولتانى رؤمئ و شای ئێرانێ ھەر خه‌ریکی dus‏ وبکدادانن 
ومه‌ش خوبه‌خق قران داویینه يەك و یه‌کدی قرده‌که‌ین. دەئاكامدا 
نه‌وان سواری قەلاندۆشمان دەبن و تالأنمان دەكەن› نیمه خوبه‌خز 
خراپین که‌سی پرای. 

سبه‌نی قوربان. 

- ھەر که كديينه دیوه‌خانی خانۆ ناردی به‌شوین کوری که‌وره‌یدا) 

گوتی: 

-سەيفەدىن› 353( عه‌شیره‌تی شکاك ددته‌نگانه‌دان» «al‏ هاو 
خوينى یه‌کین و چ فەرق و سوو دەبەينى يدك ناکه‌ین؛ ھەر ئێستا 
يينج سەت سوارى لاو ڕەگەڵ خۆت بخهو بهدهنكيانهوه بچن. 
يديك ئیکلامی کرد› گوتى: 

-قوربان› زورت سوياس 
شهرمهزارمان نهكا. 


دەکەین› خودا لەخزمەتتاندا 
شەر ئەرى GIN‏ = سەت سوارچاكى TXLI‏ عه‌شبره‌نی. به‌رودار 
له قه‌لای دەمدمىرا ودرئ که‌وتن. 


بدشى سیههم 
هه‌مزه چاوەش 


هیشتا روژیکی بو جیّژنی سه‌ری سالی مابوو. کورد بهم جیزنه 
دەڵێن: ((نه‌ورون)). خه‌لکی قه‌لای دمدم خه‌ريك بوون خویان ناماده 
دهكرد؛ تهدارهكى ئەر روژه خؤشهويستهيان دەگرت› به شادمانيهوه 
بيبهنه سەر: مهريان سهردهبرى؛ بريانى و قلیانی و كەشكەك و كفته 
و زؤر خواردنى دیکه‌یان دروست ده‌کرد. ميوديان پەيدا ده‌کرد. 
خه‌ریکی كوليجه سازكردن بوون› نيشانهيهكيان: ئەنگوستيلەيەك› 
مورو وەك› پارچه زێوێك با ده‌خسته نيو كوليجهيهكدوه نه‌وجا 
که کولیچه‌یان 


w * Y 


سبحه‌ینیی جيزّنى خاوخێزاندا 
د اد ابه‌شبیهوه) نهو که‌سی نیشانه‌که‌ی 24369 44$ Tin" a5‏ وادوو 


بپەسەر 


سەرى بەدەولەتەر سامانى مال Lal‏ 42 5( سةرى 9 6(« 

شه‌ویکی پێش جێژنى سه‌ری سال ده‌بوا وردو درشت خؤيان له 
روباران شووشتباء يا چوبانا حەمامى› تا به ياك و خاوينى 
نهورؤزئ بكەن› به نيازى وهی هه‌موو سالى كۆك و پۆشتەبن به‌رگی 
تازه‌یان له‌به‌ر ده‌کرد. له‌وان ڕۆژاندا كەس نديدهزانى نهو هه‌موو 
خه‌لکه له کویرا ده‌هاتن! بازارو کووچان ير ده‌بوون له فالچی و 
مدلاو ده‌رویش و زژریان کار ده‌بوو و وه‌بره‌و ده‌که‌وتن؛ چونکه زور 
لاو هه‌بوون فالیان بۆ ده‌گرتنه‌وه بزانن ستیری به‌ختیان لەگەل 
ستیری به‌ختی ه‌ویندارانیاندا جووتن يا نا؟ هه‌ندیکی دیکه 
ده‌هاتنه كن مەلا نوشته‌یان له‌به‌ر قورئان بو بنووسنه‌وه. ياريان 
وه‌فادار بن و پتریان حهز لى بکهن‌و بویان که‌وی بن. مەلا به فيّل و 
ده‌هق به‌گوی‌یاندا ده چرپاندن و ده‌یانگوت: 

-دەبێ نهو نووشتانه له‌ژیر ریُسمه‌ی مالی باوکی کچه‌ی ده‌چانی 
خەن› ئیدی خویان رامتان ده‌بن و رهدووتان ده‌که‌ون. بەلام ده‌بی 
نهو کاره به‌نهینی جی‌به‌جی بکه‌ن و كەس پی نه‌زانی! 

لاوه‌کان دديانكوت: 

Lu‏ ودللا دوبى ھەر نو شه‌و بنبه‌ین له‌زیر ردسمه‌ی مالی 
بابيان ده چالیی خدين و نهشهيلين زيندهودر پى بزانى. 

كدسيّك وه‌جاغ كويّر و فه‌ستیور با› يان ھەر نیرینه‌ی نهبوايه؛ 
يان نهخؤش با ئهوئ )$53( ده‌چوونه كن شيخ و ييران فاليان بو 
ده‌گرتنه‌وه. ده‌چوونه كن مەلا نوشته‌ی بو دەکردن› منداليان بی؛ 
بر & 1 «a Yî‏ 
نه‌خوشیان چایینه‌وه. 

لەگەل نێزيك بوونه‌وه‌ی cud‏ $530( شاری قدلا وه‌گه‌ش 
(c 44S 52‏ له Jb‏ و دوکانان» له خان و مه‌یدانی ئاژەل و ولساتان 
زود celdai‏ که‌ل مال و ثاژهل و ولسات ده‌فرو‌شران؛ كدورهو حووك؛ 
هه‌ژار و ده‌وله‌مه‌ند؛ ھەم کاروباریان جى به‌جی ده‌کرد؛ هدم خویان 
بۆ جيّزن سازده‌کرد. له کوچه‌و کولانان» له گوزه‌رو DB‏ له 
(oe o‏ لەسەريانان› له سەر گو فه‌ك J‏ سه‌رانگویلکان ئاگریان 
ددكرددوه کورو کال شایی J‏ زه‌ما وه‌ندیان دەگێراو دذدیوو نه 
كؤوهندو (iaa‏ نهم ia‏ ھەر له شاران ئەدەكرا› له گوندو 
که‌رمه‌سیرانیش دحكراء تەنانەت شوانى كهزو کیوانیشی R‏ 


بەشدار ده‌بوون » كيُشكجى سەر قوللانيان تێگەیاندبوون كه لهو 
رؤزه بيرؤزددا یێویسته زؤر ئاگادار بن› نه‌با دژمن له‌نکاو هبرش 
بێنى› چونکه زؤر جاران شای ئێران ههموو جؤره هيّزو دەسەلات و 
ده‌هوّو ته‌له‌که‌بازی‌یه‌کی ده‌خسته glað IS‏ ددمدم داكير بكاو 
خەلكەكەش دەبن باندووری g33‏ باوی و کاریکی وا بكا ڕێگا بۆ 
كوردستان بکانه‌وه. يدلام هه‌موو جاری كوردان قريان داويشته 
له‌شکری ویو (çoyê‏ ده‌شماوه بەسەر شوری ده‌گهراوه بو تدران. 

عادەت بوو: هه‌موو ساڵێك له پژژی جێژندا له بيست و يهكى 
ئاداریدا مه‌جلیسی عه‌شبره‌تی laya‏ له دیوه‌خانی خانق 
کوده‌بووه‌و له‌ویٌنده‌ری جێژنی ده‌کرد. Gudî‏ رژژی ده‌وله‌مه‌ند و 
داراو دوكاندار› بازرگان و Jl‏ ماقولانی شاری Jas‏ ددهاتنه 
دیوه‌خانی؛ بو خزمەت خانوو جێژنه پیرژزه‌یان لى ده‌کرد و ھەر 
كەسە حىژنانە و دیاری خؤى پنشکه‌ش ده‌کرد. 

نه‌وی )553( فارس كه پیاویکی به‌ناوبانگ بوو خاوەن چه‌ند 
هه‌زار سەر مدرو گاران و )030 بوو سەد سەر مه‌ری پیشکیش کرد؛ 
گوتی: 

-((ئەمن نهو سەد سەر مهره da ja‏ دەدەمە حانوی» حونكه له 
زؤردارى شای ئيرانيمان ددياريزى)). 

هدر $949( )$23( موساى خاوەن خانيش ده Sê‏ $335( 
پێشکێش كرد كوتى: 

-((ئەو ده da a 436 pd‏ بنشکیش دەکەم› چونکه له‌سایه‌ی سەرى 
خانؤى لەپ زیرینه‌وه به به‌خته‌وه‌ری و برایانه ده‌زین: 

نوی )33( نەك ھەر خه‌لکی U‏ خهلکی قەزا و ناحیه‌و 
گونده‌کانیش جێژنانه و دیاری خویان هێنابوو› ھەر که‌سی ده‌هات 
له خزمه‌تی خانودا gog lod‏ له‌وی رای ده‌بوارد. 

خوارده‌مه‌نی: يلاو قلیانی سەرسێڵ› كەباب و میوه لەسەر سفره 
و خوان دانرابوون؛ شەربەت ده‌گیردرا؛ قاوه ده‌خوراوه؛ JO kud‏ 
سه‌نتور دددراء گورانی بن و خوّشخوانان بەبت و بالورهو داستانی 
میُرخاسی‌و رووداوى رژژگاری رابردوویان ده‌گیراوه هه‌نديك 
به‌یتی فه‌قی ته‌یرانیان ده‌خوینده‌وه؛ هه‌نديك داستانی مەم و زینیان 
ده‌گیراوه. 

سەرۆك دیوه‌خان وفژوور که‌وت» گوتیه خانزی: 

-قوربان كيّشكجى کابرایه‌کی نامویان گرتووه؛ وا هیناویانه؛ 
هه‌رچی d‏ ده‌برسین مته‌قی ناکا؛ ددلى: ((له خزمەت خانودا نه‌بی له 
كن كەس قسان ناکهم)). 

MU.‏ پرسی: 

-چ تیره‌یه! 

-سه‌روك دیوه‌خان گوتی : 

-قوربان› کورده. 

خانۆ گوتی: 

-لێى گه‌رین بابی: 

کاتی کابرای نام وه‌ژوور که‌وت دهم و كهيؤى پر بوو له دوو 
که‌لی قه‌نده‌ی. كەمىكى وه‌ستا؛ 945 La.‏ گوتی: 


۲۳ ۰ ۲۰۰۹/6/۱۵ (YA) رؤقار‎ 


-سهلامون عهله‌یکوم؛ جێژنتان Om‏ بى› هه‌موو سالی به شادی 
ببدناسمار. 

حانو سهدلا مى ندستا ê gola‏ 

-عەلەيكوم سەلام› بهخيربى. 

جیگای نيشان دا؛ گوتى: 

-فەرموو رؤئيشه. 

نانيان بۆ داناء كابرا زۆر بهتامهزرؤيى نانى ده‌خوارد. وا دياربوو 
جدند رؤز بوو نانى نهخواردبوو؛ خانق گوتى: 

-كاكه كورد كوتهنى: ((له پیشان نان خواردن› پاشان پرسیار 
کردن‌و هدوال يرسين)). ده قسان بكه ده‌ی. ئهتوو û aS‏ له كيهه 
عه‌شیره‌تی؟ چت Ü‏ قهوماوه؛ وا بدو رؤزه ييرؤزه له ماله خؤت 90205 
که‌وتوری و رووت لیره‌کانه كردوه؛ cula‏ شهرمئ مەکە› نیمه چمان 
لى ههلستئ دريّغيت Ü‏ ناکه‌ین. هدر که‌سی په‌نای وەبەر عه‌شیره‌تی 
به‌روداری u Dad‏ بى كۆمەك 43o jl a5a)‏ دوواوه » 

كابراى Job‏ پاش ثهودى جامئ شهربهتى لەسەر خوان هه‌لگرت؛ 
فرى کرد › گوتى: 

-من ناوم هه‌مزه چاوەشە› خه‌لکی ولاتی ديار به‌کرم. له 
عه‌شبره‌تی خالدیم. چه‌ند سانا خزمه‌تی پادشای رژمی ده كدم. 
ئەوە ده سالی پهبه‌قه چاوه‌شی سهربازانم» ززرم کوره جحێلان 
مه‌شق داون› که‌لیکم فیداکاری da‏ ده‌وله‌تی رؤمى کردووه. پادشای 
رؤمى E‏ به‌گز میلله‌تانی ديكديدا ده‌کردین J‏ قۆشەىمان بو 
شهر بەڕێوەبوو. سهركرددو مدلايان دديان كوت: ئەر مبللهتانه 
موسلمان نین؛ کافرو دين دژمنن› ده‌بی ييرو لاوو Qj‏ و مندال و 
وردو درشتیان قر که‌ین؛ ئەگەر مال و کلووریشیان تالان و برژ که‌ین 
گوناه نیه‌و لێمان حدلاله « | 

نهمنيش وه‌کو سهربازنكى راسته‌قینه هه‌موو فه‌رمانیکم به‌گوی 
ده‌کردن. مهلاو سه‌رکردان ده‌یانگوتینی : 

موسلمان هه‌موو برای یه‌کن « 

ئێمەش بروامان به قسه‌یان ده‌کرد؛ بهلام کاتیُکی له‌شکری رم 
به‌سه‌ر ولاتی خوشمیدا داو ده‌ستیان به کوشتن و برین و مندال 
سهربرین و تالان و بڕؤ کرد ثامؤزكارى باب و باييرائم وهبیر 
هاتنه‌وه: ((سولتانى ڕۆم و پاشاکانیان هه‌موو دزمنى گه‌لی کوردن))؛ 
ئیدی ئۆقرەم نه‌گرت و نەم توانی ده‌نئواندا بمتنمه‌وه » له شاری 
ثه‌سته‌مبوولیرا» له‌نیو يهنى چه‌رپیانه‌وه ههلانم. لهميْز بوو ناوبانگی 
خانؤى لەپ زیرینم بیستبوو که پیاویکی هه‌لکه‌وتوو و جى باودرى 
کوردانه‌و خاکی باب و باپیران له شای OD‏ و پادشای رۆم 
ده‌یارپزی. بؤيه شەش مانگه نهو هه‌موو چیاو به‌فرو گه‌ل و هه‌لدیرو 
هه‌زار به‌هه‌زارانهم بریوه‌و هاتوومه کنت» خزمهتى نیشتمان بکهم و 
توله‌ی ژن و مندالی کوردو پیرو که‌نه‌فتان بکه‌مه‌وه » 

قوربان من زورم سه‌رباری سواره بو پادشای روم مه‌شق داون؛ 
نیستاکه‌ش وا هاتوومه خزمه‌تی نه‌و جه‌نابه‌ی که به دلیکی خاوین 
و پاکه‌وه سهریازی کورد مه‌شق یدهم » 

if yu 
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-كورى خۆم› شيرى دايكت پى حدلال بی؛ بام توش له‌سدر ھەر 
شەش کوره‌کانمه‌وه كورى حەوتەمم بى. ده‌ستی دق مهجليسهكه 
درێژ کرد گوتى: نه‌وانه هه‌مویان برای تؤن. 

بەلام نهو مهجليسه شايەت بى› ئەگەر نيازت ياكه ئه‌وا هه‌موو 
Qul‏ نهخدر ئەگەر غايهنى و نيهادت پیسه ئەره بزانه که قەت 
به‌رخوردار نابى و خير له OA‏ نابينى. ده‌برو؛ كورى خۆؤم خودا 
بهنيازى خؤتت ددكدل بكاء ده برق نهو بەرگانەت لەبەر داكەنە› 
بابيسوتينن؛ به‌رگیکی ديكدت وی دەن› با بؤن و به‌رامه‌ی پادشای 
رؤممان ده‌ننودا نهبى. 

خانۆ به كورى که‌وره‌ی فه‌رموو. 

-كورم؛ ھەمزە حاودش بهرنه يؤشاك خانه‌ی ده‌ستی به‌رگی 
نويى لەبەركەن. عهبدولعهزيز كورى نيونجى خانؤو هدمزه چاوه‌ش 
لهديوهخانى وه‌ده‌رکه‌وتن له‌ریگا بارۆ› كديهكيك بوو له سه‌روژکه‌کانی 
عه‌شیره‌تی تاكورى و له‌میژو بوو خؤى كدياندبوه خانۆ› گوتی: 

ga)‏ پیاوه خودا بؤى ره‌خساندووین. به‌راسنتی زؤرمان 
بەكاردى. جه‌وزۆ گوتی: 

-دوودللا ئەمن ده‌ییهم» سەربازائم ad‏ مه‌شق‌دا ». 

شه مره چاوەش› Dda‏ بوذ #وانی مه‌شق دا. نهو خديدره زوو 
gal‏ هه‌موو ناوچه‌کانی عه‌شیره‌تی به‌رودار بلاوبووه: يەك ده‌یگوت 
خانق جاوه‌شی له ثه‌سته‌نبولیرا هێناوه› سه‌ربازان مه‌شق دەدا› يەك 
دەيگوت 5545 کورده‌و له قؤشهنى رومی يان ھەلاتووە› خزمه‌تی 
خانوی eu‏ 

هه‌موو روژی لاو ده‌هاتنه كن جه‌وزۆ دديان يرسى : 

-هايؤ جهوزؤ که‌نگی مەش بو مه‌شقی کوده‌که‌یه‌وه. زژرمان 
حهز له مه‌شقی‌به. .35542 ودلامی ده‌دانه‌وه: 

-پەلە مدكدن؛ ھەر به‌وزووانه خوم پێتان pilos‏ با جارئ سواره 
223 بن. ياشان نوره‌ی پيادە دى. 

چه‌ند مانگێك بەسەر جدزنى نه‌ورژزدا تییه‌ریبوو ھەمزە 
چاوەش لقى جوى جویی لهو لاوانه‌ی كه تازه له ئاوچه‌و گونده‌کانرا 
هاتبوون elis‏ هينابوو و بی وچان مهشقى دددان. 

رؤزيكى هاوينى بوو. گه‌نم زەرد بوو› ئیدی دردوى هاتبوو. 
به‌پانیه‌کی زوو ههمزه چاوەش وەدەركەوت› گویی له قاسيهقاسيى 
كدو بوو به يال و بەندەنانەوە› له زۆنگ و مێرگاندا ده‌نگی يؤر 
دەھات› وئ ده‌چوو تازه جووچکیان ههلیْنابی؛ بؤيه به‌که‌یف بوون. 
هه‌مزه چاوەش ندوى پوژی هدرجى لاوی مه‌شق دراوی بوون 
هه‌مووی بردنه به‌ستی يشت قه‌لاو ده‌ستی به cotê‏ دا دانی کرد: 

(رپیویسته هه‌موو بزانن؛ که سه‌ربازی سواره له شه‌ریدا ریزی 
شەرە ينشى ده‌گری» سوار دذبى زژر چاك بزانی نه‌سیه‌که‌ی له 
داستهنگدا چون هویره eka:‏ ناشی بوق سوا ê‏ 
به‌که‌لك نایه‌و زوو ده‌پیکری. 

هه‌مزه چاوه‌ش نازاوای. سهله‌فیّك به‌تاو دوورکه‌وته‌وه؛ پاشان 
دیسان به‌تاو كدراوه. ثه‌و سوارچاکه لەگەل تاودانی ئەسپ Jika‏ 


جالاکانه و به ددست و برد شيردكدى به راسته‌و چهبه‌یدا 
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راده‌وه‌شاند بیاو سه‌ری d‏ سوردەما. psum‏ ديكدش تاوى da‏ 
lagt‏ ھەر به‌سهر ئه‌سیه‌که‌وه زینی Ú‏ کرده‌وه‌و دیسان زینی 
کرده‌وه. گوتى: 

-ئەمجا نوره‌ی ئێوەیە› کورینه ده‌مه‌وی نه‌زموونتان كەم بزانم 
کبهه‌تان گورجی راده‌په‌رن. ده‌پیشدا ده‌بی Dak‏ زین له فه‌سیان 
وەكەن› ديسان زینیان که‌نه‌وه؛ هه‌نگی سوار بن؛ دیسان دابه‌زن؛ 
كيّههتان چا مه‌شق درابی 945 بەدەست و بردتر مه‌شق به‌جی دێنى. 
ده حازرىن ددى <“ 

ھەر که چاوەش فه‌رمانی دا لاوان زینیان له نه‌سیان وه‌کرد؛ 
دیسان زینیان کردنه‌وه‌و سواربوون و گورج و گولانه پیاده‌بوون 
ئيدى هیند به‌ده‌ست و برد ئه‌زموونه‌که‌یان ده‌کرد» هه‌مزه چاوەش 
له خوشی‌یان eı‏ عه‌رزی نه‌ده‌گرت و له دلی خویدا ده‌یگوت: 

-ثه‌لحه‌مدولیللا: ö gali‏ 52595( تورك نین. تورك نه‌ده‌وئران 
توخونى ئەسپان که‌ون؛ ثدوانه نازانن چۆن زین ده‌کرین. به‌لی 
مه‌شقی وان 05543 كدسائمان llasa‏ نيودى عه‌مرمان به‌خورایی 
به‌با چوو. | 

ثه‌وجا به ده‌نگیکی بلند گوتی: 

sual”‏ ئيوه چا فیری شهره‌شیرو مه‌تال و رمبان بوون› به‌هه‌ویام 
دزمن ببه‌زینن و ده‌رژستتان نەيەن. 

له‌پاشان لاوه‌کانیان کرد به دوو لقه‌وه: يدكيان فیری شه‌ره شیرو 
مه‌تال و نیزه‌ی ده‌بوون و ئهوی دیکه‌یان فيّرى رمبازین و 
تیرهاویشتن ده‌بوون؛ هه‌زار لاو› بگره پتریش› lê‏ چه‌ند مه‌شق و 
فه‌ندی چاك ببوون. هه‌مزه چاوەش هه‌موو ڕۆژێ ده‌یبردنه چول‌و 
مه‌شقی ده‌دان هه‌ندی جار تاوه‌کو ئێوارێ Je‏ نان خواردنی 
نه‌دهگه‌انه‌وه؛ ده‌یگوت: 

-((با فیّری برسپتیش بېن› با له پژژی استه‌نگ و سه‌ختدا 
بتوانن به‌رکه‌ی برسیتی بگرن)). 

هه‌مزه چاوه‌ش به فه‌رمانی خانۆ چه‌ند سه‌ربازیکی (Od‏ 
ههلبزاردبوو ناردبوونیه کونده دووره ده‌سته‌کان لاوی نهو 
ناوچانەش مدشق دەن... 

خانق هه‌موو ساڵێ دهمه‌ویایران ده‌جوه راری؛ دەيگوت: 

"نیچیری هاوینان بی aas‏ بیچویان هیُشتا ساوان؛ 
پاوکردنیان گوناهه. بهلام پایزان کاری بزنه کڼوی و بیُچووی 
که‌له‌کیُوی هه‌راش quos‏ گوّشتیان خۆش ده‌بی» هه‌نگی راو خؤشه. 

راسته پایز بوو› edes‏ رژزگار خۆش بوو› هه‌تاو دنیای گه‌رم 
دادینا. سبیانتکی زوو خانو ده‌گه‌ل چه‌ند سواریکدا چوونه راوی؛ 
Gu‏ پوزی ناوه‌کو گه‌رمای نيوەڕۆيى خه‌ریکی راوی بوون› پاشان 
هاتنه سەر کانییه‌کی حه‌سانه‌وه. کوچو پیاویکی پیری دنیادیته 
بوو» پسپوری راوی بوو. لهزیر سیبه‌ری دره‌ختیکی زهلامدا 
نیچیریکی که‌ول‌کرد؛ هه‌ندی ندرمه گوشتی لى کرددوه دهگه‌ل 
گزوگیای ou‏ خوشدا دەپێستێی نا. چالیکی قوولی هه‌لکه‌ندو 
ده‌نیوی دانا. ه‌وجا سه‌ری داپزشی. کووره اگریکی خوّشی له‌سه‌ر 


كرددوه. داشان شه‌ند ئ گؤۆشتى S22‏ $4( ھىنا کردی ده كەباب 


- 


گوتى: 


-فەرموون› جارئ بەركوڵێكى بەكەن تا قليانيه شوانانهكه پئ 
دن كا . ننجيرى ئەورۆش وه‌کو ui‏ رؤثانى دی تاياين. سێ بهرانه 
کنوی و دوو كدلهكئوى گه‌وره‌یان راوكردبوو. زؤرى پی نهجوو 
قلیانی پیکه‌یی: ده‌ستیان به قليانى خواردن كردن ياش دوو سی 
پارووان؛ خانؤ گوتى: 

-له‌وه‌تی ھەم خواردنم له خواردنی ددشت و ددران بهتام 
خۆشتر› به تايبهتى قليانيه شوانانە› نهخواردووه. 

هه‌موو كوتيان: (رئه‌شه‌دووبیللا وايه)): 

ياش نان خواردنی هه‌لستان ننجيرهكانيان له هيستران باركردو 
بەخولاماندا بۆ مالىيان ناردنهوه. 

له رێگا قسه‌یان ده‌کرد: كام توله چاك بؤنى نيجير ده‌کا؛ كام 
تاژى m‏ بنشه‌وه بری lissa‏ تا ننجيروان ده‌یگا نی ؛ کنهه TX"‏ 
BE i‏ وه‌دووی نيجيرى ناکه‌وی و پێشەبڕی نادا. كؤجؤ كوتى: 

-((ئەمن له منداليرا تا jyy‏ نێچروانی ده‌کهم نيجيروان با 
زؤرزان و يسيؤريش eda «a‏ بێ توله G3‏ چاکی ip‏ ناكرئ. 
چونکه توله بڼنی تیژه‌و جاكتر شوینی yai‏ هه‌لده‌گری. 

به‌کیان هه‌لیدایه گوتی: 
مدل لەبەر هه‌ندی وه‌دووی توله‌که که‌وتی» 


Ll‏ كۆجچۈ؛ 
كو û‏ كوشتهكدى هيند بيره له 


جووى J45‏ نیریه پیره‌ت بق راوكردين' 
خواردنی Û‏ به. . 
8 خا 
ھاپ بەوقسانە ردنكى تێد چوو و مهيلهو شەرمەزار بوو نو 


دهيزانى s> S‏ دلى ناسكەۋ بدجى كديفى سازددىئ› گورجئ 


دلی‌داوه؛ گوتی: 

ad yiii-‏ تتحيره له هه‌موو ننجیره‌کانی 4$39 چاکتره 
c‏ به دیواری eds‏ وتا ههرکه‌سی ىىى 
ئەمن قەت شاخی divi‏ نهدبوه. 

نازانم جؤنى هيشك كدينهوه! 

$2.35 نهو Papam‏ بوو؛ كوتى: 
ئىدى بەدەم "M‏ ناخاوتنهوه ` خۆشيان 


من بو خوم د 
کاری وانه... 
TM‏ حور گه‌بینه نتزيكى قدلا ى؛) له یر غدلبه غهليئك يەيدابوو؛ 
پاشان خانۆ ayê‏ له پیکه‌نین و هه‌للایی بوو؛ خه‌لکه‌که دديانكوت: 


(ئافەرین› ثافه‌رین). 


خولامان كوتيان: 
-ئەوە دەنگ «lb su‏ 


چاوەش مه‌شقیان دهدا.. 


له - Š‏ = ندو ته‌پولکه‌ی» شه مره 


Yo Y*1/£/10 (YA) HOT 
خانۆ به‌ره‌و وی دای كيشاء كه له گەلى وه‌سهرکه‌وتن واقيان‎ 
خه‌لکیکی زؤر له قهلاو گونده‌کانی‎ 
ده‌وروبه‌ریرا هاتبوون دديان نؤرييه ثه‌زموونی مه‌شقی. لاوان سالێك‎ 
دنریوو مه‌شقیان ده‌کرد.‎ 


ورماء ته‌ماشایان کرد 
ثهزموونهكه هیند خۆش ېوو نه‌یزانی 
كهنكئ خانق گەیوەتە نه‌وی. له نو سه‌یرکهراندا زور میّرخاسی‌وا 
هدبوون که لەگەل خانؤدا گزی گه‌رناسییان بردبؤودو له نیو سوياى 
ثیران و رؤميدا نیوبانگی نازایه‌تییان رزیبوو... 

ھەر که خانویان ديت ثيكلاميان بو کیشا. ئەویش بؤى 
سا ند Cê gêl‏ گونی: 

-حؤنيان دەبینن› به‌کاری شەر Y OD‏ 

پیره‌کان ده‌ستیان به پیکه‌نین کرد› يدكيان گوتى: 

-خراب نين بؤسهر شاعه‌باسیان بنێرین. بدلام نیمه هاتووين 
سهیری مه‌شق بكدين.. 

JU.‏ پرسی 

-"جاکه. ئەدى مه‌شقیان taya‏ 

چ که‌موکورتی نیه» بنوره چ نهبه‌ردییه‌ك ده‌نویتن» به راستی 
هه‌مزه چاوه‌ش نهفسهريكى بلیمه‌ته! 

ههندئ سهرباز سواره بوون› هه‌ندی رمییان پئ بوو؛ هه‌ندیکی 
ديكه له دوور راوه‌ستابوون؛ پیاده‌ی که‌وانداران بوون. مديدانى 
مه‌شق ثه‌زموونکردن لیره‌وار بوو. به گری و کؤسپ بوو؛ هه‌ندی 
ui‏ تووش و ڕەقەن بوو› وا دیاربوو هه‌مزه چاوەش به قه‌ستی نهو 
جێگای بۆ نه‌زموون ده‌ستنیشان کردبوو؛ ده‌یگوت (god‏ سعرباز 
شاره‌زای شدرى هه‌موو جنگایان بی. هه‌مزه چاوەش بو خوی له 
دووره‌وه وه‌ستابوو. به ده‌نگنکی نثرانه بانگی راهیشت: 

-ثاماددين!! 

سهربازان تيكرا ريزبوون» ئینجا گوتى: 

-هيرش بۆسەر دژمن!.. 

سه‌ربازیش هيرشيان بردو تێك بهريوون» ده‌نگوت شه‌ری 
راستەقيتەيە! : 

ھەمزە چاوەش بانكى كرد: 

-يوسف› ڕۆستەم› رمب وا ناگیری» رمبه‌کانتان چاك له 
كەلەكەتان بچە‌سیینن. ئهدوه چیه gaos‏ كارامتان يەدەستەوە 
كرتوودو گا d‏ دەخوڕن... جما نبوه گاوانن! o ge‏ شهره ue‏ 

سەيركەر هدموو دايانه قاقاى ييكدنين.. 

لهو ئەزموونەدا زیره‌ك و ورياى وا ههبون زۆر چالاکانه فیری 
هيرش و پەلاماردان ببوون و پیاو سدرى لبیان سور ددما! 

ههندى ملى هه‌ندیکیان ددكدمهندا خست و گرتنیان› ئەوانيىش 
گورجی هاتنه ده‌ست‌و قه‌مه‌یان لهكدمهندان ناو هەڵيانېرى› ملى 
خؤيان ڕزگار كرد. 

خانۆ 945 نه‌زموونه‌ی زۆر به‌دل بوو. 

هه‌مزه چاوەش ديسان به ده‌نگیکی à‏ 

lê yal kuda -يدسه؛ بکشننەوه›‎ 


نيرانه بانكى ڕاهێشت: 


30068415 (YA) رؤقار‎ YA 


له ياشان تببى gella‏ سدريازان به تیرو كدوانهوه هاتنه 
مه‌یدانی ئەزموونێ› هەریەکە له راستى خؤيهوه تيرى ده‌که‌وانی 
خست و دره‌ختی نيو لێڕیان تيرياران كرد. ئەوەش مه‌شقیکی زور 
خؤش بوو... 

نینجا پاش ئەزموونى چهند مەشقێكى ديكه: ھەمزە چاوەش 
نه‌واندشی وه‌ستاند» گوتى: 

-من له نه‌زموونی نه‌ورزتان زژر رازيم. بهلام ده‌بی ئەوەش lı‏ 
که: (رهه‌ندیکتان هیشتا به‌دلم نين و چەك جوان هه‌لناگرن و باشی 
به‌کارناهننن. ثه‌وانه له شه‌ریکدا ئابروویان $99( و دزمن زوو 
زه‌فه‌ریان (sa‏ ده‌با. شەڕكەر ددبئ زؤر وریا بێ› ده‌بی بزانی چۆن 
رمب ده‌گری و به‌کاری دێنێ)). 

هه‌مزه چاوه‌ش يبى له ناوزه‌نگی ناو تێی ته‌قاند: که به‌تاو 
گه‌راوه رمبه‌که‌ی له‌بن هه‌نگلی توند کردبوو و خؤى به‌سه‌ر پشتی 
نه‌سیه‌که‌یه‌وه وا چه‌سیاندبوو ده‌نگوت هیچ به‌سهر پشتی 
نه‌سپه‌که‌وه نیه. مبه‌که‌ی ڕەپ‌و راست گرتبوو. که نزيك ده‌بووه؛ 
ده‌تگوت تیتکی کویله‌به‌و هینده‌ی دیکه خوّشه‌ویست تر ده‌بوو و 
ده‌چووه دله‌وه. 

یاشان له پیش ده‌می لاوه‌کان نه‌سیه‌که‌ی وهك میخی چه‌قاند... 

سدعاتيك يشر بوو خانو سه‌یری سهربازانی ده‌کرد. به‌راستی نهو 
مه‌شقانه‌ی هدمزه چاوەشى زؤر لا به‌سه‌ند بوو. ړووی ده خەلكەكەى 
ده‌وروبه‌ری کرد؛ گوتی: 

-بريارمدا ھەر لاوی پیاده‌یه نه‌سییکی له )$0.50( خۆم بده‌می. با 
هه‌موو ببنه سواره. ثافه‌رین بق هه‌مزه چاوه‌ش؛ به‌راستی 
مامؤستايهكى لبزانە! | 

پاشان فهرمانى به میرئاخورىدا› گوتى: 

"عه‌دی؛ jog‏ به ردوكدوانان بڵێ با (gogo)‏ بینیته نیزیکی 
شارو لاوان بین؛ ھەر كەسە نه‌سیی خؤى هدلبزترئ... 

هه‌مزه چاوه‌ش دره‌نگ زانی خانۆ له‌نیو خەڵكەكەدايە› هێواش 
هیواش بوکن اوه‌کان دی. خانق نیزیکی ll‏ که‌وانداران 0.393( به 
پیکه‌نینه‌وه گوتی: 

-ئەوە بق ييادەن" 

كوريكى ړوو له به‌رهه‌تاو ههلقرچاوی قن سوورباوی چاو خرو 
شين به ده‌نگیکی گړ گوتى: | 

-كهوردم: تۆ بابى ھۆزى› ئەگەر ئەسپمان بوايه ھەڵبەت به‌پی 
نەدەڕۆیشتین و سواره دهبووين. بەڵام ئەسپمان نیە› يكيان خۆمم 
له هيستريك زیاترم نيه؛ ئیدی سواری چبم؟.. 

خانق گوتى: 

"ههرکه‌سی ئەسپى نيه؛ با بێته كن عددى مير ئاخوڕى› بچته 
نيو ردودى نه‌سپیکی بۆ خؤى پەسندكا. بەلام دەبێ سەرو که‌مه‌ند 
لەگەل خویدا بباء ده‌نا ناتوانئ ئەسپ بكرئ, جونكه نهو ندسيانه 
هدميشه سرك و بەرەڵلا بوون و بههاسانى بؤتان ناگیرین دەبێ ئێوه 
بو خوتان رایان بینن... 


لاوه‌کان به قسه‌کانی خانق زۆر دلخزش بوون و وه‌کو گولی تازه 
پشکوتوو ره‌نگی QU‏ ده روویان زاو زهرده‌خه‌نه لەسەر OLIH‏ 
وه‌چریسکه که‌وت و له خؤشييان ورته له ده‌می شتاقیان نه‌هاته‌دهر. 
تەسا کوره سوورفله‌که نه‌بی شاته دوو؛ گونی: 

daii-‏ هه‌موو خولامى تۆین› oie‏ و بريار بی O24235‏ وه‌کو 
باب و باپیرانمان له پیناوی كوردو كوردستاندا بجه‌نگیین... 


خانۆ كوتى: 
-بەرخوردار بن... 


laya‏ هه‌مزه چاوه‌ش له نیزیکه‌وه ئیکلامیکی سهربازی بو 

ده‌ستی له‌راستی ناوچاوانی راگرت و سينكى ددریه‌راند و خؤى 
گیف کرد. گوتی: 

-په‌سهر چاوان هاتی قوربان... 

-لاوی a>‏ ماندوو نه‌بی... 

-خودا پایه‌دارتکا قوربان؛ خولامی تؤم... 

-نهو مه‌شقانه‌ی تۆ ده‌یده‌یه لاوان به‌راستی شتیکی زژر چاکه‌و 
ززرم (a‏ خوشه. ئەگەر هه‌ندی له هوزه کورده‌کان غایه‌نه‌تییان له 
گهله‌که‌یان نه‌کردبا. نه شای پیرانی» نه پادشای رؤمئ؛ 
نه‌یانده‌توانی Ab‏ سەر کوردستان. plu‏ به‌داخه‌وه خوبه‌خو 


lê‏ به‌نین... 


PA‏ زووتر که‌ییه نیو سواره‌کان؛ هه‌مزه چاوه‌ش وه‌دووی 
كدوت؛ له پشته‌وه ثیشاره‌تی کرد که هه‌موو ئیکلامی بۆ سهرداری 
بکیشن. ههمزه چاوەش زوو فیری کردبوون چون نیکلام بو 
سهرداری ده‌کیشری؛ چونکی زر 35342( سهرکرده‌ی سهربازان 
ده‌هاته نه‌وی و به‌بونه‌ی وییه‌وه فیری یکلام کیشان ببوون. 

-سەلامون عهدله‌نکوم. 

-عه‌له‌یکومه سهلام و بەسەر هه‌رتك چاوان هاتی قورپان. 

-سهرياز هه‌موو به ئيكلامهوه وه‌سنان. 

.$31 ودکو هلو چاوی به ریزی لا و کاند| گبراو هدردوو كوره 
چکوله‌ی خوّشی دهبهينى سواره‌کاندا دیتن. نه‌وجا گوتی: 

-راسیارده‌ی باب dl ya bg‏ ده‌بی نهو نیشتمانه‌ی بیاریزین... 

شا عەبباس و يادشاى روم هه‌میشه هدولى ثه‌وه‌یانه که ددين 
باندووری خویانمان خەن! بهلام تا UL‏ نديانتوانيوه ولانمان ل 
داگیر بکهن» بروام وايه نیستاش هدر ناتوانن. نيُودوش دەبێ 
راسیارده‌ی باب و باييران له‌بیرنه‌کهن... 

كه له مه‌شقان 554559059 لاوان 394A‏ ده‌که‌وتنه Cale‏ و 
تهرات و رمبازی و بەدەم لاوژهو گورانییه‌وه؛ به گالته‌و گەپ قسه‌ی 
خۆش joju‏ شار دەگەرانەوە. 


ئەمرۇش ودكو جاران ھەمزە چاوەش كوتيه لاوان: 
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-سوار چاکینه. نيوه Sala‏ بازی خۆتان بکهن. پیاده‌ینه؛ 
ننوه‌ش گۆرانى بِلَيْن و ههليهرن و وه‌سه‌مایی كدون... 

نهو قسانه دلى لاوانی هشدنده‌ی ديكه خوشکرد. ھەمزە چاوەش 
ده‌ستی هدلبرى؛ کیشاره‌تی كرد؛ (aes‏ كوت و زوڕناژەن ده‌هولان 
بكوتن و زورنايئ بژه‌نن. ده‌هوّل كوت و زورنازهن له ئيشاردت 
گەیشتن› ده‌هولیان كوتا› زورنايان ژه‌ند. ده‌نگی ددمؤل و زۈرنا 
اوانی هينا جۆشو هدودس. له هدموان سديرتر نهوه‌بوو که 
ئەسپان مه‌قامی جليت بازييان ودبدر گوی كدوت GLIS‏ حیله‌حیل و 
سمكؤل... سهركيشى يان Sos‏ جلهويان لەدەست سوارى 
دەترازان› مهلئ؛ ثالهای ئاوازى cala‏ بازييان ده‌کرد. بهلام OI‏ و 
جليت بازى ئهوئ ڕۆژێ وه‌کو نی جاران بئ مه‌قام و بهند ئه‌بوون؛ 
به‌پیی به‌ندو نوره‌و پێرۆى تایبه‌تی بوون. ده‌سته سواری بهريز 
وەتەڕات ده‌که‌وتن و له‌سهر پشتی ئەسپان Gul‏ جوان و هونه‌ری 
شوره‌سوارانه‌یان پیشان ددداء ده‌سته‌یه‌کی دیکه به شیرو مه‌تال و 
ڕمبان هه‌لیان ددكوتا سەر به‌کدیو تنك ددكيران؛ له دووررا دەتگوت 
شهرى راسته‌قانییه.. که‌وانداران gudê‏ ڕۆژێ كديفيان زۆر سازتر 
بوو› هیند به توندى حؤكيان دادەدا هدرديان ده ژیردا دەلەرزى. 
خانؤ موزده‌ی خدلاتى ئەسپى دابوونئ... 

ئێوارێ داھات: روز له يشت چیاکانرا له ئاوابووندا بوو... 

ھەمزە چاوەش فەرمانىدا: 

نید ی به‌سه؛ له‌سه‌ره‌خو به‌ردو قشله‌ی برؤن. 

ph‏ لەگەل پیاوه‌کانیدا له دووردوه وه‌ستابوون Ú‏ لاوان له 


سه‌ماو رمبازییان بوونه‌وه. پاشان؛ تیپ تیپ بهريزو له‌سهره‌خق 


۳۷ ۲۰۰۹/6/۱۵ (YA) رؤفار‎ 


TIL Jê a‏ ل هدام کهرانه‌ودو 5.929.942( تەيۆلكەيدا ئاواىوون. بەلام 
حادق ھىشتا شەر وەستاىوو بيرى دەکردەوە› (êa‏ له كدلى كورد 
ده‌کرده‌وه كه شای ئیران و يادشاى رؤم جيان بەسەر هێناوەو 03 و 
مندال و خاوخيزانيان به چ ددردئ بردون. 

يەك له هاورئيانى به ده‌نگی بڵند گوتی: 

-بەراسنى Tam‏ جاکن... 

خانؤ ودك له خه‌ویکی شیرین وەخەبەربى› گوتى: 

sa dedi ندمه‌ش بگه‌ریدنه‌وه‎ b فا لیب فه‌رموون‎ Zl, 

ياشدكى 

+ 

كه سال وهرگه‌راوه؛ بەھار ديسان هاته‌وه قەلا› بهلام له كووچەو 
كؤلانان ئەقاوەخانەو جبشتخانه مادوون؛ نك سبازبه‌ندو ئاھەنگ و 
بەزم نه نهم سهرى ئەوسەرى خورشيدى بازارباشی و بروبيانوو 
به‌موبه‌و كرتن مابوو. ده‌تگوت كوردان نەك هدر لەم چیایانە› له 
هه‌موو LJ‏ ناسه‌واریان نه‌ماوهو له رەگ و ريشه ددرهاتوون؛ بهلام 
راستييهكدى وانهبوو؛ كورد لهسدر چیای بڵندو گه‌ردن که‌شان؛ له 
هدريم و ناوچه دووره‌کانی 343 زؤر مابوون. كه به‌هار خۆش بوو 
به‌زیان به‌ره‌و دولگان راداو بؤوه به زاوزئ... 

پیرو ردین سپی چیروکی خانزی لەپ زپرینیان ده‌گیراوه. 
خوشخوان و به‌یت بين به‌یتیان هه‌لده‌به‌ست. نهو شهره هه‌روا ,39334 


نەچوو› پاش ماوهیهك دیسان کوردان بو نازادی خویان ده‌ستیان به 
شهر كرددوهو سهركردهدى شهرى ندم جاره تالوؤريك ناوئ دوو J‏ 
ھەربۆيەش کورد به‌وشه‌ره دەڵێن ((شه‌ری تالؤريك)). 


۲۰۰۲/6/۱۵ (Y^) رؤقار‎ YA 
سەرەسای بنووس بو چاپی رووسيى‎ 


رؤسانى ( دمدم ) 

كورد يدكنكه له كدله هدره کونه‌کانی رؤزهدلاتى نزيك. 
فهيلهسووفه يؤنانىيه كؤنهكان سترابؤن و يهتليمؤس که باسى 
ناوچه‌ی (كەردۇئین) (كهردؤئين) يان كردوه؛ باسى كورديان كردوه. 
گزینەفۆنیش له (نه‌نابازیس)دا رازی كهلى جه‌نگاوه‌ری کاردوخه‌کان 
ئەگێڕێتەوە كه نهودبوو سوياى ده‌هه‌زار كدسيى يؤنانييهكانيان تا 
دهریای ردش راونا . 

له کتیبی کیتنه‌گرافی- میژوویی (کوردی تدوديوى قەفقازى ^ 
وثراوه 

(رمیزووی J«$‏ کورد: له بنچینه‌د! میژووی خهباتی چه‌ندین 
سهده‌یه‌تی له دژی چه‌وستنه‌وه ناوخویی و بیگانه‌کانی... که‌چی 
لەگەل هدموو نه‌وه‌شدا. J4$‏ كورد مدردانه به تاقیکردنه‌وه‌ی شم 
هه‌موو جەنگە سته‌مکارییانه‌دا 323295223 ثازابانه ئەدەب و زمانى 
خوی پاراستوه)). 

چاره‌نووسی ترازیدیایی کوردستان له دوای سهده‌ی شانزه‌ههم 
و سدردتاى سدددى شەقدەشەمدا له جاره‌نووسی ولا نه بجوکه‌کانی 
نری ندو سەردەمە نه‌جوو. له‌شکری ددولهته دراوسئ بەشىزەكان ؛ 
بی پشوو به‌نیازی داگیرکردنی خاکی کوردستان و به کوّیله‌کردنی 
گه‌له‌که‌ی هیرشیان ئەبردە سەرى. بدلام به‌زاندنی کورد كارێكى 
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du 7 win "MEL ۷ 


i‏ کے 
H (ww 0‏ 


n‏ كوردى نه‌ودیوی قەفقاز. مزسکو. باۆوكراوەی 
به‌تگای «(ela an Û)‏ 76 9 1. 


زوریان cases Ú‏ د زور جار DB‏ ثه‌ویست لهوه زیاتر بجه‌نگن. 
گە کوردی نازادیخوازو جەنگاوەر» سوورء بهرگریی ‏ له 
سدربه‌خوییی خؤى نه‌کرد. 

بابه‌تی ندم پزمانه یه‌کیکه له تابلؤكانى ئەم خه‌باته. بریتییه لفو 
به‌رگریه قارهمانانهره له كوردن- قدلاى دمدم کرا. cela ye‏ به‌گیك؛ 
Ú‏ غابه‌ل سهرکرده‌یی ئەم خه‌باته ناکا.. کوردیکی ساده‌ی (خانو) 
ناو پیشه‌وای نهم DLA‏ بوو به‌هوزی به‌خشنده‌پی و دەس و 
«دهه‌ندهیه‌وه گەل ناوی (لەپ زیرین)ی ف apt‏ 

لەم خهباته‌دا نازه‌ربایجانی و نه‌رمه‌نه‌کانیش به‌گه‌رم يارمهتى 
کوردیان دا. 

له‌باره‌ی pd‏ خدياته قاره‌مانانه‌وه گؤرانى و رازو ثه‌ فسانه‌و 
حه‌کایه‌تیکی زؤر هديه؛ کوردی وا dad‏ بهم داستانه میژووییه‌ی 
گەلەكەى خؤى نه‌زانی . 

من لدم کتیبه‌دا ههولم داوه ندنها بەشيكى که‌می خدباتى 
چه‌نده‌ها سه‌ده به‌رده‌وامی گەلى کورد له بیناوی خاکی نیشتمانی 
خؤيا› له پیناوی سهربه‌خوییدا» له پیناوی ڕزگاربووندا له سته‌می 
بیگانه- روون كدمدوه. 


محه‌مه‌دی مدلا که‌ریم 


کردوویه به کوردی 


لهباردى بنووس و کتیبه که‌یه وه 

غەرەبى شهمق پیرترین بنووسی کوردی سوفیه‌ته: زمارهیه‌کی 
زور داستان و جيرؤكى له‌باره‌ی ژیانی کورده‌کانه‌وه داناوه. 

لدم کتیبه نوی‌به‌یدا عهره‌بی eS godi‏ له قاره‌مانانه‌ترین و 
له هه‌مان كاتيشدا تراژیدیایی ترين لاپهه‌کانی مێژووی def‏ کوور - 
ئەژێنێتەوە. 

pei‏ کتیبه باسی به‌رگری كەرە يرشكؤكانى قدلاى ئەفسانەييى 
«مدم» باسى پیشه‌وای به‌ویلی کورده‌کان (خانى لەپ زێڕین) 


ئەم کتیبه بەر له ههرچی. بویه په‌سه‌نده چونکه رووی گه‌ل 
کورد؛ هدستى کورد به شانازه به‌ته‌وه‌پیه‌کانی؛ دایونه‌ریتی 


نهفسانهكانى؛ #:دوهاودرى؛ تيكراى خاسیه‌ته خوو پیوه‌گرتوره‌کانی 
به ناشكرا تيا تومارکراوه‌و. به تینیکی نايبهتييهوه خراونهتهروو له 
کاتیکی ترازيديايى مێژوودا› کاتی كه له سدره‌تای gostu‏ 
ھەڭدەھەمدا لمشكرى عەباسى شای ئێرانیان برد بق گه‌سارزدانی 
قدلاى دمدم. 


Ti y‏ حابى رووسى داستانى (دامدم) 
محدمددى مدلا كدريم 


كردوويه به كوردى 


سەرچاوە: jodi‏ عەرەب: دمدم› شوکر مسته‌فا كردويه به كرمانجى 
خواروو؛ چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری عێراق› بەغداد-1984. 


YA ۲۰۰۳/5/۱۵ (YA) رؤقار‎ 


zn‏ کبرانهوه لهجيهانداء مێژوویەکە بددديان قؤۇناغدا 
تنيهريوه تاگه‌یشتونه رؤمانو لهرؤمانيشدا چه‌ند شيوازيكى 
نهزموونكردوودو دواتر شێواز ياخود ئەزمونى (كابريل كارسيا 
ماركيز)ى کولومبی (رياليزمى ئەفسوناوى) که‌پشت به‌شه‌پولی 
هؤش ده‌به‌ستیت شوینی خؤى گرتووه‌و لهئهمرؤدا يهكيكه له‌ههره 
ASAS‏ سهرکه‌وتووه‌کانی رؤمان له‌جبهاندا گیرانه‌وه لهو شوێنەوە 
ددست بيدهكات كه نیتر مرؤة فێرى قسه دهبيتو كؤتايى 
به‌سهرده‌می ئاماژە دینی‌ و سەردەمى يشت به‌ستن بديادهودرى 
شوینی دەگرێتەرەر مرۆۋ سوود لەمێشكى خؤى روەردەگرێت JH‏ 
پاراستنی رووداوو شتهكان لەيادەوەرى خؤيدا. بسهلام ئەمە 
له‌شوینیکه‌وه 3a‏ شوینيك‌و لهجوكرافييايهكدوه بو جوكرافييايهكى 
ترو لەكۆمەڵگەيەكەرە بو كؤمهلكهيهكيتر جياوازى )$55( 0248 بۆ 
ئیمه‌ی كورد كه ھەردەم كؤلبهكؤلو خاك داكيركراو بووین› ره‌نگه 
قورس بێت به‌راوردی خؤمان لەگەل كؤمهلكهكانى ده‌ورو بهرمان 
بكدن كه بەدرێژایی مێثوو خؤيان خؤيان بهريوه بردووهو سهردارو 
سه‌روه‌ری خه‌لکی تريش بوون. 

که‌دیاره نهم حالهتهش کاریگهری له‌سهر نه‌واوی سدرخان و 
ژبرخانی كؤمهلكه دەبنت به‌گشتی كهئهدهبيش ده‌چیته خانه‌ی 
سهرخانى go 94S aa 3S‏ لەگەل کلتورو فه‌رهه‌نگی ھەر کوّمه‌لگه‌به‌کدا 
ئاوێته دهبنو ره‌نگی ذيانيكى شايسته بهئينسان دەڕێژن لهو 
كۆمەلگەيەدا› ھەر كؤمهلكهيهكيش نهدهبو رؤشنبيرييهكى به‌رزی 
نەبێت ماناى وايه پایه‌یه‌کی گه‌وره‌ی شارستانییه‌تی نييه. 

كورد شانشينو مير نشينو ده‌وله‌تی نهبووه؛ چوارچیوه‌یه‌کی 
دياريكراوى نه‌بووه» نه‌بوونی yad‏ دامو دەزگايانەش تەنيا نهو 
زبانه‌ی 559345 كه 44545 55( 2235 225 ده‌سته‌و داگر‌کراوو چەوسارە 
بووه؛ به‌لکو DIES‏ گهوره‌ی ئەرەيە که‌نه‌میرانی دهولهمهندى 
ئەدەبيمان یارێزراوه نهتوانيومانه فەرھەنگو روش نبرریمان 
هاوشانى نه‌ته‌وه‌کانی دنيا به‌ره‌و پیشه‌وه به‌رین. نه‌وه‌ی هه‌مانه‌و 
نيمانه هدر شیعرهو تاسهره‌تای بیسته‌کانی نهم سەدەيەش کورد 


A>‏ سار سائار 


438 رزمانیکی نه‌بووه‌و نەيتوانيوە جكهله شیعر ددست بو بابه‌ت‌و 
بواره نهدهبييهكانى تر به‌ریت و نه‌زموونیان کات‌و وەك چۆن 
لهشیعردا (نالىو مه‌حوی) ثه‌فسانه‌یان خولقاندووه ئاوهاش ناویتر 
له‌رومان‌و چیروکدا ثه‌فسانه بخولقینن. نه‌مه‌ش دیاره بو شه‌وه 
دەگەڕێتەوە که‌کورد چینی 1.5099 يان شارنشینی نه‌بووه؛ پاخود 
دروستتر çala‏ کورد به‌مانا سوّسیولوژییه‌که‌ی خاوه‌نی شار نه‌بووه. 
چونکه رومان ودك زانریکی ئەدەبى هه‌لقولأوی ژینگه‌ی شاره‌و 
كدشتى دوورو درێژو رامانی فه‌لسه‌فییانه‌و سوفیگه‌ریانه‌ی قول 
له‌دنیاو که‌ینونه‌ی ثینسان؛ ثه‌زموونی گه‌وره‌و گرنگ لەگەل ژیان‌و 
رژزگاردا رؤمان ده‌خولقدنن. 

نه‌شی رۆمانێك بؤ نهتهوهو میلله‌تيك ببێته ئەفسانەو تاه‌تایه 
نه‌وه دوای eyd‏ له‌یاده‌وه‌ری خویدا caê Salan‏ بهلام ره‌نگه نه‌شی 
نه‌فسانه‌یه‌کی میّژووی ببیته رژمانیکی باشو نه‌مری نه‌ته‌وه ياخود 
میللەتێك. (عهره‌بی شهمو) عه رەب شامىلۆڭ تاقه‌کوردنکه 
ههوليداوه رووداوى داكيركردنو خايوركردنى (قهلای دمدم)ى 
كوردان بەدەستى (شاعه‌باسی سدفدوى) بكاته رؤماننکی منژروی 
گرنگو adlı‏ بهلام تاچه‌ند سهرکه‌وتوو بووه نه‌وه‌یان جیگه‌ی 
قسه‌کردنی زؤرتره. ئەم رؤمانه بەر له‌ههر شتێك گرنگییه‌که‌ی 
له‌وه‌دایه كديهكدمين هه‌ولی کورده بو نوسینی رۆمان› واتا کورد بەر 
لەم iyaa‏ شتیکی نییه به‌ناوی رؤمانو دروستتر çul‏ به‌ناوی 
گیرانه‌وه‌ش. گیرانه‌وه لای کورد لەم رژمانه‌ی شامیلوقه‌وه ددست 
پیده‌کات؛ پێشت شاعیرانی کسورد هه‌ولیانداوه له‌رنگهی 
شیعره‌کانیانه‌وه ئهو میزووه بكيّرنهوه که خویان زانیویانهو 
هه‌ندیکجار له چه‌رگه‌ی رووداوه‌کانیشیدا ژیاون. 

شاميلؤة به‌سوود وه‌رگرتن له کاره‌ساتی داگیرکردنی قه‌لای دمدم 
دنت تانو يؤى رزمانيك ده‌چننت كه بو نه‌و سەردەمە کاریکی 
داهینه‌رانه بووه؛ نهم رزمانه لەيەك كاتدا لەسەر سى ته‌وه‌ری گرنگی 
مبزووی كورد قسه ده‌کات و هاوکات ھەر سنكبشيان ددداته بەر 
ره‌خنه. ته‌وه‌ری يهكاميان هه‌ستی نه‌ته‌وه‌یی و رسکانی شهو 


۲۰۰۱/6/۱۵ (YA) رۆقار‎ Y. 
هدستهيه لای كورد› كه بهبؤجوونى شاميلؤة ميرو سهرؤك هوزه‌کانی‎ 
كورد لهو سەردەمەوە واتا له‌پیش (ثهحمهدى خانى)يدوه ئەو‎ 
هدستهيان لارسکاوه هه‌ولیا ند اوه بو نه‌وه‌ی قدوارديهكى سەر به‌خو‎ 
بؤكورد دروستېكەن. که‌نه‌مه‌ش دياره له‌ویوه هاتووه كه ھەر دوو‎ 
داكيركارى نهودهمى خاکی كوردستان فارسه سه‌فه‌وییه‌کان‌و توركه‎ 
عوسمانييهكان بوونو خانى لهب زیرین ياخود وەك شاميلؤة‎ 
سهرؤك ھۆزێكى كورد ويستويْتى‎ clos دەڵی(خانۆ)ی لهب زێڕینیش‎ 
ودك سەردارانى سدفهوىو عوسمانى مەملەكەتێك به‌ناوی‎ 
كوردانهوه ناوا كاتو نه‌واوی سنوره جوكرافييهكهدى لهدوستى‎ 

زولمو جهوری سهفدوىو عوسمانی بياريزيت. 

ته‌وه‌ریکی تريان مهسهدلدى خؤخؤرىو يهكنهبوونى كوردانه كه 
هدر لهديرهدوه تائهمرؤش گه‌وره‌ترین فاكتهرو رێگرییەکە لەبەردەم 
دروستبوونى هدر جوره کیان و قه‌واره‌یه‌کی سه‌ربه‌خوی کودریدا؛ 
قسه‌کردن لەسەر ريشه میژوویییه‌کانی 345 ده‌رده کوشنده‌به لای 
شا میلو $ داد انی وانه‌یه‌کی میژوییه بو نه‌وه‌ی نه‌وه‌ی نونی کورد 
لەسەردەمى go)‏ سهده‌ی بيستدا سوودی لدوه‌رگرنت‌و بیبه‌ش 
نه‌بیت. به‌تایبه‌ت نهو وه‌خته سهره‌تای دابه‌شکردن‌و دارشتنه‌وه‌ی 
نه‌خشهیه‌کی نوی بووه بو جیهان به‌گشتی و ناوچه‌که‌ی خۆشمان 
به‌تایبه‌تی. شاميلؤة زیره‌کانه 545 50( پیکاوه كدودك چون ململانی و 
شه‌ری دیرینی ئیمه‌ی کورد بق سهربه‌خویی لەگەل دەسەلاتى 
سەردەستى توركو فارسدا بووه؛ لەسەر ده‌می تازەشدا هروا 
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دهبنت و 345 دهیه‌وی بلیت با ثهو كبائه خؤكؤريبه لەم سەردەمەدا 
زیندو نه‌بیته‌وه‌و بگه‌ینه سه‌ربه‌خویی خۆمان. 

نه‌وه‌ریکی ترى قسه‌کردنی شاميلؤة له رژمانی قه‌لای دمدمدا 
مه‌سدله‌ی gûna Û‏ هه‌ستی (uas US‏ بووه له‌ناو کورددا: چونکه کورد 
له‌دوای فه‌نحی ناوچه‌که‌ی له‌سه‌رده‌ستی خهلیفه‌کانی ئیسلام ثیتر 
بەزؤر بيت يان به‌خوایشتی خؤى نایینی نیسلامی ودركرتوودو 
بەمەش که‌وره‌ترین زیانی به‌رکهوتووه» چونکه ثایینی ئیسلام 
سوودی به‌نه‌واوی ئهو نه‌ته‌وانه گه‌یاندووه‌و که وه‌ریانگرتووه eas‏ 
زهره‌ریکی زوری له‌کورد داوە› له‌مه‌سه‌له‌ی دروستکردنی ھەر جوره 
کیان و قه‌واره‌یه‌کی سهربه‌خوّدا. نه‌مه‌ش زیاتر لهو رووه‌وه باس 
ده‌کات که‌ههر دوو ئيميراتؤرى عوسمانی و سه‌فه‌وی بۆ راکیشانی 
هدستى خه‌لکی کورد ایینیان وەك چه‌کیکی کوشنده‌و کاریگهر 
به‌کارهینا وه‌و کوردیش فه‌یتوانیوه وهك ثه‌وان به‌قازانجی نه‌ته‌وه‌که‌ی 
خوی سوود êd Û4‏ وەرگرێت‌و بیخاته خزمه‌تی مه‌سه‌له ره‌واکه‌ی 
خویه‌وه؛ وەك چون توركو فارس و دواتریش عهرهبه‌کان نه‌وه‌یان 
کردووهو ثایینیان له‌به‌رژه‌وه‌ندی نه‌ته‌وه‌و خاکه‌که‌یان به‌کارهیناوه. 

لەلايەك فارسه سه‌فه‌وییه‌کان هه‌لگری ثایینزای شیعه‌بون» چوون 
ده‌پانزانی (a Û‏ به‌گشتی قبولکهن دهبيّت بچنه خزمه‌تی نه‌ته‌وه‌ی 
عه‌ردبه‌وه. به‌لام هه‌لبزاردنی ئایینزای شيعه بو 3920945 (ya Û‏ بخه‌نه 
خرمه‌تی خویانه‌وه دواتر تورکه عوسمانییه‌کان سوننه بوون و لهم 
ناوه‌شدا کورد ھەر جاره‌ی به‌فیکه‌ی لایه‌کیان فریوی خواردووهو 
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نه‌یتوانیوه ودك هەردوو لابان سوود له‌نایین ودركريت. ئدودتا 
توركو فارسيش دوای نه‌مانی هەردوو ئييمراتؤرييهتهكهيشيان دوو 
ده‌وله‌تی به‌هیزیان له‌ناوچه‌که‌و لەسەر خاكى نيُمديش بنياتناودو 
ودك نيُمهيش يابهند نين بدئايينى ئيسلامهودو قوربانيشيان لدو 
پیناوهدا نه‌داو۵. 

نهم رؤمانه جيرؤكى رابونیکی تری کورد ده‌گیریتهوه له‌میژوودا 
که يدكيك له‌سه‌روك هوزه‌کانی کورد به‌ناوی (خانوی لەپ (Gam)‏ 
سەرۇك هسوزی (بسه‌رودا) له‌شا (عه‌باسسی سدقهوى) فارس 
هه‌لده گه‌ریٌتسهوهو ده‌یسه‌ویّت ناوچهیه‌کی جسوگراق بسو خؤى 
حياكاتهودو له‌ثنرانی دابری و ودك شاعه‌باس Aa‏ سه‌ردارو دواتر 
شانشینیکی کوردی دروستکات. له‌دوای دروستبوونی ھەر دوو 
ئييمراتؤريهتى سه‌فه‌وی‌و عوسمانییه‌وه کوردو خاکه‌که‌ی زیاتر 
داگیرکراو تالا نکراو ده‌ین‌و نهو دووه‌ش لەژێر پسه‌رده‌ی شایینی 
نیسلامدا زولمو زۆرێکی بیسنوریان له‌کورد کردووه؛ لیره‌یشه‌وه 
ههميشه کورد هه‌ولیداوه له‌چوارجبوه‌ی نهو دوو ثييمراتوره رزگاری 
بیت و ببیته سه‌رداری خؤى بەلام ودك لەم رۆمانەشدا ده‌یبینین شەم 
هه‌ولانه‌ی کورد هه‌ميشه دووچاری شکست بوونه‌ته‌وه ئەوەش ودك 
لدسهردوه نامازه‌ی پیدرا زیاتر به‌یوه‌ندی به دووبه‌ره‌کی و خوخوری 
کورده‌وه هه‌بووه؛ (مه‌حمود مهره‌کانی) نه‌یاری خانؤى لەپ زبرینه‌و 
لهكؤتاييدا ئهو (كانى)يه بق (سهردارخان)ی سەر له‌شکری 
شاعه‌باس ناشکرا ده‌کات که خدلكى قه‌لای دمدمی زیر قه‌له‌مره‌وی 
خانوی لەپ زیرین ناوی لیْده‌خونه‌وه‌و دریژه به‌به‌رگری خۆياندەدەن 
دژی له‌شکری سەردارخان› دواتر ھەر بدو شوؤبهوه 343 که PS‏ 
ده‌کریت و بەر لهد اگیرکردنیشی خه‌لکه‌که‌ی ناوی له‌تینوا ده‌خنکین و 
قرده‌پن. 

خالنکی زۆر گرنگی تر که‌نهم رزمانه ئاوڕى لێیداوەتەوەو 429345 
که کورد لدو سه‌رده‌مه‌شدابری له‌وه‌کردوته‌وه سەر باری هه‌موو 
ناكؤكييه خیله‌کییه‌کانی خی يهنا بق یه‌کگرتن‌و هاوکاریکردنی 
يدكتر بهرنت؛ كوردهكانى J)‏ دەسەلاتى سولتانی عوسمانی 
لهناوجدى شه‌مزینان ده‌که‌ونه بەر يهلامارى له‌شکری سولتانو 
ئەوانیش هانا بو خانوی لهب زیرین دەبەن تا له‌شکریان بۆ 
بنێرێت‌و دزی له‌شکره‌که‌ی سولتانى عوسمانى بجهنكنو به‌رگری 
له‌ناوچه‌کانی شه‌مزینان‌و خاكى كوردستان بكەن› لدشكرى خانؤى 
لەپ زێڕین بهرهدو شه‌مزینان دەچێت‌و نه‌و هپرشه‌ی سولتانی 
عوسمانى بۆ سەر شهمزينان تنك دەشکێنن› دواتر لەوەش دهدويت 
كه ھەر دوو ئيميراتؤرى سهفهوىو عوسمانى سەربارى ھەر جوره 
ناكؤكبيهكى مەزھەبى و نه‌نه‌وه‌یی خؤيان:؛ كەچى له‌ناست ھەر 
جولانهوديهكى كورددا ja‏ سهربهخؤيى یه‌کیان كرتوودو وازيان له 
شدرى نێوانیان هێناوه بؤ نه‌وه‌ی جولانهوهكانى كورد سدركوت 
که‌نه‌وه. ئەمەش تائنێستا تاكه ستراتبژی رژێمه سهرده‌سته‌کانی 


توركو فارس و عەرەبە بۆ (çoyê‏ كورد نهبيته خاوه‌نی خؤى. 


رؤقار Y^ ۲۰۰۱/6/۱۵ (YA)‏ 
تدكنيكى ندم رؤمانه ھەر چەند زؤر سادهيهو زياتر لهداستان J‏ 
جيرؤكى كوئ ئاگردان دەچێت› بهلام بۆ سهرده‌می خؤى كاريكى 
زؤر داهيّنهرانه بووه. شاميلؤة لەيەك كاتدا هاتووه مێژوو له‌ریگه‌ی 
رؤمانيكهوه بكبريتهودو دواتر لەڕێگە‌ی رؤمانيكدوه میزوویهك 
دروستكات ھەم بۆ كوردو ھەم بۆ ئەدەبى كورديش. ئەمەش ردوايهو 
ناکریت ندم oglas‏ وهك مێێوونوس ببينينو بەڕۆماننوسى 4330943 
قهلهم» چونکه لهدنياشدا زۆر رؤمان شهيه ھەر بهو جؤردى 3*3 
نوسراوه‌و سودى له‌میژوو ودركرتووه؛ لێرەشەوە ده‌گه‌ینه‌وه نهودى 
كه بڵێین: ههميشه رؤمان دؤستايهتييهكى يتهوى لەگەل مێێوودا 
هديهو هدر دووكيان بۆ ساغكردنهودى کون‌و كدلهبهرهكانى میزووی 
ئینسان سوود لهيهكتر وەردەگرن؛ بهلام هیّنده ههيه كه ميزوو 
کاریکی موجەرەدى زانستييه بهتايبهت لەئێستادا وەك زانسنی 
زانستهكائيش سیر دەکرێت؛ به‌لام رؤمان راسته ئارى ضوی 
له‌واقعی ژیانی ئينسان ده‌خواته‌و له‌رابردووی ئيسنانهوه ديت 
هاوشوه‌ی مبژوو سەربارى ئەوەش كاريكه J'>-‏ ير له‌خه‌یالی 
ئینسان‌و بوارى موبالهغهو زياد ييوهنانيشى تيدايه جا لەھەر 
لایەنێکەوەبێت› كەئەمەش بو ميزوو نه‌شیاوه. 
ئەم رؤمانه لەسەر رووداویکی ناو مێژووی نیمه وه‌ستاوهو 
داستانى قه‌لای دمدمى كردؤته مهتنى سهره‌کی گێڕانەوەكەی؛ 
كهدواجار به خاپووربوونی ge Sai‏ تياوونى هه‌موو خه‌لکه‌که‌ی 
كؤتايى دێت› بهلام وەك ھەر رۆمانێکی ترى دنيا ئاوڕى بذ )23 
لایه‌نی تر داوه‌ته‌وه‌و ته‌نیا باسی شهرو شؤرى نه‌کردووه. ثهودى من 
شا بسكم ينكرد لهم رومانه‌دا خه‌ونی کورده بو سهربه خوبوونی 
ولاته‌که‌یی و خۆ به‌ریوه‌بردنی؛ pai‏ خه‌ونه وەك لدم ,4365 دا دەر 
ده‌کسهونت له‌سهره‌تای سهده‌ی شازده‌وه له‌سهری کوردد ایو 
تاننستاش هدر نەھاتۆتەدى› هؤكارى ئەمەش هه‌ندیکی لەم 
رؤمانهدا خراوهدته روو نه‌وی تریشی دەبێت خوینهر خسوی 


به‌شوینیدا بگەڕێت. 


. ۲ ¥ š ¥ * - Ya î 
دەكرىت لەكۆتابىدا لايەنيكى $2( مبزوو كەمىك رؤشنابى‎ 
k & : ب‎ LI ù gu š 
O23945 04,34 كه به‌یوه‌ندی دهد استانی قدلاى دمد مه‌وه‎ 
. ات‎ 


بخرینه‌سهر 


دروستبوونی ھەر دوو ئیمیراتزری عوسمانی و سه‌فه‌وییه: 
محهدمدد فاتح)ی يهكام لەساڵى (1451)دا بیْزه‌نتسهکانی 
لقوستهنتينييه (نه‌ستانبول)ی ئێستا وهده‌رناو بەردى بناغدى 
خهلافه‌تی عوسمانی سووننه مهزههبى داشا؛ كهلهميؤودا 
به‌ئیمیراتزرییهتی عوسمانی به‌ناوبانگسه. لهس ره‌تاکانی 
سالی(* ۰ تیش به‌دواوه (شيخ ئیسماعیلی کوری جونید)ی 
سه‌فه‌وی به‌ردی بناغه‌ی تيميراتؤرييهتى سه‌فه‌وی شيعه مدزههبى 
دامه‌زراند. که خه‌ونی کورد بۆ سهربه‌خویی له‌قه‌لا ی دمدمدا 
له‌سه‌رده‌ستی شاعه‌باسی سدفهوى له‌بار براو تائیستاش ھەر ودك 


eb yu‏ ماو دنه‌وه. 


300682815 (YA) رؤقار‎ YY 


)+( 
تاخوند: مه‌لای شيعه 
ثاران: قشلاخ. ددشت 
ئارمانج: geb‏ 
ئاز: سەخت 
ئاشيەزخانە: متبه‌ق 
ئامىر: ئەدات 
ثاوزيم: ئاوبران 
ئۆغرم: تەنگەتاو› ناخۆشى 
دولك چن 
ثه‌رخایین: دڵنيا› بی‌باك 


ثه‌ستیور: وه‌جاخ کویر 


ثبره‌یی به خد خىلى› حه‌سوود ی 
تیکلام : ند مد Lı‏ 


بارانی کلاوبه‌سه‌ره: بارانی ده‌نك گه‌وره‌و 
قايم 

باليؤز: سه‌فیر 

باندوور : نيله 

بڕؤ (تالان‌و بڕۆ): تالانكارى 

بلووك: بەش 

بن يشك: كجى بهمندالى به‌شوودراو› 
ددسته خوشك› پیناوی نيوان دۆست‌و 
دلدار 


بنوس: بندماء بناغه 

به‌تره‌ف: فره زور له Jan‏ بەدەر 
به‌دهو: به‌راکردن 

pes taa بدرك:‎ 

به‌له‌نگان: هەژار 

XT‏ دەلیل› شاروزا 

بەوش: شتيكه doy‏ پانیکێش 
لەتەونكارىدا بدكار دەھىنرئ . 
بوكؤن: ناوساجى 

بووزهله: پووزەوانە› زه‌نگال. 
QUAS (QUAS quii das‏ 
بيانى :بێگانه 

بى خهوش: بئعهيب 

بيكار: سوخره 


بيوان: جیگای جانهودرو درنده 


(lJ) 
پاپاخ: كلاو‎ 
ياكارى: نۆكەرى› خزمهتكارى‎ 
پرزۆڵە: پارچه بچکزده‎ 
يسيؤر: لیزان‎ 
پسته: چەرەز› شه‌وچهره‎ 
پشتوو: ده‌ما نچه‎ 
SERT 
پەنگر: پشکز‎ 


پەنى: پەنھان› يهنام؛ يدنامهكى 
يديا: يباده 

يديك: قاسيد 

بی‌حه‌سان: هدستيان پی‌کرد 

پیرق: نیرام 

بيرؤكه: تازه وەسەر پی‌که‌وتوو 
ببسير: به‌خه. به‌روك 

پێشخان: نؤكهرىخان 

ييكوله: دركيكه بنى نهستوردو زور 
سةرى dadh‏ 


پیورمیزین: ئەستێرەكشان 


(Q) 
بیتك‎ tel 
تاشت: نانى به‌یانی‎ 
تانگ: تهنيشت» ئاست› تەك› هاوشان‎ 
ترووك: زۆر سڵۆك› تور‎ 
تۆت: گلۆر‎ 
تۆمەرى: بەسەرجەم› بەقەڵەم‎ 
تەرەوڵ: زیندەوەر› لاور‎ 
كراو‎ 出 他 تەمۇرى: كاكۆل› قژى‎ 
ته‌وس: كالته‎ 
تەوەزەل: بیکار‎ 
تەيار: ئامادە‎ 


س مك سەپ 


u——— M — كغغغ‎ 


= س‎ — mm  —  . Em. 


(Z) 
چگ : ميج‎ 
dal چمرانه › چمکانه دو‎ gas. 
جورك: كيسه‎ 


جێز: كدنم که‌باش درهو سووركرابئ 


5 Y 
۷ ] 


(z) 
چاونه‌به‌ری: چاولەبەرى› سهرشؤرى‎ 
“h حلوان؛ جلوي:‎ 
چوارنكال: جوارجمك› جوارددور‎ 
جووك: بچوود‎ 


(z) 


حەژمەت: تاو 


(ë) 


خاياندان: خه‌له‌تاندن 


خايوور: وێران 


خلندؤر: كبايدكه ددكرنت به كا 


حمام: تدم ومن 
خوباب: غوباب› غديغهيه 


خؤزئ: خۆزگە› خؤزياء بريا 
خەرج: ضريبه 


a CE 
دەکرد‎ PF SN 
Tm ($254 داغمه:‎ 
دالقان: شؤربوونهوه‎ 
دانێغلان: خب بوون‎ 
دوێر: ژووری دانیشتن‎ 
دووئاژی: باشه‌نگ‎ 


YY ۲۰۰۱/2/۱۵ (YA) رۆقار‎ 


ده‌سبینك: مورووی هونراوه که elo o‏ بازنه ( س ( 
له‌ده‌سنده کر ی . ساب : كا 
ده‌هو: فبل سنبركد: شوقەلەت 


j‏ سقدەر: (ade‏ ئاستانه 


سمكؤل: ييكؤلى ئەسپ 
سؤلهخانه: سارداو 


دەيۆتخانە: دهیو‌خانه عدمارى چەك: ديق 
دەرۆزەكەر: سوالكهر 

350242 (aaa G دەستدا:‎ 

ددستوو: دەسك سۆنگە: CoA‏ سەبارەت 
سوورفل: سووره 
سهره‌نگویلك: زبڵدان. گووفەك 
سەرنھۇ a‏ سەرگۈزەشتە 
سهرينجاوه: سهرجاوه 


سهله‌ق : سا ررد و 


دهستهخؤ: دەستەوخۇ› دەستبەجئ 
دەستەك: دوست ئىشان كراو 
دەسمز: ئوجرەت 

ددفر: ئامان› حاجەت 

ددلان: ناولان 

ددوار: ولاخ 


دديازوا: çel‏ ده‌خوری (ش) 


)5( شتو: ù>‏ 
راده‌موسم: ماج دەكەم شقه‌ری: تووله‌ری 
رکیف: 46 45305( زه‌نگو 
ره‌دووکه‌وتن: به‌دووکه‌وتنی ژن 
ره‌زی: خه‌لووز 


ره‌شوله: ریشوله 


شوم: زه‌وی شوکردن» کیلان 
شوو: شووڕ› شووڵك› شوول 
شه‌موله: شه‌ماله» داییکی كورددوارييه 
شه‌وانی شه‌موو به مه‌به‌ستی زانینی 


ردوكدوان: نه‌وه‌ي $362 نه‌سب دەلەوەڕێنێ نه‌یجامی eb‏ جببه‌جی ی دەكەن. 


) er à Ix 2 . . Br 
شەوین: شه‌وه‌کهن.‎ Ceo ریحال: زين‎ 
LM  - 
ده‌نیشت ` فراژوو: فراژى› قهلدان‎ Y رئ دهنيشت:‎ 


| 
4 
3 ' a * Y 
Us ^ 7 
0-0 erat پر یا‎ 
a فره: نقه‎ A 8 a 
+ i # ¥ h r 1 
* . ۲ gä Te i ` 
-—" N TAL Ta, ù ۱ " 5 


زبارة: دهسهوا 


زنار: گابەرد/ قەدشاخ 
زمێر: زەخيرە› زەخبرەخستن, 00| 
زورار: قهدباريك 

زهرده په‌ر: خور له زەردە 

75 1 قشلاخ: هه‌واری زستان 
| قلیانی: گۆشتى T‏ كراو 
)5( قوده‌قوره: ترزل؛ yo‏ 
ژاوه: جمه قۆتك: گوله‌نگ DT a‏ 
قۆشەن؛ لمشكر 


۲۰۰۹/5/۱۵ (YA) روفار‎ Y£ 


قولله: برج 
قدرا: ئەوەندە› قەدەر 
قه‌رایی: قەدەر/ ئەندازە 


Û II u Ë Ê 
ga قەرەواش:‎ 


)3( 
كاده: حؤره ناننكه 
کریت: دزێو ن‌نگ 
کونجرك: جوره درکیکه 


کریق: هاوری» دۆست› Qul‏ 


کوسه میسری: جوره شیریکی كؤنه له 


ميسير دروست ددكرا. 

كول: جل شتن لهسهركانى 
كؤلؤس: كلاو 

كؤن: ره‌شمال 

كدته: قۆچاخ› به‌خووه 
کهرموز: میْشه‌که‌رانه 

که‌ژوو: كژك› گوریسی شورتکی 
كەڭ: بەرايى› به‌ردهم 

كدور: گاشه به‌رد 

کیشکچی: ئیشکچی. پاسه‌وان 
گیله‌ر: گه‌نجینه 


گاز: بانگ 

گازن: شکایه‌ت 

گارام: داری که گاو گوتالی يئ ل 
ده‌خورن. 

گارس: جوره دانه‌وئله‌یه‌که 

گاشه به‌رد: گا به‌رد 

گاو گه‌ردوون: حه‌یوان سه‌ربرین P‏ 
قوربانی؛ گوری. 

Jê‏ هه‌تیو (واته: کوره) 

گر: کرد «e‏ پاگر 

گراو: ده‌زگیران 

گرزفهر: خر 


گورێخ: bêkû Qo‏ گر 


گوزم: بلندايى 
گوفه‌ند: شایی 
گووفه‌ك: زبلدان 
گه‌رمز: گه‌رمیان؛ گه‌رمه‌سیر 
که‌رناس: ئاژااۆادلێر 
گه‌وگه‌و: گەگە› قەف Gal‏ "7 
hê L3‏ 

np 
لاقرتی: قسهو قسە‌ڵۆك‎ 
يەسەر به‌فردا خلیسکان.‎ (ço Û لاکان:‎ 
كورو؛ ئەی لصو‎ RTE) 
لوا: كهولى به‌رخی بجووكى تازه سه‌ربڕاو‎ 
به بهركنهكديهوه‎ 
لؤرك: چوراوگه‌ی ياش يهنير دروستكردن‎ 
لۆزەنگەر› لوؤزهندهر: زرتهزدلام‎ 
لەچەمبەرخستن: چواردەور كرتن‎ 
T لەر:‎ 
لیره‌وار: حەنگەلستان‎ 


(A) 
عاج‎ Jus ماھى: شفره‎ 
4355 متەق:‎ 
مەتال› مهرتال: قەلغان‎ 
مه‌مانان: نيّمهمائان‎ 
میچێن: جگێن› قاپێن› يارييهكى مندالآنه‎ 
به میچ‎ 
میمل: ملؤزم‎ 


(à) 
نژیارکردن: ئاھەنگ كيران و قوربانیکردن‎ 
d به‌بونه‌ی ده‌ستپیکردنی کاريك يا‎ 
دوونهوهیه‌و۵.‎ 
نکال: که‌نار؛ قه‌راخ‎ 


نوغرو: ویران 


نووسنه‌ك: به‌ری دركيك ده‌نووسی به 
خورییه‌وه 

نه‌جاخ: چه‌کیکه وه‌کو ته‌ورزین 
نه‌زرگه: شوینی یادی پیاوچاکیکی 
پێوەبێ. شه‌خس . قسن 


نهوال: دول و دەرە 


نهيار: دوزمن 
نه‌ينك: ئاوێنه 


)9( 
ورمه: قايووت 
وشت: ده‌ی؛ تيُخورينى سه‌گ 
ولسات: به‌رزه ولاخ 
وه‌شیرم: بشارمه‌وه 
وه‌دووتان بینین: به قسه‌تان بهینین 
ودله‌رژین: راکشان 
ویستا: ئيستا 


ونی نهدودان: 23( نه‌دهدان 


(à) 
ھامىز: باوەش› ھەمبىز‎ 
هاوێرکردن: مهدر جوى كردنهوه بق دؤشين‎ 
Do ruht ھۆز:‎ 
جدوكانه‎ 33$ doy هۆڵێن: ياريهكى‎ 
هه‌رزه‌کاران و گه‌وره‌پیاوان دەيكەن.‎ 
O da هدراو:‎ 
شەرەوەز: دەسەوا‎ 
هه‌لدیر: شوینی زور بەرز› هه‌زار بەھەزار‎ 
هه‌نده‌ران: ددردوه.‎ 
` مه‌نیه: نیوچاوان‎ 


ˆ هه‌ونرده: كهردواله (بالنده) 


Ji‏ دورنج؛ نه‌نی 

هنسا: حه‌ساوه 

هیسی : مله 

۱ شدور ان: دامه‌زران؛ قؤناخ كرتن 


itu) 
بمخت‎ (MU يهغبال:‎ 


EX © 


Yo ۲۰۰۲/۸/۱۵ (YA) رۇقار‎ 


تە مین أف و gs‏ لاتينيى ەۋاۈى زمانی تۇراى 


سەرجەمى ليكؤنينهوه تازه‌کانی بوارى زانستى زمان› ê La‏ 
بدوه دەدەن که‌زمانی وتن و بيستراوى باوى زیانی رؤزائهى شەر 
كؤمهلكايهكى مرۆقايەتى تائەم بان نه‌و ناست لهنووسين به‌هه‌مان 
زمان جياوازه: له‌به‌رنه‌وه‌ی وتنى ددمى و زیندوو دیارده‌یه‌کی 
ده‌نگییه. بهم نووسين هؤكاريّكى نزيكى هاوشیوه‌ی دهربرينى 
وردى gi‏ دپارده‌یه‌یه. كومانذيش له‌وه‌دا نییه که‌زمانی كؤتن زؤر 
لهنووسين كۆتترە› بەشێوەمەك مرۆة بەر له‌هه‌زاران سال زمانی 
گۆتنى بدكارهيّناوه؛ بيش ثدودى بتوانێت يهكامين شيوه 
لدشيوهدكانى نووسين دابهێنێێت› که به‌کارهینانی ويُتهيوو 
لەجياتى وشه بو دهريرين: پاشان بركهو پەرەگراف› ئەکۆتاییشدا 
ئەلف و بىئ كه لدوائهيه پالنه‌ری سەرەكيى تؤماركردنيش 
دهربرین له‌خود ويئويستييهكانى ترى دين و دەولەت بووبێت. 
دەوترێت زمانی تؤماركردئيش له‌نه‌نجامی گه‌شهی پنشکه‌وتنی 
کومه‌لگاوه نەشونما ده‌کات؛ زمانی کوردیش لاهن زمانه 
دراوسیکانییه‌وه روویه‌پووی چه‌ندین شه‌پولی زمانی دز cayêde yy‏ 
بسهلام لەگەل نەوەشدا توانيويهتى پاریزگ‌اریی لسه‌بوون و 
سهربه خؤيى خوی بکات؛ بیرورای زاناکانی زمانیش دهرياردى 
سهره‌تای نووسینی زمانی کوردی جیاوازییان ههیه‌و یه‌کده‌نگ نین؛ 
به‌شیوه‌یه‌ك هه‌ندیك له‌وان وای بۆدەچن و لهو بروایه‌دان (نالیستا) 
که‌کتييي بروری ثابیتی زەردەششىەکامە: Lg od aud‏ شەشەمى 
پیش زاییند! به‌زمانی میدیایی go yl So leê‏ نووسراوه‌ته‌وه زمانی 
كوردييش çe yt‏ دواييهوه هدلقولاوه: به‌واتا كؤنترين شیوه‌ی 
نووسين يدزمائى کوردیی بو نهو 03599 دەگەڕێتەوە. 

لەلايەن ژمارەيەكى زور لهنووسهرائى كورديشهوه ههولي 
سه‌لماندنی بوونى فه‌لفوبییسهکی كورديى دراوة؛ كه يهك لهو 
نووسه‌رانه‌ش خوالێخۆشبوو (كيوى موکریانی) بوو كه له‌سهره‌تای 
شهستهكاندا شیوه ثهلفوبيئيهكى بلاوکردهوهو لهو بارەیه‌وە وا 
راددكّهيهندرا كهئهوه نه‌لفوبییه‌کی كؤنهو ميزوودكهى بو سالى 
(۲۸۰۰)پ.ز دەگەڕێتەوەو تائێستاش لهو جوره هه‌ولانه فهر 
فشر şêl‏ امن. 

بهم دواییه‌ش نووسهرى کوردی به‌ناوبانگ (مھەمسەدى مەلا 

كهريم) شيوه نه‌لفوبییه‌کی كؤنى بلاوکرده‌وه كه لەكتێبى (شوق 


J kak ab جەودەت‎ d ن:‎ 


و: Taw‏ حهددين عوسمان 


المستهام في معرفة رموز الاقلامسی كورى وه‌حشییه‌ی نەبەتيى 
کلدانی-(۲۶۱ه)یهوه وەریگرتبوو› کوری وه‌حشییه لەبه‌رامېهر 
ھەرپەك لهو ييتاندى له‌نه‌لفویییه‌کهدا هديوون ئهو ییتانسەي 
تؤماركردبوو که لەئەلغوبيى عدرهبيدا بهرامبهريهتى. بەلام ياش 
(ça şad‏ تدبینیمان كرك لدو hidan pildi‏ كدكوايا کوردیده. ددذبيتين 
بیته‌کانی sê)‏ ض. ط. (Š‏ ههيوون که‌نه‌وانه‌ش لەبەرامبەر چەند 
دمنگیکی زمانی عهره‌بیدا به‌کاردین» كه له‌زمانی کوردیدا شين؛ شه‌و 
(una iii ide‏ که له‌کتدسی ناویراودا ıê şa La‏ ده‌نگهکان باخود 
(پېت)هکانی (ز)› (ك)› (ڕ)› KO)‏ (ؤ)› (وو)ی تیدا نییه. 

هه‌رچونيك بيت رای زؤرينه (S S‏ لەسەر نه‌وه که‌سهره‌تاکانی 
نووسين بەزمانى كوردى ئەنووسینەکكانى (na SDD)‏ 
هه‌مهد انی /۵ ۰-۹۳ ۱ دا خؤي ده‌نوننست. دوابه‌دوای شه‌ویش 
چه‌ندین شاعیری تری کوردی لهنووسيندا چاویان çêl‏ کردووهی 
به‌زمانه نه‌ته‌وه‌ییه‌که‌یان نووسپویانه. دیارترینیشیان (عه‌لی 
حهريرى) و çênê)‏ تەيران) و (مه‌لای جه‌زیری) بوون تا ده‌گاته 
شاعیری نه‌مری کورد (نه‌حمه‌دی خانی) و پاشان (نالی) و (حاجی 
قفادری كؤيى) دیسن» که له‌شیعره‌کانباندا ره‌سهنایه‌تی و 
ده‌وله‌مه‌نديي زمانی کوردیی تیدا ره‌نگید اوهته‌وه. 

تیّبینی دمكريّت پیش ggota‏ كەس شاعیره کورده‌کان يەكەم 
كەس بوون به‌زمانی دايك ته‌عبیریان له‌ثه‌ندیشه‌کانی خودی خویان 
کردووه‌و خواست و ثاره‌زووه‌عانی میلله‌ته‌که‌یان خستووهته‌روو. 
نهودشى دەڵێت گوایا نووسینی کوردیی دره‌نگانيك و بهم دواییانه 
ده رکه‌وتووه؛ له‌وانه‌یه نه‌زانیّت یاخود ورد تر بلیین: درکی به‌وه 
نه‌کردووه که‌نووسین به‌زمانی کوردی له‌خالی سفرەوه ده‌ستی پئ 
نه‌کردووه» به‌لکو به‌چامه شيعرييه جوانسه‌کان و بسه‌زمانیکی 
پێشكەوتوو ده‌ستیپیکردووه؛ لدكهل ئەوەشدا نووسینی شه‌ده‌بی 
بيش هاوشبوه‌کانی خؤى له‌زمانه هیندو "نه‌ورویاییه‌کان 44S‏ 8343( 
که‌کومه‌له زمانیکن زمانی کوردی سەر به‌وانه. 

بۆ نموونه‌و بهشیوه‌یکی كشتي ده‌بینین سهره‌تای سهرهه‌لدانی 
ثه‌ده‌یی روسى له‌سه‌ده‌ی 49 3 ددا um gts god‏ که‌پریتیسوو له چه‌ند 
يارجه په‌خشانیکی ساكار لەشىێوەو ناوەرۆكىدا. كه به‌زمانیکی 
روسيي کون نووسراوه. که‌واییویستده‌کات وەربگێردرێْضه سەر 
زمانه روسييه هاوجهرخهكه؛ تا خوینه‌رانی نه‌مرژی روسى 


۲۰۰۳/۶/۱۵ (YA) رؤقار‎ ۳۹ 


تییبگهن. سه‌باره‌ت به‌زمانه سلاقییه‌کانی ترو ززربه‌ی زمانه 
نه‌وروپاییه‌کانیش دهبينين جیاوازیی نه‌وتژی نییه. له‌کاتیکدا 
چامه شیعرییه‌کانی بابا تاهیری هه‌مه‌دانی؛ هه‌موو خویٌنه‌ریکی 
رؤشنبيرى کورد تنیده‌گا ت› لەگەل ثه‌وه‌شدا که‌هه‌زار سال يەسەر 
نووسینیدا تبيهريوه. 

راستییه‌که‌ی 345 425 كدئهودى ددرکه‌وتنی دواکه‌ونووه. 445 4.36 
که‌نیمه به‌نه‌لفوبی ناویده‌به‌ین» نه‌وهك خودى نووسین به‌زمانی 
کوردی. 

۲-که شه‌کردنی نه لفوبیی کوردی 

شەر لدو کانه‌وه‌ی o yc Lû‏ کورده‌کان» به‌زمانی نه‌ته‌وه‌که‌یان» بو 
چه‌ندین سەدە بدو ئەلفوبێمەیى يىشىتى dias ds‏ عه‌ره‌بییه‌کان دهبه‌ست 
و بهرينووسى زمانى فارسى بوو ده‌ستیانکردووه بەنووسين› 
بەشىيوەيەك ززرینه‌ی كولتوورى كورد (هه‌ر لشیعرو يهخشان و 
دانراوه میژوویی وثايينى و ئەتنۆگراق و زمانهوانييهكانيش) بهو 
تهلفوبيئيه نووسراون. هوهش هدر لهو كاتهودى يرؤسهى 
تومارکردن لای کورد ده‌ستیییکردووه سا بيستهدكانى سەدەی 
بيستيش به‌هه‌مان ثه‌لفوبی بووه تەنانەت یه‌که‌مین رژژنامه‌ی 
(کوردستان)یش که له‌قاهره دەردەچوو› بهو نه‌لفوبنیه ده‌نووسراو 
دهرده‌چوو و بلاوده‌کرایسهوه؛ لەگەل زیسادکردنی ييتى Ë)‏ که 
له‌عهره‌بی و فارسیدا نییه. 

ثه‌و چاکه‌به‌ش له‌گه‌شه‌پیدان و ينشخستنى نهو ئەلفوبێيەدا بو 
o bao‏ و زانايانى کورد ده‌گه‌ریتهوه کسه(توفیق وه‌هیی 
به‌گ/۱۹۸۶-۱۸۹۱) به‌کیکسه لدو پیشه‌نگانه‌ی كەبێوچان و 
به‌دریزایی بیسته‌کانی سهده‌ی رابردوو له‌هه‌ول و كۆششدا بوو بو 
چه‌سپاندنی ده‌نگه کوردییهکان و دانانی ثامازهو نیشانه 
تایبه‌ته‌کانی نهو ده‌نگانه؛ که‌ثه‌لفوینی عهره‌بی لدو باره‌یه‌وه هه‌ژاره؛ 


لەگەل نه‌وه‌شدا که‌توفیق وه‌هیی (وەك پیده‌جیت) بوی نه‌لوا 


. ئامرازە تایبه‌نه‌کان ASO a‏ ددنكهكاندا "T‏ ده‌رچوونیان 


له‌زار بەكاریهێنێت› بهلام لەگەل ئەوەشدا نهو دهرئه‌نجامانه‌ی نهو 
ینی گه‌یشت. تارادده‌یه‌کی زور لەگەل 3 4955 o‏ زانستییه‌کانی 
دوانسدا| Da), ba‏ بەچەسياندن J‏ ريكخستتى ده‌نگهکان 
يهكيكرتهوه؛ هه‌روهك زماردى پیته‌کانیش بەشێوەیەکە له‌هه‌ردوو 
حاله‌نه‌که‌دا g)‏ دەنک دج نووسين وهركير) له به‌کده حيبت و كدو 
بەكاردێت› لەگەل بوونى ناڕەحەتى و قورسييهكى زۆر لهرووى 
رننووس ۳ TP‏ بەچارەسەرى كؤتابى نەگەيیشتووەو 
تائیستاش ههوله‌کان لهو باره‌یه‌وه ھەر به‌رده‌وامن. 

بهلام yd‏ به‌شه بچووکه‌ی گه‌لی کورد که له‌په‌راویُزی سنووری 
کوردستانی باکووری )10334253 ده‌ژیان؛ له‌سه‌ده‌کانی رابردووه‌وهر 
شەدرىسزأانى 5 ` ۆر ai | TT‏ _ 
+درجرايى ىهو سى ددیه‌ی دوايى؛ بدهؤى کوج کردنه‌وه 
لهپارچه‌کانی ترى كوردستانهوه؛ بەتايبەت لهكوردستانى توركيادا 


بهرددوام لهزيادبووندابوون» ئهو دەستەبژێرە رژشنبیره‌ش (كه 
له‌سایه‌ی سيستمى سؤسياليستيدا نه‌شونماو كهشهيانكردو 
ييشكهوتن) سهرگوزه‌شته‌و باسیکی دوورودرێژیان لەگەل ئەلفوبێى 
كورديدا شه‌به. 

كومانيش له‌وه‌دا نييه كهكرنكيى شوینی ستراتيزيى كوردستان 
له‌شه‌ردوو بوارى سهربازى و سياسيى و هه‌لکه‌وتنییهوه لهنزيك 
سنووره‌کانی ثيميراتؤرييهتى روسييهوه؛ يالى بهرژیمی 
قه‌پسه‌رییه‌وه نا تا كرنكيى بهكوردستان وكهلهكدى بدات› ھەر بو 
نهو مه‌به‌سته‌ش نهكاديمياى زانستی و په‌یمانگای رۆژهەلاتناسيى 
روسى لدو بوارەدا ده‌وریکی بالاو بی وینه‌یان بينى» به‌تیپه‌ریوونی 
كاتيش كتيبخانهكانى روسيا بسهکتیب و دەستنووس و 
ليكؤلينهودو تويزينهودو رايؤرت سەبارەت بەگەلى كوردو 
نیش ‌تمانه‌که‌ی ئاخنرا› بەشيوەيەك كهئهو گرنگییند انه‌ش 
به‌دریژایی سه‌رده‌می سوفیتی له‌نیوان مه‌لکشان و داکشاندا بو 
تائهو كاتهى شورشی (۱۶)ی ته‌ممووز هه‌لگیرسا. کاتنك 
لیکزلین وه کوردییسهکان لهويهكيّتيى سۆقێت (پێشوو) 
بووزانه‌وه‌یه‌کی که‌وره‌ی به خوّیهوه بینی که پدشتر له دموونه‌ی 
نەبوو› ثاماره‌کانیش ئاماژەدەدەن به‌وه‌ی که‌سه‌رجه‌می (لیکولینه‌وه 
کوردییه‌کان)-مه‌به‌ست لەلێکۆڵینەوەکانیش 3 130 بەشێوەيەكى 
مه‌جازی سەرجەم ئهو بلاوکراوانه ده‌گریتهوه له‌سهر کورد 
نووسراون؛ ھەر له‌وتارو تویّژینه‌وه‌و كتيب و ..هتد که لەسەرجەم 
4535 جیاوازه‌کاندا بلاوکراونه‌ته‌وه؛ له‌وانه‌ش عيراق و ئێران و 
سوریا که‌تاسالی (AW)‏ (که‌سالی ده‌رچوونی بیبلوگرافیای 
به‌رفراوانی ليُكؤلينهوه کوردییه‌کانه) سهرچه‌می بلاأوکراوه‌کان 
گه‌پشتنه ) (YIA‏ بەرھەم› که به‌شی روسیای قەيسەرى› هه‌روه‌ها 
يهكيّتيى سۆڵێت لهو ليكؤلينهوانه (WE)‏ به‌رههم بوون› وات 
نزیکه‌ی سييهكى سەرجەم نهو بابه‌تانه‌ی له‌گشت جيهاندا لەسەر 
كورد نووسراون”". له‌به‌رشه‌وه يهكدمين هدول بۆ هینانه‌کایه‌ی 
ثه‌لفوسبهکی ce‏ به‌زمانی کوردی له‌نه‌رمینیا هاتهكايهوه- 
که‌پیشتر سەر بهروسياى قهيسهى بوو و سه‌ودیو چیاکانی 
قه‌فقاسه‌وه گه‌وره‌ترین کومه‌لی کوردیی تێٌدا ده‌ژیا -به‌به‌کارهینانی 
dias‏ نه‌رمه‌نییه‌کان؛ كەئەرەش له‌تا وه راستی gelda‏ 99 13025 بوو. 

به‌لام لهبهر جیساوازیی نيوان ده‌نگه کوردییه‌کان و ده‌نگه 
ثه‌رمه‌نییه‌کان» نهو نه‌لفوبنیه لهناوجوو و سه‌رینه‌گرت. به‌شنوه‌به‌ك 
رژزژهه لا تناسی دهرکه‌وتووی روسی (ييؤتهر ليرخ)-كه بەيەكێك 
له‌د امه‌زرننه‌رانی L5531 32 53S‏ داده‌ترنت له‌روسیادا- درکی بهوه 
کردبوو" ههربؤيه هه‌ستا به‌دانانی نه‌لفوبیّیه‌کی لاتینی بۆ زمانی 
کوردی بهلام هه‌وله‌که‌ی سه‌رینه‌گرت و سهرنه‌که‌وت هوهش 
له‌به‌رئه‌وه نه‌بوو که‌که‌سیکی بیانی بوو و ریکخستن و چه‌سیاندنی 
ده‌نگه کوردییه‌کان بو که‌سیکی dos‏ 45 گرانبوو» به‌لکو لەبەر 
ه‌وه‌بوو که‌رژیمی قه‌یسه‌ری گرنگییه‌کی 63556 به‌کوردی ناوخوزی 


ولانه‌که‌ی خوّی نەدەدا› بدقدد نه‌وه‌ی گرنگسی بدكوردى ددردودى 
روسيا دەدا› پێش جەنگى جیهانیی يهكاميش ژمارەيسەك 
قوتابخانه‌ی روسى لهناوجه كوردييهكانى ئەرمینيادا هه‌بوو؛ بهم 
كدو قوتابخاناضه له‌ساله‌کانی جه‌نگ و هدلكيرسانى شؤرشى 
تؤكتؤبهرى سالى (1917) داو له‌ساله‌کانی ده‌ستتبوه‌ردانی 
سهربازيى نيميرباليدا ده‌رگانیان داخران. 

ياش كؤتاييهاتن به‌ده‌ستتنوه‌ردانی دهدرهوهو شهرى ناوخو؛ 
له‌سالی )* VAY‏ )۵وه به‌لشه فییه‌کان ھەستان بەدامەزرانىدنى جەند 
قوتابخانه‌یه‌ك ی کوردی كهبؤ یه‌که‌مجار بوو ]324 5.339( نويدا 
به‌زمانی کوردی تیایدا بخوێندرێت› بهلام شه‌و ئەلفوبێيەی لهو 
قوتا بخانه‌داو له«سيستمى خویچندندا به‌کارده‌هات ثهلفوبیی »کی 
کوردی بوو که‌له‌سهر بنه‌مای din‏ نه‌رمه‌نییه‌کان دامه‌زرابوو و 
لەلايەن (ئاکوب گازریان)ی زمانه‌وانی ثه‌رمه‌نییه‌وه دانرابوو که به 
(لازو) ناسرانوو. سهره‌تا ندم قوتایخانانه تدنها تایسه‌ت يوون 
به‌کورده‌کانی دانیشتووی نهرمنياو ته‌نها له‌وی کرانه‌وه؛ بسهلا م 
لەسالانى دواتنردا چه‌ندین قوتابخانه‌ی تر له‌چه‌ند ناوچه‌یه‌کی 
جورجیاو نازه‌ربایجانیش كرانهودو دامه‌زران؛ يهكدمين کتیبیش بۆ 
فیرکردنی خوپندنه‌وه نووسین بهو ئەلفوبێه بوو که‌ناونیشانیکی 
(çane Lû‏ هه‌بوو که‌ئه‌ویش (الشمس-رۆژ) بوو. نهم ثه‌لفوبییه‌ش 
وەك نه‌وانه‌ی پێش خوی لەگەل تایبه‌نمه‌ندییه‌کانی زمانی کوردیدا 
نه‌ده‌گونجاو به‌راست و دروستییش ده‌ربرینیکی ته‌واوی ده‌نگه 
کوردییه‌کان نه‌بوو» به‌لکو به‌شیوه‌یه‌ك بوو که‌کیشه‌ی زژری له‌بواری 
بەروەردەو فذرکردندا دروس تده‌کرد. کاتنکیش سکالای 
مامؤستاكان لهرژژنامه‌ی (سیێدەی رۆژھەلات-فجر الشرق)دا که 
لهتفليس دەردەچوو له‌چوارچبوه‌ی چەند وتاريكدا 4833555 
ناشووبئكيان 36« co‏ که‌تای دا بانگه‌شه‌ی شوه دەكراتا 
ئەلفوبێيەكى لاتينيى جيكرهدودى 6034( به‌کارده‌هات بهينريته 
كايهوه؛ كه لەگەل تايبهتمهندييهكانى زمانی كورديدا بگونجێت و 
پرژسه‌ی يهروهردهو فێرکردنیان بو ئاسان (De lS‏ ھەر بؤيه نهو 
ئەلفوبێيەش به‌ده‌ری ثه‌وانی پیشووتر چوو. 

۲-یه‌کهم نه لفوییی لاتینیی زمانی کوردی 

پاش نه‌وه‌ی لهسالى (۱۹۲۶)دا (عەرەب شه‌مو) به‌پله‌یه‌کی به‌رز 
له‌به‌یمانگای رژژههلا تناسیی مۆسكۆ ده‌رچوو که‌نه‌وه‌ش یه‌که‌مین 
کوردی سوفینی بوو که‌بروانامه‌یه‌کی بهرز به‌ده‌ستبهینیت ھەر 
بؤبه له‌لایهن به‌ریوه‌به‌رایه‌تیی په‌یمانگای ناوبراوه‌وه پیشنیاری 
به‌رده‌وامبوون لهسهر خویندنی بوکرا تا بروانامه‌ی دکتورا له‌زمانی 
کوردیدا بەدەستبھێنێت› بهلام بریاری ئهو وابوو که‌ثه‌و کاره Ju‏ 
ک‌اتیکی تر kö ul ju‏ نه‌ویش لهبهرئهودى میلله‌نه‌که‌ی 


پنویستییه‌کی زؤرى پنیه‌تی. 


عەرەب شه‌مو گه‌رایه‌وه یه‌ریقان و هينددى نه‌برد زور به‌خیرایی 


له‌ندو كوردى ولاتهكهيدا ددركهوت و سووه هه‌لس‌وورننه‌ری 


YY 303682815 (YA) رؤفار‎ 


بزوتنهودى هؤشياريى رؤشنبيرپى› كهبزوتنهوديدك بوو سەرجەم 
لایه‌نه‌کانی زيانى لهخؤكرتبوو. بو نهو مەبەستەش ساره‌تاو 
هه‌نگاوی يەكەم كرنكيى بهنهميشتنى نه خوينددوارى دا لسه‌نیو 
رژله‌کانی گەلەكەيدا› هه‌نگاوی دووهميش رزگارکردنی ژنان بوو 
باشان راستهوخؤ هشه‌ستا به‌سه‌ردانی مه‌یدانیی زماره‌به‌ك گوندی 
کوردنشین له‌پیناو ریکخستنه‌وه‌ی ژیانی کورد له‌سهر بنه‌مایه‌کی 
نوئ و هاوچهرخی دوور لهغهيبانييهت؛ هه‌روه‌ها ههولیکی 
جرويريشى خسته‌گهرٍ بو كؤكردنهودو پولینکردن و به‌دواداچوون 
و بلاوکردنهوه‌ی که‌له‌پووری کوردی. ياش ماوه‌یه‌کی که‌میش 
لهلیزژنه‌ی مهركهزيى حزبی بهلشهق ثهرمهنيدا كرايه به‌رپرسی 
كاروبارى کورد؛ لهبهرئهوه شتيكى سدير نه‌بوو دجاوى ئهوه 
لەعەرەب yas‏ بکریت تا چاره‌سه‌ريك بؤ کیشه‌ی ئەلفوبنى كوردى 
دابنێت› بەتايبەت پاش ثه‌وه‌ی سەبارەت به‌کیشه‌و گرفته‌کانی كورد 
لدكؤماردكانى 445 453 قەفقاسدا (SM gal‏ رۆژنامه‌وانيى داو 
تبا یدا تىشكى خستبووه سەر نهو کنشه‌یه(* ھەر بوبه $0345( 
ييُشبينيى ده‌کرا رووبدات» روویدا؛ بهو شيوديه لیزنه‌ی مه‌رکه‌زیی 
پارتی ناوبراو نه‌رکی دانانی ثه‌لفوبییهکی لاتينيى بۆ زمانی 
کوردیی يى سیارد؛ ھەر بویه پاش ههول و ماندووبوونیکی زؤر 
2393 له‌لابه‌ن عهره‌بی شه‌مووه؛ نهويش o 441555 n2‏ له‌فونه‌تیکی 
زمانى كوردى و وەسف و يولينكردن و چەسياندنى ده‌نگه 
کوردییه‌کان بهيبى ده‌رچوونیان لهزارو شيودى گوتنیان؛ ههروه‌ها 
به‌راورکردنیان به‌هاوشبوه‌کانیان له‌زمانه ئێرانییەکانیشدا› توانیی 
به شنوه‌یه‌کی ورد ده‌ستنیشانی ژماره‌یه‌ك پیت و ده‌نگه بزوین و 
نابزوننه‌کان به‌زمانی کوردیدا بکات و يهكدمين نه‌لفویبی لا تینیی 
کوردیی ته‌واو بو Gêl)‏ کوردی دابریژیت و بهننیته کایه‌وه؛ BAS‏ 
نهم ساته‌ش باشترین وردترین ثه‌لفوبیی لاتینیی کوردییه له‌لایه‌نین 
درب رینی ده‌نگه کوردییه‌کانهوه. ھەر بؤيه به‌باشی ده‌زانسین 
لیبکهریین خضودی عهره‌بی شامؤ سهرگوزه‌شسته‌ی نهوباسهو 
دروستبوونی ydi‏ ثه‌لفوبییه‌مان بو بگیریته‌وه"": 

به‌هاری سای (1935) بوو› لەچەند لایه‌نیکهوه YAS‏ به‌کاری 
رزژانه‌ی خۆم بووبسووم؛ كاتيك له‌لایسهن وه‌زیری مه‌عاریفی 
ئەرمەنييەوە› که‌شورشگیریکی به‌لشهفیی کون بوو و ناوی 
(مرافیان) بوو داوایه‌کم پیگه‌یشت. تا چاوم پبی بكدويّت» بى 
نه‌وه‌ی هوکاری جاوپیکه‌وتنه‌که‌ش برانم له‌کاتی دیاریکراودا 
چووم بۆ نووسینگه‌که‌ی و پاش به‌خیرهینانم که‌وته قسه‌و وتی: 

-لهو بروایه‌دام كهتؤ له‌یه‌کیتیی سوقیه‌تدا ده‌رکهوتووترین 
رؤشنبيرى کوردیت. Gl y‏ کارته براوه‌کانت له‌ده‌ستدایه.. 

پاش كهميك بیده‌نگبوون» زهرده‌خه‌نه‌یه‌کی سووکی له‌سه‌ر رووی 
نه خشاند» ودك TT‏ جاوه‌روانی ودلا منك له‌منه‌وه بكات.. 

منیش ونم: 

*وه‌زیری هاوریم.. ببووره له‌مه‌به‌سته‌که‌ت نه‌گه‌یشتم.. 


30068815 (YA) رؤقار‎ YA 
-شتهكه روون و ئاشكرامە.. تیوه‌ی كورد تائئستاش‎ 
نهلفوبييهكى كورديى راستهقينهتان نییه» (ئاكوب كازريان) ياخود‎ 
نهو که‌سه‌ی ليره به(لازق) ناويدەبەن› ئەلفوبێيەكى ئەمرەنيى بو‎ 
زمانى كورديى داناوه؛ بهلام لهلايهن مامؤستايانهوه سكالا یه‌کی‎ 


توندى له‌ده‌سنده‌کریت» بهودى نهو ثه‌لفوبییه ده‌ربرینی كورديى 
ددشيوينيت. ھەر 4253 بوودته به‌ردی سه‌رریی پەروەردهو فێرکردن 
بهزمانى كوردى› پاشان وابزانم لەبۆنەیەکیشدا شتیکت لهو 
بارديهوه دركاندبوو و باستكردووه.. 

ودك 60345( بمهويت يؤزش بهینمه‌وه ونم: 

*به‌لی ئەوە وایه‌و وتوومه؛ بدلام GU‏ ئێوه لهو بروايهدان نهودى 
4a 393 5‏ وانییه..؟ پاش ئەوەش له‌زمانی کوردیدا چه‌ند ده‌نگيك ھەن 
که له‌زمانی ثه‌رمه‌نیدا نين و به‌رگوی ناکه‌ون؛ هه‌روه‌ك چۆن له‌زمانی 
ثه‌رمه‌نیشدا چه‌ندین ده‌نگ ھەن که له‌زمانی روسیدابه‌رگوی ناکه‌ون 
و فهبيستراون.. 

-كى نینکاریی ]054 کردووه..؟ نه‌وه‌ی که‌تق نه‌سه‌وری ده‌که‌یت 
وەك تۆ دزیم و له‌گه‌لتم. 33 ده‌زانیت زمارهيهكى زر که‌مه نه‌ته‌وه 
لويهكيّتيى سوقییه‌ندا بسه‌کرداره‌کی بق په‌که‌مجاره هه‌ستاون 
به‌دانانی ئەلفوببيەك بۆ زمانه‌کانیان و ئێستا له‌پروسه‌ی بهرودردهو 
فیرکردن و روشنبیریدا به‌کاریده‌هینن؛ چه‌ندانی تریشیان به‌هه‌مان 
مه‌به‌ست له‌نیوه‌ی ریدان؛ ھەر بؤيه پیشنیارده‌کهم تق نه‌لفوینیه‌کی 
لاتينى بو زمانی دایکت دابنییت و بهینیته ئاراوە› وا بزانم 
که‌سیش نييه بتوانیت بهو کاره هه‌ستیّت جكه له‌رژشنبیرنگ 
کورد؛ به‌مه‌رجيك تواناو زانست و زانیاریی پئویستیی بو کاریکی 
زانستی و به‌ریرسانه هه‌بیت.. 

پاش که‌ميك وه‌ستان و بیرکردنه‌وه؛ مرافیان وتی: 

-تەنانەت لسه‌نیو ئیمه‌ی ثهرمه‌نیش دا dadê‏ بانگه‌شهی 
به‌کارهینانی پپتی لاتينى ده‌کهن به‌لان خوّت ده‌زانیت ته‌مه‌نی 
تهلوبييهكدى ئێْمه هه‌زارو qiza‏ سەد ساله» پاش ئەوەش ره‌وشی 
daii‏ كه‌مێك جیاوازتره.. 

*له‌نه ستو گرتنی نهدو کاره ده‌ترسم بهلام نازانم تا ئاستی 
پیویست سهرکه‌وتووده‌بم Ja ll‏ يان نا..؟ 

-بۆ سهرکه‌وتوو نابیت..؟ به‌دلنیاییه‌وه سهرکه‌وتووده‌بیت؛ خه‌ی 


گوایا تۆ ده‌رچووی په‌یمانگای لازارییف بؤ زمانه 5 d4a‏ تییه‌کان 


ونم: 

o gai‏ شتيك بوو رۆشت..!! 

2>4 ده‌ترسیت..! يبويسته ده‌سنیه‌کارییت؛ له‌به‌رشه‌وه‌ی 
لەكەسى تر رانابینم شایسته‌ی نه‌وه بێت بهو كاره ھەستێت.. 
تێدەگەیت دهليم چى..؟ كەس نييه تۆ نەبێت..! 

"بهلام من له‌لیزنه‌ی مه‌رکه‌زیی حزب كاردهكهم.. چۆن دەبێت بى 
رازيبوونى حزب ئهو كاره قبوول بكەم..؟ 


“من بهناوى لیزنه‌ی مدركهزيى حزبهوه نهو كارەت پی دەسپێرم 
و داوام لیکراوه 34 كارەت بحه‌مه ئەستۆ› حا Ju‏ چۆن ده‌توانست 
ره‌ضی بکه‌یته‌وه..؟ ھەرچەندە شه‌و کاره رایچهله‌کاندیت» ed‏ 
لەئێستا وه چی له‌تواناندایه بیخه‌گه‌رو خۆت گورجکهره‌وه‌و بى 
مرس دەستبەكاربە› ھەر كيّشهيهكيشت هاتە‌ڕئ› ده‌توانیت يرس 
بەھەريەك له پروفیسسور (ئاجارپان) و يرؤفيسؤر (كابانتسيان) 

پاشان لای خؤيهوه عەرەب شدمؤ بهقووليى ekî ya‏ لهمهسهلهكه 
ددکانه‌ودو دەڵنت: 

”بىئ كهودى edo‏ (بهلئ) یاخود (نه‌خیر) نووسینگه‌ی وه‌زیرم 
جیهیشت. لەگەل ئەرەشدا ددستم به‌کاره سهره‌تاییه‌کان کردو 
له‌کتییخانه ثه‌لفوبیی کونی زمانی فارسیم خواست و نه‌لفوینی 
توركيشم ده‌ستکه‌وت. بهلم زور بەدەگمەن به‌کارم دههيّناء به‌کتلبی 
ثه‌لفوبیی کوردییش بەڕێنووسی نه‌رمه‌نی که(لازق) داینابوو خۆم 
NE‏ هه‌موو ثه‌وانه‌ش ته‌نها بۆ مه‌به‌سنی به‌راوردکاری 
بوون› پاشان نوسخهبه‌ل لدو تویزینهوه‌به‌شم د‌ستکه‌وت که 
(يكيزيارؤة) نووسیبووی و له‌ساڵى (VAN)‏ دا لسه(بلاوکراوه‌ی 
کومه‌له‌ی جوگرافیای روسی -لقی قه‌فقاس)دا بلاویکردبوودوه 
لەگەل ئەوەشدا که چه‌ندین هه‌له‌ی تێدابوو و تویزینه‌وه‌که‌ی 
شنوانديوو, ضشساموو ئەوانەش لەڕێكخستنى كهروسته 
سهرهتاييهكانى کاره‌که‌مدا پاریده‌یاندام(.. 

جاریکیان (ئەمەش ھەر وتدى عەرەب شه‌مویه) له‌میانه‌ی به‌کنك 
لەكۆبوونەوەكانىدا› وا رێکەوت بهتهنيشت (مرافيان) هوه 
دانیشتبووم› يەكسەر يرسيارى ليُكردم و وتى: 

"هاوری شەمۇ.. كدى نهفوبيئيهكى كورديمان دەکەوێته 
بهدرددست..؟ 

*لێتان ناشارمهوه که‌تا ئێستاش نهو ثهلفوبنيهى مه‌به‌ستته 
دوورەدەست و كامل نييه؛ بهلام لەگەل ئەوەشدا توانيومه 
له‌به‌رامیبهر ده‌نگه کورد بده‌کاندا ده‌ستنیشانی بيته لاتينييهكان 
بکهم. 


"ناوه‌رژکی نه‌لفوبی هه‌روایه» با رۆژێك پنکه‌وه دابنیشین و 
تاووتویی نه‌وه بکه‌ین که‌تا ئێستا کردووته. 

عەرەب شه‌مو دهلنت: 

(له‌دوای نهو چاوپیکهوتنه‌وه. خوم له‌بینینی مرافیان ده‌پاراست: 
نه‌ویش لهبهرتهودى زر دلنیانه‌بووم که تا چ ئاستێك سهرکه‌وتووم 
نه شمده‌ویرا نه‌وه‌ی به‌رهه‌مم هیّنابوو بیخه‌مه‌روو) بهتايبهت لای 
که‌سیکی پایه‌به‌رزی وهك وه‌زیر که‌شاره‌زایی لەزمانەكاندا هه‌بوو» 
لەگەل ثه‌وه‌شدا بێوچان ماندوونه‌ناسانه له‌سه‌ر کارکردنی جدديم 
لهييناى بهرههمهيّنانى نهو ئەلفوبێيه‌ی داوام لێكرابوو درێژەم 
بدكارهكهم دا› له‌میانه‌ی توێژینەوەشمدا بۆ يهكهمجار بوونى چه‌ند 
نیش‌انه‌به‌ کی جياكهرهودى دیسارده‌ی بسه‌میکردن و به‌نێرکردثم 


له‌زمانی كورديدا دؤزبيهوه؛ کەیێشتر تیبینیم نەكردبوو› لەگەل 
ئەوەشدا لەژيانى روزانه‌مدا به‌کا ریشیا نده‌شینم. دبارده‌ی راگن نه 
لهزمانه‌کانی فارسی و نه زمانی تورکی و لههيج زمانیکی ترى 
رزذهه‌لاتی تریشدا نییه. ھەر بؤيه لهو باره‌یه‌وه تویزینه‌وه‌کانم 
راقرت 3 داهاتوو؛ که له‌باشاندا له‌مبانه‌ی خوناماده‌کرد نمدا بو 
به‌ده‌ستهینانی نامه‌ی دكتؤراكام له‌نه‌کادیمیای زانسسته 
سوفیتیه‌کان له‌ناوه‌راستی سییه‌کاندا"" توانیم تویّژینه‌وه‌یه‌کی 
زانستی لدو باره‌یه‌وه ئەنجامبدەم. 

له‌دوای مدزه‌که‌مه‌وه داندشتم تا 345 نه‌لفویی ala‏ به‌سار 
داهێنانێكی خؤمدا تاقيبكهمهودو به‌کاربهینم بق نهو مه‌به‌سته‌ش 
e454‏ رؤمانى خوم پئ نووسی که‌نه‌ویش رژمانی (شوانی کورد) 


(A) 
٠ دوق‎ 


ياشان عەرەب j3 dad‏ 953 به‌وثه‌کانی دود ای دەلنت: 

*روژنکی ان لهمالهوه له‌نووسپنگه‌که‌ی خۆمدا لهيدريقان 
دانیشتبووم و بو دواجار پنداچوونه‌وهم به‌په‌شنووسی ثه‌لفوبی 
تازدكددا a 3-8 (0 902 » SoJ‏ لسوو له‌دهرگایان دا› منيش بى $545( 
سهرم بەرزیکەمەوە› وىم: 

*فهرموو.. ودره ژوورەوە. 

بههيّواشى دهرگاکه کرایه‌وه‌و پیاویکی ييرى سەرسىپى هاته 
ثوورهوه؛ لهجياتى ريشى سهكس وكديهكى هێشتبووەوە› پاش 
نه‌وه‌ی سلاوى لێکردم› كهوته دوان و ونی: 

-ئەگەر بهههلهدا نهجووبم.. تق عه‌ره‌ب شهمؤيت و كورديت..!! 

من E‏ خؤى ÇO)‏ كەشارۆچكەيەكى كوردييه 
مامۆستابووم› خؤشت دهزانیت که‌روسه‌کان قوتا بخانه‌یه‌کیان بو 
كورد تیدا كردبوودوة؛ که‌خونندن تبايدا به‌زمانی روسى بوو. من 
مامۆستای نهو قوتا بخانهيه بووم كه له‌سالی (1917) دا داخراو لهو 
كاتهشهوه بنکارم. تکام وايه يارمهتيم بدديت تا لهيهكيك لهو 
قوتايخانه كورديبانهدا كهتاره دامهزراون بهمامؤستا دابمهزريم. 
واشم به‌رگوی كهوتووه که‌تق لهليزنهى مه‌رکه‌زیی حرب بارپرسی 
کاروباری کورده‌کانیت.. ناویشم (ماركۆلۆق)4. 

ماركۆلۆۋ روسییه‌کی زژر باشی ده‌زانی و ده‌یتوانی بی هيج 
کیشه‌یه‌ك — u‏ بدویت؛ ada,‏ زمانی ده‌یگرت و له‌کوتایی ھەر 
رسته‌به‌کدا ماوديهك Ji‏ دەوەستا› وەك نه‌وه‌ی Waad‏ به‌قوتابییه‌کانی 
بکات. ياشان لهكؤتاييدا عهرزوحاليُكى نووسراو ياخود 
تور سینیتی خسته سەر مێزەکەم كه به‌خه‌تیکی جوان و به‌زمانی 
رووسی رازینرابووه.. منیش بە(ماركۆلۆق)م وت: 

”يدلام ئنستا له خونندنگا کاندا وانه‌کان به‌کوردی دهوترینه‌وه. 

ئەویش درپژه‌ی به‌وته‌کانی داو ونی: 

-تۆ کرمانجی زانی..؟ 


ياش تۆزێك وه‌ستان؛ به‌زمانی روسی e‏ 


۳۹ ۲۰۶۳۱۸۸/۱۵ (fA) روقار‎ 
3: 


eund a Tda دەزانى›‎ sida دەڵنىت. 1 کاتی خوای‎ T e2l5oa2— 
چووەتەوە. ئەگەرىش ماوەبەك له‌به‌کنك لدو قوتابخانه كوردييانەدا‎ 
ده‌بمه‌وه.‎ (çal كاربكەم› ثهوا بەخێراييو سهرلهنوى‎ 

#بهلام نهو ثهلفايدى ئێستا لهوتنهودى وانه‌کاندا به‌کاردیت؛ 
به‌پیته تهرمهنييهكانه؛ جا نازانم تۆ نهو پیتانه ددناسيت يان Û‏ 

-ييته تهمهرنييهكان نازانم› بەلام من که‌سیکی يهروهردكارم و 
ده‌توانم بەچەند رۆژێك فیری بېم. 

*هاوری ماركۆلۆڭ.. ببووره شتی وا نابێت› ئەگەر تۆ زمانی 
كوردى و ییته ثه‌رمه‌نییه‌کانیش نهزانيت؛ ثه‌وا کاره‌که ئاسان نييدو 
زۆر 4305€ 

پاش که‌ميك بيركردنهوه ونم: 

*گویبگره ماركؤلؤة.. ئێستا من به‌ره‌شنووسی ثهلفوبييهكى 
لا تینسی نوئى زمانی كورديا دەجمەوە› که‌خوم ئامادەم كردووة؛ 
نێرەش لهيهريقان پیشانی گه‌وره زانایانی زمانم داوه‌و مایه‌ی 
ره‌زامه‌ندییان بووه؛ منيش ئهوهم نييه سهرلهنوئ بینووسمهوه. 
باشان پیشه‌کی و روونکردنهوه‌و نموونه‌کان به‌زمانی روسی 
نووسراون؛ تۆ ده‌توانیست سرله‌نوی بهو .4-343 جوانضهت 
بینووسیته‌وه..؟ دلنیاش به لهودى له‌به‌رامبه‌ردا پاداشتی خؤت 
ودرده‌گریت. 

پاش نهوه‌ی كشت ده‌نگ و پیته‌کان و ئەو نموونانه‌شم که بؤ 
روونکردنه‌وه به‌کارمهیّنابوون بق راقه‌کرد. 

ماركؤلؤة وتی: 

-بۆچى نا..! به‌خوشحالییه‌وه.. ئەگەر بشته‌وی و رازی ببیست 
هه‌ند يك که‌موکووریشی «ala‏ نهوانيشت da‏ راست ده‌که‌مه‌وه. 

*زؤر سوپاست ده‌کهم و مه‌منونیش ده‌بم؛ له‌به‌رشه‌وه‌ی من 
به‌هه‌نديك کاری ترهدوه سه‌رقالم و ئهو كاتدم —4 سهرلهنوى 
ودووباره بینووسمه‌وه: 

پاش مانگێك› ماركؤلؤة هاتهوه بولام و لەگەل خویدا (ئه‌لفوبی) 
نونیه‌که‌ی بۆ هینابووسه‌وه که به‌خه‌تیکی جوان نووسیبوویه‌وه: 
ماركۆلۆڭ وتى: 

-بەخەتێكى زۆر چاکتر لەھەر ئامێرێکی جاب دوو نوسخهم بو 
نووسیویتەوە› دەمەوێت ئەوەش SL,‏ که‌تا يسنا هیچ نامیُریکی 
"i‏ كوردى نبيه؛ pas‏ گومانم له‌وه‌دا نبيه كه له‌داهاتوودا ھەر 
پەیدادەبێت . 

ثهو رووداوه له‌رژژنکی بههاريى سالی (1937) دا بوو› LISS‏ 
چووم بو بينينى وه‌زیرو ئەلغوبى لاتينييه 9 $433 p‏ لەگەل 
تونژینه‌وه‌یه‌کی دوورودرێژیی باليشت بهروونكردنهوهو نموونه‌ی 
سەلمێنراوو بهكارهاتووداييّشكهشكرد. يەكسەر ودزير به جرى و 
به‌وردی سه‌رنجی تهواودوه ده‌ستیکرد به‌خویندنه‌وه» ناو بهناويش 
دەيپرسى: بو ئەم ييته لاتینییهت بو شم ده‌نگه کوردییسه 


a & 1 
ھەلىژاردووه..؟‎ 


۲۰۰۲/6/۱۵ (YA) رۆفار‎ £ + 


كك × ك atiis.‏ — 

لەگەل نموونه‌ی سەلمێنراودا روونكردنهوهديهكى چون 
بابەتەكەم بؤكرد› پاش $5345( ودزير لهخويندنهوهدى بووەوە› وتى: 

-هيجى ئدوتؤى نەماوە ئەوە نضه‌بنت كەئەلفوينيبەكەت 
لدئهكاديمياى زانسته سؤقئتبيهكان پیشانی زانايهكى زمان بدەیت 
تا ری به‌شیاویی بابەتەكەت بدات بو پیاده‌کردن و بهكارهيّنانى» تا 
ئێمه‌ش بتوانین کتیبی نه‌لفوبی نويليهكهو کتیبه‌کانی ترى 
قوتابخانه به‌چایبگه‌یه‌نین. 

به‌مرافیانی وهزیرم وت: 

*زمانه‌وانه نهرمهنييهكانيش پیشنیاریان کرد تا ه‌لفوبزیه 
نوييهكام پێشانی يوسف نیک‌ارژفیج شوربیللیی نهكاديميست 
peas‏ . 

پبشتر زورم له‌باره‌ی شوربیللیی رۆژهەڵاتناسەوە بيستبوو, 
بهودى كهناودارترين كوردۆلۆژیستى سۆقێتیييە› كه لەشارى 
لينينكراد داده‌نیشست. بهلام زؤر دوودل بووم ھەر بؤيه خۆم 
به‌خومم دەوت: تۆ بلییت پێشوازیم O SA‏ وكاتى نهودى هەبێت 
تا تاووتوبى بابهتهكدم بكدم؛ جونكه بێگومان بووم لهودى QESES‏ 


دوورودرىژى ددوئست . 


مرافيان نامه‌یه‌کی بۆ نؤربيللى بؤنووسيم و سوارى شەمەندوفێر 
سدراو ala‏ — ال بهدريكهوتم. ناو كاتىش له سهره‌تای 52253( 
بسههاردابووين و که‌شوهه‌وای يهريقانيش گه‌رمبوو. بق ئێوارەی 


k. qu P Tg 
2 m. ۱ 2 2 " 


5232( دوايى كهيشتمه لينينكرادو بەكسەر بەرهو شه‌و شوێنه 
بهريكدوتم كدئدو زانا بهناوبانكهى لى نیشته‌جیبوو. بهدوو دلى و 
سە‌رسامييەوە لەبەردەم ددركاى شوققهكديدا وەستام و تادەھات 
لیدانی دليشم خیراترده‌بوی دواجار بهخؤمدا هاتمهودو غیره‌نم 
دايه بەرخؤم و ده‌ستم به‌زه‌نگه‌دا نا. پیاویُکی شکودارو به‌شان و 
شەوكەت دهرگاکه‌ی لیکرد مه‌وه؛ که‌ریشیکی چرو فزژیکی درتذى 
بهرد ابوودوه؛ که‌شهر به‌قه‌شه مزدهددردكان دەچوو› ته‌نها جیاوازى 
نيوان ندم و ثه‌وانیش agio gt‏ كەشەم ریشی سوورنه‌بوو» به‌لکو 
ماشوبرنجی بوو. 

نؤربيللى وتى: 

gú-‏ هاونيشتمانى چیتدەوێت..؟ 

دانهدويمهووو 45S (O Ll 4J‏ مس | نامه‌کهی ودزيرم دهدرشئناق 
د امەدەسستی › لەوكاشەدا که‌نامه‌که‌ی دەخوێندەوە› بوم دهدركهوت 
كدئهو پیاوه خودی نؤربيللى يه؛ ھەر بؤيه كشت سەرنجەكانم 
به‌فوولی ثاراستهدى ددموجاوى cado‏ لەپڕێکدا ئۆربيللى بهكوردى 
وتى: 

سەر سەرە› سەر چاقا. 

دووباره بهزمانى روسيش وتى: 

به Der‏ فەرموو ودره ثوورهوه؛ دەبێت لای من بمینیته‌وه. 

منيش بهنيازى رهتكردنهودى داواكدى ig‏ 

*يوسف ئیكارۆقیچ نابێت›› ده‌چم بؤ هۆتێل.. 

"ریناده‌م برؤيت. . له‌ناو کورددا زور ثياوم و نان و ییازم لەگەل 
خواردوون و دابو نهريتيشيان باش ده‌زانم. ياش ئەوەش من 
تەرمەنىم. 

به‌نیازی رؤشتن جانتاكهم ههلكرت, ede‏ ئۆربيللى زؤرى لیکردم 
و وتى: 

تق میوانی منيت و ناهێڵم بجيته هيج ئوتێلێکیش. 

جكه له‌گویرایه‌لیکردنی تؤربيللى هيج چارێكم نه‌ما.. 

جوومه تووردوه بۆ شوققهكدى ئۆربيللى› کاتێك بالتؤ نهنكه 
نه‌ریووه‌که‌ی بيىنى له‌بهرمد | وتى: 

-تووشى نهنفلؤنزا ده‌بیت.. ياڵتۆكەت دانی تاوشکی بکه‌ینه‌وه. 

پاش نانى ئێواره› ئۆربيللى وتى: 

"با داهدنانه‌که‌ت بیینم..! 

نه‌وه سهره‌تای کاری راسته‌قینه بوو؛ هو زانا ثه‌کادیمییه 
پرسیاری سەبارەت ب#ههموو ده‌نگیك ده‌کرد و له‌به‌رچپیش ئەر 
پینسه لاتینیيەم بۆ ههلبزاردووه ..؟ لەبەرامبەر ھەر دەنگ و 
پیتیکیشدا بيست جار پیی دووباره ده‌کردمه‌وه.. كفتوكؤكان تا 
دوای نیوه‌شه‌و به‌رده‌وامده‌بوون. شه‌و ههولهو نه‌وکاره بێوچان و 
به‌رده‌وامه هیلاکی کردم؛ زوربه‌ی جاریش له‌هاتنه‌کهم په‌شیمان 
بووم که‌نه‌و کاره گرانهم گرته ه‌ستوی خۆم› بهلام ھەر زووش 
يهشيمان ده‌بوومه‌وه» پاش به‌سه‌ربردنی ده رۆژ بهو جۆرە› 45 زانا 


بەخشندەيە له‌باره‌ی ئەلفوبێیەکەمەوە رای خؤى بو نووسيم و 
له‌نامه‌یه‌کی ودلا مئاميزدا بۆ مرافبانی ودزير رازيبوونى لەسسەر 
ییادەکردن و كارييّكردن به‌ثه‌لفوبیکه‌ی ددربرى. 
ھەر به‌شەمەندوفێر گەرامەودو لدشهوئكى درەنگ وەختدا 
که یشنمه‌وه cos scs‏ بهلام لەگەل نه‌وه‌شدا که‌زژر هيلاكبووم و 
(كاتەكەش شياو نه‌بوو بو سه‌ردانکردن)؛ به‌لام به‌کسهر رووم کرده 
MI‏ 945 ودزبردى که به سهرد انه‌کهم و لو كاته درەنگەدا سەرسام 
نەبوو› ھەر بؤيه پاش خونندنه‌وه‌ی نامه وەڵامئامیزەکەی ئؤربيللى 
ونی: 
-ئێستا به‌دلنیایی و بروابسه‌کی تهواودوه ده‌تضوانین کار 
بەئەلفوبێیەکە بكهين و بیخه‌ینه بەردەست. 
نه‌وه‌ی راستیش بێت پیش گه‌شته‌کهم به‌ره‌و لینینگراد؛ مزده‌ی 
کارییکردنی نه‌لفوبیبه کسهم درابسوویی؛ ھەر بوّيه دهه‌ستمانکرد 
به‌چایکردنی کتیبی وانه‌ی ئه‌لفوبی نوییه‌که بق قوتابخانه‌کان؛ ھەر 
بهو ثه‌لفوبی نوییه‌ش یکه‌مین رژژنامه‌ی کوردی لهيهريقان ده‌رچوو 
و بوومه یەکەم سه‌رنووسه‌ریشی؛ 545 رۆژنامەيەش رژزنامه‌ی (ریا 
تازه) بوو. نه‌لفوبنیه که‌ش.بووه تهلفوبيّيهكى بریارلیٌدراوی فه‌رمی 
بۇ کورده‌کاني يهكيْتيى GS‏ لهكؤماردكانى (ئەرمينيا› 


جؤرجياء نازه‌ربایجان؛ تورکمانستان و ..هتد). 


6-کاریگه‌ریبسه فره لایه‌نسه‌کانی نه لفونی نوئبه‌کهو ده‌نگدانسه‌وه‌ی 
]6055034 ولاتدا 

پاش کارییکردن به‌نه‌لفوبی نونبه‌که له‌سالی (۱۹۲۷) do‏ كدئيتر 
بووه خالی وەرچەرخان بو بهرخؤدانئكى رؤشنبيرى و زانسسی و 
كؤمهلا يهتيى ayê‏ لایه‌نی کورده‌کانی دانیشتووی نه‌ودیو چیای 
قه‌فقاس. 304341 وردهو فێرکردندا به‌کارهات و بههؤيهوه زماره‌ی 
به‌ره‌به‌ره که‌مکرانهوه‌و پاشان له‌ساله‌کانی 


داها توودا به‌ته‌واوی ددست بەسەر 


رؤثنامه کوردیبه‌کانی بهو نه‌لفوبیّیه دەرچوون› کاتیکیش يهكهم 


به‌یمانگای Ú‏ ماده‌کردنی ماموستایانی كورد دامه‌زرا؛ سسه‌دان گەنچ 
و لاوی کورد له‌سه‌رتاسهری نه‌ودیو قه‌فقاسه‌وه په‌یوه‌ندییان 
بنوه‌کرد كهبهو ثهلفوبئ نویه وانه‌کانیان خوێند و ودركرت. 
عەرەب شهمؤش بووه يهكدمين راگری نهو په‌یمانگا فيركارييه 

341 بدن عه‌ره‌ب Şad‏ -يشهوه به‌که‌مین رومان که‌رزمانی (شوانی 
کورد)ی پێگەیشتوو ده‌رووی بیروبزچوون و 831539355 باو 


نه‌لفوبی نويه نووسرایه‌وه؛ که‌وهرگیردرایه سەر ژمارەيەك لدو 


زمانانه‌ی فمويعتتين سوقت پیش ورا قسه‌ی پیده‌کرای ریه 
سۆ سەر زمانسه نه‌وروبا بیسه‌کا نیش؛ نهو رژماضه‌ش بسه‌مانا 


هاوچەرخەکەی چەمكى رۆمان لەمێێووی (üşê‏ ئەدەبى كورديدا 


£ 300682815 (YA) رؤفار‎ 


بدكام رؤمان سوو. شەر prm ec‏ لاتىنىسه tö 引 au‏ که‌له‌گهل 
daa Û)‏ تمهندييهكانى گۆتن و قسهكردنى کوردی زيندوو و ریزمانی 
كورديدا به‌نه‌واوی دەگونجا)› بووه به‌کيك ئەلفوبييەك له‌گشت 
بواردكاتى — J‏ سەدەب 3 3-4 نارق فدلسدقهو شه‌وانى كردا 
سؤقيّت نهبوو (كه لهرؤزنامه ناوخوییه‌کاندا لهبارديهوه وتاری زؤر 
|x & Y "d Qm ` .‏ ` 
نووسران و ده‌رکه‌وتن)" ۰ به‌لکو دريزبوودوه تا خودى سەرجەم 
ناوجهكانى كوردستانيشى كرتهوه؛ نه‌میر کامه‌ران بهدرخان يش 
به خؤشحالييهوه پێشوازیى لهو ثه‌لفوبییه کردو چه‌ندین وتارى 
ON CN (YY) ç‏ 
ده‌رباره‌ی نووسى" ` ھەر بدكاريكهدريى نهلفوبيكهى عهروب 
شەمۆشەرە بوو که‌کورده‌کانی سوريا ھەستان به‌هینانه‌کایه‌ی 
نه‌لفوبییه‌کی لاتينى بق زمانى كوردى› كه لەسەر بنه‌مای ثه‌لفوبیی 
os ah je ai à (M) * Y - -‏ * - 
ده 3433 0 سەر خبرانی شه‌و زمانانه‌ی كەزۇر له‌زمانه هينىدۇ¬ 
ثه‌وروبا بیه‌کانه‌وه دوورهو زمانی کوردیش ده‌چیته‌وه سەر لقیکی 


şal‏ زمانه که‌خیزانی زمانه ثترانییه‌کانه. 


له‌کوردستانی عیراقفیش لهلايهن (توفیق وه‌هبسی) يدوه 
نهلفوبئيهكى لاتینی بۆ زمانی کوردی له‌ساره‌تنای سییه‌کاندا 
پێشنیارکرا› بهلام ریی دهرنه‌برد به‌ره‌و به‌کارهینانیکی کرداره‌کیی 
بهرفراوان؛ بهلام نه‌لفوییکهی عەرەب شه‌مو له‌لایسهن ناوه‌نشده 
رؤزمهلاتناسييهكانى ئەوروپایشەوە پیشوازیی لێكراو بق یه که‌مین 
جاریش گفتوگوی گه‌رموگور له‌باره‌ی ydd‏ مه‌سهله‌یه‌وه کرا؛ كه 
له‌ومیانه‌شدا سەرجەم ئەلفوبى به‌کارهاتووه‌کان له‌نووسیسی 
کوردیدا نمایش و رافه‌کران و چه‌ندین تیبینی و پیشنیاریش 
cip ET quae Opes sac Sls i i cajas‏ 
(ئهلفوبيكهدى عەرەب شه‌مو هيّزى پالنه‌ری ئەلفوبێى كوردى IH‏ 
لەسەرجەم خودی پارچه‌کانی کوردستاندا. a 34x‏ 55545( جنی داخه 
^94 35 که‌له‌و کانه‌دا ره‌وشه‌کان هبنده ناله‌باربوون که‌نه‌توانرا چ 
له‌کوردستانی عيراق و چ لهيارجهكانى ترى كوردستانيش نهو 
هلفوبنيه بەكاربھێنرێت. i‏ 

لەگەل ئەرەشدا ندم داهننانه زانستييه گرنگه بو كوردى 
روسیای سۆقێتى› خالیکی رؤشن بوو» به‌لکو لاپەرەيەكى 
پرشنگداربوو له‌میژووی رژشنبیریی کوردیداو داهینانیکی گرنگی 
نووسهرو زانايهكى لنهاتوو و ده‌رکه‌وتووش بوو كەسەرجەم 
al,‏ نه‌کانی ذيانى بو خزمه‌تکردنی گه‌له رەسەن و دیرینه‌که‌ی 
ته‌رخانکرد؛ نهو داهتنانه‌ش شاکاریکی زانستی بوو که لدلايهن 
نه‌وه‌کانی داهانووه‌وه به‌ریزو شانازیبه‌وه (gula‏ ددكرنتهودو 


باسده‌کریت. 


Y1/£/Yo (YA) رؤفار‎ £Y 

يدراوئزو 0115 كان : 

١-ذ.‏ موسيليان ((بيبلوغرافيا الدراسات الکردیة) باللغة الروسية› 
دار نشر الآداب الشرقية؛ موسكو؛ 1963. 

۲-ل. زاكورس كي : ((الأبجديات القفقاسية))› ((نشرة الجمعية 
الجغرافية الروسىة ± فرع القفقاس: çe \AAY‏ المحلد التاسع؛ الملحق 1 
"وق وتارنکه سهبارەت بەسەرجەم هه‌وله ئەزۆکەكکانى 
به‌کارهینا نی پینه نهرمهنييهكان بۆ نووسين بهزمانى كوردى› هه‌روه‌ها 
ههولى پیونهر gO‏ روزهه[ تناسیش بۆ به‌کارهینانی پیته 
لاتينييدكان بۆ شدمان مەبەست. ليرخ (1884-1838) به‌یه‌کنك 
له‌ده‌رکه‌وتووترین روزهه لا تناسه روسییه‌کان دادەنرێت› كهزؤرترينى 
چالاکییه‌کانیان بو گه‌ران و تویْژینه‌وه سه‌باره‌ت به‌میژووی گه‌لی کوردو 
زمانه‌که‌ی تەرخانكردبوو. گرنگترین به‌رهه‌مه دانراوه‌کانیشی: (دراسات 
حول الأكراد الأيرانيين واسلافهم الکلد انیین الشمالیین) که‌کتبینکی 
قدياره گه‌ور‌س هو لدسى بەرگ دا له‌س‌اله‌کانی )1 ۸-۱۸۵ ۱۸۸۵)دا 
لديترسيؤرق دەرچووە. 

۱۰۳۷ ٤٣ .54 ( صحديفة فجر الشرق؛ تفلیس: الاعداد المرقمة‎ V 
0) NATO NA Yo/ Ao ۱۹۲/۶/۲( الصسادرة في‎ (YYYY 
به‌دوای يدكداء کوّمه‌له وتاريكه سهباردت بهبانكهشهكردن بۆ بهكارهيّنانى‎ 
پینه لاتینییه‌کان و وازهننان له پیته ثه‌رمه‌نییه‌کان.‎ 

£ -((کارى حزبی ga044‏ کورده ئێزدییەکاندا))› كفتوكؤيهك لەگەل 
عەرەب شەمۆ-بەرپرسى كاروبارى كورد لەليژنەی مهركهزيى حزبى 
شيوعيى ثهمهرنيدا. رژژنامه‌ی (فجر الشرق)› زماره (۱۰)که لهرؤذى 
۵ دەرچووە tJ‏ 


° -عەرەب شه‌مو؛ (رێگای كامهرانى) رۆمان› خانه‌ی بلاوكردنهوه 
(نووسه‌ری سۇقێتى)› مۆسكۆ ۰۱۹۷۱ ل3£9-741. 

۱-س..یکیزیاروف- ئیتنو‌گرافییه‌کی نه‌رمه‌نییه که‌گرنگیی به‌زمانی 
کوردی داوه؛ كه مارهديهك نووسراوی شه‌ده‌بی وهرگیراوه‌ته سەر زمانی 
روسى؛ جكه لهو تویژینه‌وه‌یه‌ش که‌عه‌ره‌ب شەمۆ ناماژه‌ی پێداوه. 
يكيزيارؤة به‌هاوبه‌شی لەگەل (ل.ب.زاگورسکی)دا دوو معجه‌میشیان 
بلا وكردووەتەوە که‌نه و انیش (فه‌رهه‌نگی روسی-کرمانچی) و (فه‌رهه‌نگی 
کرمانچی -روسی انن؛ که له‌سالی (۱۸۹۱) دا بلاوكراونهتهوه. 

۷-له‌میانشه‌ی تاماده‌کردنی نامه‌ی دکتوراکه‌یدا: عهرهب شامق 
به‌هاوبه‌شی لەگەل قدناتى کوردزییق و تسوکه‌رمان هاورنیدا سى 
تویژینه‌وه‌ی زمانه‌وانییان بلاوکردووه‌ته‌وه: که‌نه‌وانیش: 

| 7(سه‌باره‌ت به‌ئیزافه‌و نیزافه‌بزکراو له‌زمانی کوردیدا)» (شورش و 
نووسين) AAYY‏ زماره (YA) ١‏ ۵۸-۵۱ 

> (سەبارەت بهييته بزوینه‌کان له‌زمانی كورديدا)؛ (شؤرش و 
تووسين)› بدشى a4543‏ موسکو- لینینگراد: ۲۳ ۱۸۰-0 

ت -(مەسەلەی بهنيْرينهو به‌میینه‌کردن لەزمانى كورديدا)؛ (شؤرش و 
A‏ نووسين)› بەشى cado S‏ مۆسكۆ-لینينگراد› 019373 ۱۷۸-۱۹۰0 £ 


-— © 
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۸-(شوانی كوردى)؛ (ei)‏ ۰ › وەرگێردراوەتە سەر زمانی 
روسى و له‌موسکو له‌سالی lo (NAYY)‏ بلا و کراوه‌ننه‌وه. 

1-ماركؤلؤة هه‌ولی دا ناوی خوی بخاته نهو کاره پیرززه‌وه‌و چه‌ند 
وتاریکی لهرؤزنامهى (فجر الشرق)دا سەبارەت به‌نه‌لفوبی نوئبه‌که 
بلاوکرده‌وه: اى ههنديك رؤزناههلا تناسیش جوره ئیلتیباسیکی 
دروستکرد. بهم نه‌وه‌ی راستی cL ila ga jo Ob‏ هه‌یه که لهلایه‌ن 
45459 بدزيرسه فه‌رمییه‌کانی نه‌رمینیاوه ده‌رچووه که‌ده‌لنت: شدو کاره 
بەسەرەب Joli‏ سییردراوهو بهسه رکه وتووییش لدسالهكانى -_\AYe)‏ 
۷ دا به‌نه‌نجا می که‌باندووه؛ شەروەك شەر بروسكهيدش كه لەلايەن 
به‌کیتیی نووسهرانى سؤقنتيددوه ثاراستدى عەرەب شدمؤكراوه T‏ 


Wasa Ti 


(یسادی لسهد ایکبوونی هه‌شتا ساله‌یه‌وه له 6977/1/33 1دا ثاراسته‌ی 
کراودو لهروزنامه‌ی نه‌ده‌بیی هه‌فتانه‌شدا که له‌موسکو دهرده‌چوو؛ 
که‌زمانحالی يهكيتيى نووسه‌رانی سوْفیّتی بوو بلاوکراوه‌ته‌وه) گرنگترین 
داهئنانه زانسی و ثه‌ده‌بییسه‌کانی عەرەب شه‌موّی تیدا باسکراوه؛ 
له نیوانیاندا دانانی نهو ثه‌لفوبی لاتينييديه بۆ زمانی کوردی. (بروانه: 
روزنامه‌ی یه‌کیتیی نووسه‌رانی سوفیتی)-(لیتراتورنیا كازيتا)؛ ژماره 
(V)‏ که له‌روژی (۱۹۷۷/۲/۱۹دا دەرچووە)› هه‌روه‌ها کاتی خؤيشى ئەر 
بروسکه گەرموگورە درىژە وەرگێردراوەتە سەر زمانی کوردی و 
له‌گوقاری (شمس کردستان) دا: که لهلايهن كؤمهلهى رژزشنبیریی 
کوردییه‌وه 492-0209( له‌دووتویی سه‌رونارد! سەبارەت به‌عه‌ره‌ب شه‌مو 
بهو بونه‌یه‌وه بلاوکراوه‌ته‌وه. (بروانه: جه‌وده‌ت ھوشيار› ((ایها الرائد 
العظيم سلاما")) ((شمس کردستان)) العدد Et o)‏ £( ێژار نیسان 
î oe ۷‏ 

ê‏ 1 ¬-يوسف ثيكارؤقيج نوربیللی 961-1887 1) رۆۋھەلاتناسێكى 
ثه‌رمه‌نیی بسه‌ناوبانگ و دامەزرێنەری لقى كورديى په‌یمانگای 
رژژهه تناسیی لینینگراد بوودو تا کوچیدوایشی کردووه به‌ریوه‌به‌ری 
په‌پمانگای ناوبراو بووه. 


۱-روزنامه‌کانی به‌ریقان و تفلیس: چه‌ندین وتارى پیشوازی 


ئامێزیان سهباردت بهو ئەلفوبى نویه بلاوکرده‌وه؛ که‌پیده چیّت 
گرنگترینیشیان وناره‌که‌ی بوسف ئۆربىللى ثه‌کا دیمیست بووبيت كه 


لهرؤرّنامهى (فجر الشسرق) دا بلاوكرايهوه؛ ژماره 


(۱۶۶۶)ی روژی 
۱۹۲۷/۶/۱ 


که‌وتاریکی بانگه‌شه ئامێزبوو بۆ کارکردن و پیاده‌کردنی 
نهو نه‌فوبی لایتینییه؛ كهتيايدا نه‌گونجاندن و بیکهلکیی به‌کارهینانی 
پیضه نه‌رمهنی و روسسییه‌کانی له‌نووسینی کوردیدا به‌تسه‌واوی 
روونکردبووهوه. 


۲-کامهران بسه‌درخان: (سهباردت به‌نه‌لفوبی كوردييه نودیه‌که)؛ 


روزژنامه‌ی (فجر الشرق)› ژماره (۱۲۲)ی رۆژى (1939/5/3)› ل۲-کامه‌ران 
به‌درخان: (جاریکی تريش له‌باره‌ی ئەلفوبى کوردییه نوییه‌که‌وه)؛ 
رژزنامه‌ی (فجر الشرق)» ژماره (VAY)‏ رۆژى (1939/8/11). 

Y‏ — جهلادهت به‌درخان: (ئه‌لفویتی لاتينيى زمانی کوردی» گۆقارى 
(هاوار)-دیمه‌شق» زماره‌ی رژژی (۱۹۳۱/۰/۱۵). 

M‏ لهگو قاره زانستییه رژژهه لا تناسییه‌کانی نه‌ورویاشدا سه‌باروت 
بهو باسه چه‌ندین وتار بلاوکرانه‌وه کەپێدەچێت كرنكترينيان TIME‏ 
خواردوه بووبن: 

Edmonds C.J- 

Àsuggestions for the use of Latin character in 
27 -(Journal January ۵ of Kurdish 1931 
of the Royal Asiatic society) 46 

.Edmonds c.J - 


pp. 


Some developments in the use of Latin ۲ 
pt July 1933 for the writing of Kurdish — JARS 
pp 620 — 642 .1 

Minorsky ۷ - 

Remarks on the romanized Kurdish alphabet — 
pp 643 — 650 .pt 111 1933 July JARS 

alphabet Kurde en caracteres «Rondot p. L- 
Revue Armenie Sovietique des etudes latins d 
(1933 ((ch 111 pp. 411 — 417 áslamigues)) 

adaption des caracteres latines et «Rondot p. L - 
URSS - ,le. mouvment culturel chez les Kurdes de L 
1935 ch. 1 pp 87-96 1 


£Y 300682815 (Y^) رؤفار‎ 


ئاسان نييه دهستنیشانی چوارچنوه‌ی رووداوه مپژووییه‌کانی 
ايبەت بەھەر كۆمەڵگايەك بکرێت› بی تیگه‌یشتنی روون و ئاشكرا 
لدياشخانى نهو رووداوانه كه بههؤيهوه دەتوانرێت سەرجەم 
ھاندەرو بزوننه‌ره شاردراوه‌کانی يشت ردوت و گه‌شه‌کردنیان 
وه‌ده‌ستبهنترین که به‌ناراسته‌ی سهرکه‌وتن ياخود شکست بوون. 


بو نه‌وه‌ش يهكدمين هه‌نگاو ده‌رخستن و روونکردنه‌وه یاخود 
زانینی واقعی شابووریی -کومهلیه‌تیی شه‌و گەلەيە که‌ده‌ویسترت 
لیکو لینه‌وه لەسەر قوناغیکی میژوویی دیاریکراوی ثه‌نجا مبدریت. 
که‌باشان ورده ورده شوه بووه راستييدك و رزرسه‌ی g4—À‏ 
میزژوونووسانه‌ی سەر به‌قوتابخانه فکرییه جیاوازه‌کانبوون باوه‌ریان 


¥ w 


ندهننا. 
اى 


ئەگەریش تائێستا لهييّناو درككردن و زانينى ناودرؤكى 
رووداوه‌کان له‌گشت سهرده‌مه‌کاندا۱ (ga‏ که‌لی کورد پنویستیی 
به‌زنجیردیسه‌ك لیکولینهوه‌ی جدی و به‌رده‌وام ھەبێت› كەئەگەر 
بمانه‌ویت به‌شیوه‌یه‌کی راسست و دروست و زانستییانه لهو 
(دەليیسمە) كوردييه تیبگین» نوا پیکهانه‌ی نابووریی- 
كۆمەلايەتيى نهو گه‌له تائێستاش بابه‌تیکی ده‌ستلینه‌دراوو په‌ی پى 


نسه‌براوه که‌چساوه‌روانی ههول و مانسدووبوون و تیکوش‌انیکی 


بەشيوەيەك نهو توپژینه‌وانه‌ی خراونه‌ته خزمه‌تی نهدو لایه‌نه 
هه‌ستیاره‌ی ژیانی گه‌لی کورده‌وه مه‌حاله له‌یه‌نجه‌کانی دهدستئك 


` ez 
. تييدريكات‎ 


1-لێكۆلینەوە جدييهكانى شهم بواره تهنها به‌رهه‌مه دانراوه‌کانی نوسهرى 
به‌ناوبانگ (شاكر خهسباك) و كتيّبهكهى دكتۆر (عه بدولره حمان قاسملو- 
كوردستان و کورد؛ لیکزلینه‌ره‌یه‌کی سياسى ثابوورى) كه لهبنهرهتدا به‌زمانی 
سلاقى نووسراوه (براتسلاۋ-1964)› پاشان وەرگێڕدراوەتە سەر ژمارەیەك زمانی 
نه‌وروپایی و رۆژهه‌ڵاتى› ههرودها نامه‌که‌ی (دكتؤر عهلى گه‌لاوێن-په‌یوهە‌ئدييه 
كشتوكالييهكان لهكوردستانى lêê‏ هاوچه‌رخدا) که لهسالى (1955)دا له‌باکزی 
پايتەخىتى نازه‌ربایجانی سۆقيەتى داکزکیی لهو نامهيه كردووه؛ لەگەل ژمارەيەك 
لیکزلینه‌وه‌ی زمارهيهكى دياريكراوى چه‌ند رؤزههلاتناسيّكى سؤثيهتى؛ لەپێش 


به‌پینووسی دکتور که‌مال مەزھەر 
وه‌رگیرانی : سوزان TE‏ 


پیشتر وامان ده‌زانضسی ئەم راستییه به‌تسه‌نها به‌سه Jm‏ 
دهستنيشا نكردنى كرنكيى کتئبه‌کهی (. شامليۆة-سەبارەت 

5 Y v. 5 i 
بهمهسالدى دەرەبەگايەتى له‌نیو كورددا . له‌راستیشدا ئەگەر‎ 
بمانهويت له چوارچیوه‌یه‌کی بابهتيدا لهميُزووى كورد بگه‌ین؛ دەبێت‎ 
لهدجواررجديوهديهكى واقعیدا لنکولینهوه لەسەر مهدسهلهدى‎ 
كدينكومان شدم سىستمە‎ nm دهردبهكايهتى لای كورد‎ 
كؤمهلايهتييهش به‌گشت جورو ييّكهاته ساکارو ثالوزه‌کانییهوه‎ 
پاشخانیکی بنه‌ره‌تیی گه‌وره‌ترین لایه‌نی ناسراوی میّژووی کورد‎ 
ننستاش جیماوه‌ی ئهم سپستمه میراتییه‌که‌و‎ BAS پیکده‌هینیت»‎ 
له‌فکری کورددا پیگه‌یه‌کی به‌هیزی داگیرکردووه  به‌تایبه‌ت لهويّنه‎ 
تاسسانکراوه قالیگرتووه باودكهيدا كدتا شه‌مرو له‌گوندهکانی‎ 
كوردستاندا بیاده‌ده‌کریت.‎ 


نو كاردى باسسند:که ین کاریکی اسان orsa‏ حونکد 


لتكؤلينهودى سیستمى دەرەبەگايەتى E‏ دستنیش انکردنی 


هه مووشيانهوه بهرههمه دانراوه‌کانی و.ثیلچیفیسکی دێت (بروانه يهراوتزى ژماره 
1 )و چند توتزينهوديهكى كەم که لەيەن دانهره رۆژئاواییەکانەوە دانراون» بۆ 
نموونه کتیبه‌کهی (فريدريك يارت)- ( F. Barth, principles of social‏ 
(organization in southern Kurdistan, Oslo, 1953.‏ 

uguale Y‏ سەبارەت به‌مه‌سه‌له‌ی دەرەبەگايەتى لهنيّو كورددا به‌زمانی روسى؛ 
یه‌ریفان» 1936. بق يهكهمجار له زیر هه‌مان ناونيشاندا لهكاتنامهيهكدا (كيّشهكانى 
مێرژووى کزمه‌لگاکانی پێش سەرمايەدارى)› وهك توێژینەوه‌يه‌ك بلاوی کرده‌وه؛ 
لینینگراد» ژماره 6869 ۲۲۶ لأيهره ۰۱۳۶۳۱۱۱ زتهرجهمهى حارفيى 
ناونيشانى êê lak AJ Cl € SOS‏ به مه سسه له ی دەرەبەگايەتى T1‏ 
کورد به. 

۳-وهك زانراوه ده‌ره‌به‌گایه‌تی يتّكهاتهيهكى تابووری-کومه لایه‌تیه که‌کاریگه‌ریی 
لەسەر سه‌رجه م لایه‌نه‌کانی ژیانی تاك و کزمه‌له‌وه هه‌به (له‌وانه‌ش شتوازئ 
بیرگردنه وه‌و به‌هاکان) لهقؤناغيّكى میژوویی دوور مه‌ودادا؛ ئەمەش خی له خؤيدا 
واده‌کات لتكؤلينهوه لەسەر کشت لایه‌نه جیاوازه‌کانی دەرەبەگايەتى شتيكى 
ناسان بێت› پێشدەچێت ههركهس بيهويّت به‌رهه لستیی جاره‌سه‌رکردنی 
مه‌سه‌له‌ی (دهره‌به‌گایه تیی کوردی) بکات؛ تارادده‌یه‌کی زۆر بابه‌ته‌ که‌ی لا نوئ 
بێت› که‌ده‌توانیّت سوود له‌ثه زموونهکانی لیکزلین وه زانستییه‌کان ببینشت 
كهسهباردت بهد ره به گایه‌تی نه نجامدراون له گشت نهو ده‌فه‌رانه‌ی gas Y‏ کات و 


شوننه‌ ود له کوردستان Oê J‏ 
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لابهندكان؛ ئەڭەرچى تايبدت بیت ياخود گشتی. يدكيكه لهو كيشه 
كؤمهلايهتييه هه‌ستیارانه‌ی بەبرێكى 135 کیشه‌و كرفت دهوره‌دراوه؛ 
كه لهبنجينهدا لەلەيەكچوونى لایه‌نیکی زؤرى تایبه‌نمه‌ندییمه‌کانی 
نهو سيستمه له‌کسهل كشت قؤنا لم هكانى پیش كوم دلكاى 
سهرمايهدارييهوه سه‌ریهه‌لداوه. پیش ثهودى تابووريى کشتوکالی و 
يهرههمهينائى سروشتی دەسەلات بكريتهدهدست: ه‌روه‌ها پیش 
جيكيريوونى نامرازه‌کانی بدرههمهيّنان و گه‌شه‌کردنیان؛ ÊS‏ 
لسەوەش بسه‌هزی ئەر جياوازييه ناشکرایه‌ی له‌سروشتی نو 
سیستمه‌ی قوناغه‌کانیدایسه به‌پیی بوونی له‌ناوچه‌کاندا لەبەرئەرە 
ناکرست نه‌وه له‌جوار‌چبوه‌ی سيستمي دهدره‌به‌گایه‌تیس | قه‌تیس 
بکریت. ره‌گوریشه‌ی نه‌و ناکوکییانه‌ش بق شیوه‌ی زه‌وی و شیوازی 
به‌گهرخستن و شهروه‌ها بو سروشستی سیستمی سیاسیی 
ao jos‏ يەتى و چه‌ند شتیکی تر ده‌گه‌ریته‌وه» که تارادده‌یه‌کی زؤر 
"TY‏ لێکۆڵینەوە لدسهر کومه‌لگای دەرەبەگايەتى ئاڵۆزتر ده‌کات 
كەتا ئهەمرۈش جیاوازییسه‌کانی بسيروراو كفتوكؤكسان بسق 
دەستنیشساتکردنى لابهنه گرنگهکانی بەدەورىداو بهدەورى 
قوّناغه‌کانیشیدا خولده‌خوات. 

ثه‌گه‌ریش حوکمدانی له‌مجوره سەبارەت به‌گرانیی لیْکزلینهوه 
لەسەر ددره‌به‌گایتی كشتكيرينت؛ ثهوا سەبارەت به‌روژههلات 
شسپوازیکی ئاڵۆزتر ودرده‌گرنست. نه‌مسه‌ش وای لهزؤربهى 
میژوونووسان کردووه لەبنەڕەتەوە نکولی له‌بوونی په‌یوه‌ندییه 
ددرهیه‌گایه‌تییه‌کان لە‌ڕۆژهەلاتدا بكەن› كەئەوەش له‌سهر بنه‌مای ئەر 
ناكؤكبيه روون و حه‌تمییه بووه که له‌سه‌ده‌کانی ناوه‌راستدا له‌نیو 
كۆمەنگا نه‌ورویایی و رژزهه تییه‌کان دا هه‌بووه. بسه‌دلنیا بیش 
دزواری و ناكؤكيى لهوجؤره لهتهفاسيلداء ته‌نها دەرەبەگايسەتيى 
ندكرتووهدتهودو تاببەت نهبووه kan‏ به‌لکو پیشو ياشى 44S‏ 6333 

كؤمهلكا سهرمايهدارى و سؤسياليستييهكائيش لهيدك كاتىدا 
له‌نیو خویاندا بهيهكيش ده‌چن و جیاوازیشن› لەيەك ده‌چن لهرووى 
نهننییه بنه‌ره‌تییه‌کانیانه‌وه که‌ده‌ستنیشانی چوارچیوه‌ی گشتیی 
پره‌نسیپ و سیمستمه‌کانی ده‌کات. به‌حوکمی کات و شوپنیش 
جياوازن. سەبارەت به‌دهروبه‌گابه‌تیش لەگەل 445 هه‌موو جیاوازیبه 
میژووییه دیاریکراوانه‌و ناکزکییه‌کانیش به‌پیی û yê‏ نه‌وا بوونی 
دوو مصهرجى سهره‌کی پنویستن که‌سروشتی به‌بوه‌ندییه‌کانی 
بەرھەم دیاریده‌کسهن بهو پییسی ئهو سیستمه‌ی KAWÊ‏ 


دهردبهكا به‌تییه؛ ثه‌وانیش یه‌که‌میان به‌گه‌رخستنی چين بالاده‌سته 


‡-بۆ نموونه باباسى مارکسپیه‌کان بکه‌ین؛ ئهرانهی چيا له‌که‌سانی تر له‌پووی 
نیوریبوه به شيو ديه کی شموولی لنکولبن وه‌یان لهس رگردووه» که s‏ شد 
سه‌بارهت به‌چه‌ند بابه‌تیکی دیاریکراو که‌به‌یوه‌ندیی راسته‌وخوی بهو سیستمه 
کزمه لایه‌تییه‌وه Gu‏ رێك نه‌که‌وتوون. تائێستاش گفتوگۆ زانستییه به‌رفراوانه‌گان 
له‌نیو زانا کومهلناس» مارکسییه‌کاندا سه‌بارهت به‌مه‌سله‌ی به‌یوه‌ندیی» 
دەرەبەگایەتییەکانى وڵاتانى رقزههلات ھەر بەردەوامە. 


بسه‌ره‌ی ضاوه‌نی ره‌ویسن» دووهميشيان به‌گه‌ر خستنی ئسه‌و 
خاوه‌نداریه‌تپیه‌یسه له‌پرووی ابوورییهوه به‌شیوه‌ی پارچه زه‌ویی 
بچووکی کشتوکالی: واتا بوونی نایووریی سه‌ربه‌خو لای جوتیار 
Jaha‏ بهمولكييهتى سهردارانی خاوهن زه‌ویسه‌وه C4] şed)‏ باخود 
سدرداران) لەبەرامبەر قازانجیکی دیاریكراودا› كەئەرەش لەقۆناغى 


پیشوودا بوونى نهبووه. 


لبرهدا نه‌رکی Çê êl i‏ سيستمى دەرەبەگايەتى 41 5 زههلاتدا 
نالوزتر دە‌بێت کاتێك ئامانجى ga Seal e‏ یاخود 
تويْزينهوهكدى كؤمهلكا نیمچه داخراوه‌کانی له‌نموونه‌ی كؤمهلكاى 
كورديى پێشوو دهكريّتهوه. ئەوەشى که‌زیاتر توێژینەوەكە 
كرانتردهك ات ثهودويه كيه يودندييسه دەرەبەگا یه‌تییه‌کان 
له‌کوردسستاندا تارادده‌یسه‌ك جاند شيوازيكى ئه‌خۆگرتووە. 
به‌شنوهبه‌ك كه له‌سره‌تاکانی سدددى ناوه‌راسنداو تا پیش چەند 
ددههيدكى كدميش لەناوخۆى کومه‌لگای کوردیدا چه‌ند به‌که‌یه‌کی 
مه‌شاعی و پسه‌کیکی تری كۆچەرى ييكهوه ددزيان شه‌وه‌ش 
گه‌واهییه‌کسه بۆ لهدايكبوونى يهيوهندييه ددرهبهكا يهتييدكان › 
سیهه‌میشیان نهودبوو كهتيايد! ديارددى دەرەبەگايەتى لهكا ملبوون 
نزیکبسووهوه تسا له‌سهده‌ی رابردووتسرهوه بجووايهته قؤناغى 
هه‌لوه‌شانه‌وهو شییورنه ودوه؛ كەھەموو نه‌وانه‌ش لسەو ره‌رشه 
بابه‌تپیانسهوه o C XS aS‏ که‌بسهواقعی ناوچسه کوردییهکان و 
سروشته‌که‌یه‌وه به‌یوه‌ستبوو؛ سه‌ریاری نه‌وه‌ش بق به‌یوه‌ندیبه‌کانی 
و کارلیکردنسکانی لەگەل کزمهلگاکانی تصری ده‌ورویبهری 
دەگەڕێتسەوە› که‌ههر هسه‌موویان گیمیکی شارستانیی دوورتسر 
له‌خودی کومه‌لگای کوردییان بری. 

شه‌وه‌ش رؤلى 48« لله‌دیاریکره‌نی گرنگیی کتیبی êldar)‏ 
به‌مه‌سه‌له‌ی دهرهبه‌گایه‌تیی لەنێو کورددا) که‌ده‌چیّته ریزی یه‌که‌می 
هه‌وله زانستییه‌کان كەم وینه‌کانه‌وه JAMS‏ بواره پر در‌کودالسه‌دا 
ئەنجامدرابێت . له‌لایه‌کی نره‌وه نهم کتیبه به‌به‌شدارییه‌د داده‌تریت 
له زنجیره‌یهك igo seal Sd‏ زالستیدا؛ كه لەلايەن ژمارەپەك زانای 
سؤفيهتييهوه به‌مه‌به‌ستی شیکردنه‌وه‌ی كؤمهلكا میگه‌لییه‌کان 


له هه نديك له‌ولاتانی «asi‏ لاشدا؛ له‌وانه ش ههندتك له‌ناوچه کوردنشینه‌کان؛ 
پرژسه‌ی له‌دایکبوونی Qule yata‏ دهره‌به‌گایه‌تییه‌گان و گه‌شه‌کردنی» نزیکه‌ی ده 
سهده‌ی خایاندووه» ثه‌وه‌ش ماودیه‌کی درییژه ئەگەر بزنموونه به‌راوردکرا بهو 
ماودیه‌ی که لهئه وروپای رۆژئاوا خایاندوویه‌تی. 

aa 27‏ دەبێت به‌ شیودیه‌ کی تایبه‌تی ناماژه بهو زنجيره تویژین»وه پیش 
وه‌ختان بدهين که‌میژوونووس و نه‌تنزگرافیست (و.فلچیفیسکی) لهو بواره‌دا 
qel‏ بە(پابەتگەلێك سەبارەت به‌مێژووی پیکهات» کزمه لایه‌تیی»کان) 
پیشکه شيكردووه؛ نه تنوگرافیای سوفیه‌تی؛ لینبنگراد» ژماره دحت ۱٩۳۲‏ 
۱۰-۰ (ثابووريى مه‌شاعیه کشتوکالییه كوردييه كوج هرييهكانى نه‌ودیو 
قەفقاسو ددوروبهری gemê jê cea gai)‏ سەدەي نورد هدا): نانتی‌فرافیای 
سولیه‌تی: ژماره 0574 09939 VT MS]‏ چهند تویزینه‌وه‌یهکی تىر. 
(مه‌روه‌ها بروانه په‌راوێزی ژماره (Yo)‏ لهبابه‌تی "پیگه‌ی نه‌وبا له‌ناو هموزی 
كورديدا" له‌به‌شی داهانوودا بكه). 


نهنجامدراون:؛ بهتايبهت لدناسياى ناوەڕاسندا› كدئهودش 
له‌چوارچنوه‌ی کاریکی جدیی شدمهلابه‌نه‌دایه Gab bo‏ بنیاتنانی 
به‌سوودترین هؤكارى مامه‌له‌کردن له‌گه‌لیدا " ھەر لەبەر رژشنایی 
واقعی کومه‌لگای کوردیدا خاوه‌نی كتيّبهكه هه‌ولیداوه دو بابه‌ته 
زانسنییه بسه‌لمینیت که‌زانا سوقیه‌تییه‌کان له.چله‌کانی سه‌ده‌ی 
رابردوودا ورووزاندبوویان سهبارهدت به‌بوونی شهوه‌ی که‌ناوی 
(ددره‌به‌گایه‌تیی کوّچه‌ری)یان به‌سه‌ردا بریبوو". 

ره لسه‌گرنگیی کتیبه‌کسه لەبەر قدو هویانهی 
دهدستنيشا نما نكردن؛) شهرودها لەبەر ئەو مەعلوماتە به‌هادارو 
به‌رهه‌مه زانستييانهشى که‌نه‌و dS‏ لهخؤى كرتووه که‌شایانی 
بايهخييدان و سەرىجن› لەگەل نه‌وه‌شدا نهدو كتنبه زماره‌یه‌کی زۆر 
که‌موکورتیی تيدايه؛ که‌هه‌ولده‌ده‌ین تيشكى زياتر بخەينەسەر 
كرنكترين لایه‌نه‌کانی ههرودك دەیبینین› شه‌وه‌ش بهمهبهءستى 
پیشکه‌شکردنی وينهيهكى روونتر سهياردت بدو بابهته. 

نهم كشتاندنهش بهيشتبهستن بدو تاييەنمەندييانە دنت که 
له‌سرووی 34 ريكرانهوديهو رووبهةرووى ھەر که‌سيك دەبنەوە 
کەدەیەوێت لیکولینهوه لەسەر كيانى کومه‌لایه‌تی و يهيوهندييه 
نابووریبه‌کانی كوردستان بكات. زؤربهى ئەوانەشى تویژینه‌وه‌یان 
لەسەر شەم بابهدته دركاوييه کردووه سه رجام تیروانینه‌کانیان و 
نه‌وه‌شی هەڵيانھێنجا وه لەسەر بنه‌مای واقعى باوى ناوجهيهكى 
دياريكراوى كوردى بنياتناوه؛ ياشان ززربه‌ی کات ههوليانداوه 
بەسەر رووبهريكى فراواندا بیگشتێنن› كه به‌حوکمی ره‌وشه 


7-پاش سهركهوتنى شورشی ئۆكتۇبەر؛ لتكؤلين هوهو توئذيثهوة لەسەر 
كؤمهلكاكانى ناسیای ناوهراست بووه کاریکی سیاسی-کزمهلایه‌تی؛ جگه لهودى 
نه‌وه کاریکی زانستيى گه‌وره‌ ش بوو. لیّره‌شه‌وه سه‌رنجی زاناكان به‌ره‌و ثهو لايه 
راکێشرا› بق نهو مه‌به‌سته‌ش تیمی تایبهت بەلێكۆلينەوە له‌سهر کومهلگاکانی 
قبرغیزیاو هى تريش دروستبوون. هه‌روه‌ها له‌ده‌ره‌وه‌ش لتكؤلينهوهكانى زانا 
سوفییه‌تییه‌کان كؤمهلكا کزچه‌رییه کانیشی گرته‌وه؛ كهتيايدا سەبارەت بەھەندێك 
مه‌سه‌له‌ی گرنگ لدو بواره‌دا به‌چه‌ند تامانجیکی هاوشئوه گه‌یشتن. 

ۇ.تادارۆ3 يش يهدكيّك لیکلین وه‌کانی بۆ تویژین» وه له تایبه تمه ندییه‌کانی 
په‌یوه‌ندییه‌کانی به‌رهه م 334 هوزه کزچه‌رییه‌کانی ئێراندا ته‌رخانکرد؛ که‌تیایدا 
Dda‏ بابه تيّكى دياريكرارى تايبهدت به‌کومه‌لگای كورديى بهسهركردووهدتهوه) لهو 
رووه‌شهوه (أ. شامیلوف) يشتى به‌چه‌ند بيرورايهكى به‌ستووه. (ۋ. تادارۆۋ؛ 
تایبه نمه‌ندییه سه‌ره‌کییه کانی په‌یوه‌ندییه‌کانی بەرھەم له‌نیو هؤزه ثترائييهكاندا- 
"=< بابەتێك سهبارهت به گرفته «ss yo‏ كۆلۆنيالييه‌كان"› مؤسكؤ؛ ژماره Y‏ 
(9)› 1933). ههرودك (ى.ب. يترؤشيفيسكى)يش لهليتكؤلينهوهوكهيدا سهياردت 
به كشتوكال و يهيوهندييه کشتوکالییه‌کان QA‏ سهد هی سيائزة "سهد وى 
c Meal ga.‏ مۆسكۆ-لینینگراد؛ ).جه ند لایه‌نیکی گرنگی هه‌مان بابەتى 
به سه ركردووهتهوهو لای خویه‌وه لەژمارەيەك مهسهلدى 3 3053 3435 (Co‏ كهتايبهته 
بهكؤمه لكاى كوردى لهو سهرددمة متزووييهةد|. 

pA‏ زاراوه‌یه لهلايهن (ب. فلاديميرتسوة4 هوه دانراوه» پاش ئەوەی 
لتكؤلينهوويهكى لەشەر کومه‌لگای مەنگۆلى كردو تيايدا دەریخست كه حون 
كشدى دهرهبه گایه تی کاریگه‌ریی شه بوو & له‌بزواندنی منزووی مه‌نگولیادا؛ 
له‌ماوه‌ی نيوان ههردوو سەدەی یانزەو بيستدا (بۆ زیاتر زانين بروانه 
توێژینەوەکەمان سەپارەت یه ددردبه‌گایه‌تی و لیگولین»وه‌کانن لەعىراقدا › که 
(Û jS J‏ ثافاق عهرهبيهدا بڵاوكراوەتەوە› ثماره چوار› 0۱۹۷۰ ۲۹-۲۲). 


رۇقار (YA)‏ 300682815 £0 
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سروشتييهكدى و واقعه مێێووییەکەی› جاند توێژێكی كؤمهلايهتى 
s" s. ^ y ù Ya ¥ E yo%‏ ¥ 
yadi‏ دەكرىت کدرور ناکوعن . شاروه‌ها ئەرەش له کندبه که ی J)‏ 
شاميلؤة)دا تیبینیی ده‌که‌ین كه لهتيكهلكردنيكى ئاشكرای نيوان 
گشتی و نایبه‌ت خالى نييه؛ بهلام نهم شته سهباردت بهدانهر 
نارادده‌یه‌کی رور ھەر lod‏ ندم لایه‌نه بیانووداره ناگرنته‌وه چونکه 
مهو له‌یال ثه‌وه‌شدا لهلایه‌نیکی تیوریی ته‌واوه‌وه ogad‏ هەڵدەبژێرێت 
که له‌به‌رژه‌وه‌ندیی کورده؛ بو نموونه‌ش 945 هه‌ولده‌دات $5545( که 
Y Y* dy a‏ ۷ . 

(س. أ. يكيزارؤة) ده‌یلیت بهدرؤى بخاتهوه؛ که‌گوایا کورد 
له‌ڕابردوودا (كؤمهليكى يهترياركيى-باوكسالارى)ى ديموكراسييان 
ييكددهئناء كدسهرجهمى خەك-دەوڵەمەندەكانىش بدشدهمان 
شبوه‌ی هدزاردكان به‌کسانبوون لدمافداو ودك يەك مافيان MT‏ 
نه‌وه‌ی راست بثت ناکرت ونه‌که‌ی یگب زاروة يەسەر كشت 
ناوچه‌کانی كوردستانى سدددى ئۆزدەدا بگشتێنرێت ` C‏ له‌شه‌مان 
كاتيشدا راستيش نییه پێچەوانەی ئەوەش بەسەر كشت نهو ناوچه 
كوردييانهشدا بگشتێنرێت BAS‏ چه‌ند دهههيهكى رابردووش لهو 

YY 2 ex s v ی‎ VS 8 

. يكبزارؤة باسی لىوەدەكات خالى ئەدۋوون‎ (gt Û a 3a4 
هدر لدو لايهنهشهوه دانەر لهزؤربهى هەڵسەنگاندنەكانىدا‎ 
يهتبى گوندنشینی كورد له‌واقم‎ 14 3S سهباردت بهيهيكدرى‎ 
كشتبى جەمكى‎ TII بدلكو تەنانەت‎ Lê g4 13 94S 02 5 5.92 


5 خودى 445 واقعەش بەسەر زؤربهدى کومهلگا دهرهبهكايهتييه شاخاوييهكانى 
جيهانيشدا دەچەسپێت› لهوانهش كۆمەلگا ئە‌سكەندناشيیه‌كانى سهددى 
ناوه‌راست. 

۰(س. 1. یگیزاروف) يهكيكه له‌ده‌رکه‌وتووترین ثه‌تنزگرافیسته ثه‌رمه‌نییه کانی 
T‏ دووه‌می سه‌ده‌ی نوزده؛ که به‌یوه‌ندییه‌کی به‌تینی لەگەل کورددا هه‌بوودو 
زمانی کوردییشی باش زانیوه‌و چه‌ندین ده‌قیشی لهكوردييهوه وهركيّردراودته 
سەر زمانی روسی و به‌هاوبه شيش لەگەل رل. پ. زاكؤرسكى) دا (فه‌رهه‌نگککی 
روس ى -كرمانجى) و يهكيّكى تری (کرمانجی-روسی) يان لهسالی (۱۸۹۱)دا 
داناوه . دیراسه‌ی تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی کومه‌لکای کوردیی کردوره لەگەل ره‌وشه 
نابووری و نیدارییه که یداو ژماره‌یه‌کی زور له تویژینه‌وه‌کانی بو ته‌رخانکردووه؛ 
وەك: (لیکزلینه وه‌یه‌کی نه‌تنزگرافیی پوختی کورده‌کانی حوکمداریی يهريقان)؛ 
(بلاوکراوه‌ی به‌شی رؤشتبيريى کزمه‌له‌ی نارخیزلزژیی روسيى ثيميراتؤرى)؛ 
كتتبى سیانزه‌ههم» جاپی دوودم؛ تفليس» ۰۱۸۹۱ بروانه وتاره‌کهی 
(عه بدولره حمان مه‌عروف) سه‌باره‌ت به (س. أ. یگیزاروف) iol)‏ به‌یان)دا؛ 
salê‏ ۰۳۶ تاداری ۱۹۷٩‏ ل۱-. 

۱ لابه‌ره (۱۰) ی ده‌قی کتیبه که. 

-لەكۆتاييەكانى سهده‌ی نوزده‌داو لەھەندێك له ناوچه كوردنشينه کاندا 
زمارديهكى بهرفراوان دهرهبهكى رۆژھەلاتى ههبوون؛ J‏ سەروەت و سامانه 
شه خسییه‌ ی سهرؤك عه‌شیره‌تی حه‌یده‌رانلی كوير حسين پاشا لهو كاتهدا بهزياتر 
لە(150) ههزار ليردى توركى dalios‏ كهئهودش مه‌بلهغیکی قهبه بوو بەپێى 
(هیزی كرين-القوة الشرانیه‌می نهو كاته که‌لیره‌ی توركى هه‌یبووه؛ ههرودها 
نزيكهى (۳۰۰) كونديشى لهبه‌رد هستدا بووه؛ سەبارەت بەسەرەك ھۆزى 
جهبرانلی یش لهو کاته‌داو له‌زیر فه‌رمانی ثه‌ودا نزیکه‌ی (A)‏ هه‌زار كەس 
له کاردابوون؛ تواناکانی malxê‏ باشای Ute‏ "یش به‌زیاتر له‌وه ده‌خه‌ملیترا 
(له‌باره‌ی ئهو ناوبراوه‌وه بروانه پهراویزی ژماره (6)ی هه‌مان بابەت 
"له تایبه تمه‌ندییه کانی دوره‌به‌گی كوردو سهرهتاكانى تهقينهوه P.‏ له به شی 
داهاتوودا). 

Ji\Y‏ نموونه لهههنديّك yê)‏ ناوچانه‌ی شويّن نيشتهجِيّى نه‌قشبه‌ندییه‌کان بوو) 
ناوچه‌کانی بادينان و ههنديّك لهبهشكانى دهرسيم و هی تر. 
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تیورییش كه به‌هوسوه رسی راست دەدورربىەوە. له و نله که سید | 


سه‌باره‌ت به(دابرانی چینایه‌تیی لدنيو پاسه‌واناندا) نه‌وانه‌ی سەر 
بەسەرەك هوزه كؤجهرييهكان بوون" پنده‌چیّت زیاتر به‌خراپ 
باس‌کردنی شتهكه da aga‏ جسونکه ره‌وشسه 5 2332 و 
کزمه لا یه تییه‌کانی کوردستان و سروشتی ژیانی كۆچەری تيياندا 
که له‌واقعدا رنی به‌د ابرانی T‏ وەختى لدو جوره نه‌ده‌دا Û‏ 2345 
رووبدات و لهبهر رژشناییدا ده‌رئه‌نجامی لهو جوره به‌شیوه‌یه‌کی 
كشتكير وەدەستبھێنرێت. لهو حاله‌ته‌شدا نه‌وه‌ی بتواذرشت تا 
ئەوپەڕى قسه‌ی دهرباره بکرشت. دهرکه‌وتنی ناکوکییهکی که‌مه 
لەموڵكداريەتيى تاك و تارادده‌یهك پیگه‌سه‌کی ههلكهوتووى 
مه‌عنه‌ویی ÛD‏ بجووكه که‌تاکه‌کانی نهو جينه ياخود نهدو 
co g5‏ ئهوانهن كهسارؤك متماضهیان Soa s‏ و يشتيان 


Y as ¥ 
caudas auia 


له‌هه‌موو بارێکدا بابهتى (دابران) كهدانهر باسى لیوهده‌کات 
شیوه‌ی ناكؤكييهكى به‌لگه نهويستى وەرنەگرتووە› ياخود ئەگەر 
لهدههمووشيدا نەبووبێت› لهزؤربهى ناوجه كوردنشينهكاندا 
نه‌بووه‌ته بزوێنەرێك و aa‏ کاریگه‌رییه‌ی نهبووه. خودى يهيوهندييه 
S455 59‏ بهتبيهكانيش لدو کانه‌دا ئەر قوناغه‌ی تى نه به‌راند كه 
له‌باشاندا جباوازیبه‌کانی نبوان شدردوو جەمسەرى كؤمهلكاى 
دەرەبەگايەتى رووبه‌رووی يدك ده‌بنه‌وه؛ واتا لەنێوان سەرۇك ¬ 


1 m š VS M ê 
٠ خاوەن زه‌وی و مسكين ياخود جووتياردا‎ 


حارتکی تريش ھەر لهخودى هه‌مان روانگه‌وه زؤرجار دانەر 
لەوێناکردنەکانیدا سەبارەت بهژماره‌یسه‌ك لهبهريرسياريهتيى 
دەرەبەگايبەتى لدواقع دوورده‌که‌ویته‌وه؛ "سالانه كؤكردنهوهدى سى 
بار دارى سووتاندنيش بۆ Lê Û‏ ' لهههتديّك لهى ناوجه 
کوردنشبنانه‌ی كه به‌دارسستانتکی سروشنی داپؤشراون و 
هەندێکیشیان زژر چرن شتیکی 36 نييه شایانی باسکردن بێت› 
لەکاتێکدا ثه‌وه به‌رای ((. شاميلؤة) بەئەركێكى زر قورس و گرانی 
دادەنێت ` ۲ . شهو دانه‌نیشتنی ده‌ستوینوه‌ند لهحزورى ئاغسادا 
به‌دیارده‌ی جباوازی و ناکوکیی له‌قه‌له‌مده‌دات له‌نیو ھۆزدا› 
له‌کا تیکدا "دانان و جنهنشتنی سەرجەم چه‌که‌کان له‌هه‌نديك کاتدا 
لای خان يان بدك و aS "LEG‏ به(ده‌ربرینی ملکه‌چی و دلسوزی 
لەخزمەت سهرؤك ھۆزدا) ده‌بینیت ". له‌واقعیشدا نه‌مه‌ی دوایان 
ده‌شیت به‌لگه‌یه‌کی زیاتر لوژیکی بێت بؤ ویناکردنی دیارده‌ی 
جیاوازی و ده‌ستبه‌سه‌رداگرتن و زژرداری؛ لەگەل نه‌وه‌ی دانان و 


` a. aY ¥ 


جیپیشنسی چەك جیا له‌به‌هاو نرخه‌که‌ی سداردت بدزيانى 


ME‏ بروانه ل30-19 له‌ده‌قی هه‌مان کتێب. 

Yo‏ بهمانا كشتييهكهى زه‌وییه كشتوكالييهكان و لهوهركاكان و هی تر. 
-بروانه لاپەڕە (۲۸)ی ددقى کتیبه که . 

۷-بروانه لاپەڕە (۲۰-۱۹) لهده‌قی uu‏ که‌دا. 


هوزکگهرایی» شتیکه رەوشىكى دياريكراق سسه با ado‏ بەتی ؛ edo,‏ 
ترس له‌دزین؛ پاخود به‌کارهینانی بو مه‌به‌ستی پیچه‌وانه‌ی 3 


مه‌به‌سته‌ی که‌سهرهك 3A‏ دەیەوێت (a)‏ نموونه تؤلهسهندنهوه). 


دووباره لەم بواره‌دا شاميلۆۋ باس له‌وه ده‌کات که‌بازرگانان 
به‌پنی خؤبان ره‌وشی ردنددرانى كوردستانيان ئالۆزکردووە'› 
به‌لگه رش سوق Ol 4 ۵ gc‏ پیشسهوهره سه‌تواناو ده شره مه ند هکا ن 


NA ` Ë xT £ w wi Û 
. ناچاردەكەن تا کار بق ئه‌وان و لە‌یبناو ثهوائدا ىكەن‎ 


نكولى له‌وه cl SÊ‏ كهبازركانهكان لەڕێى (سوود-سوو)هوه 
ره‌وشی جووتيارى كوردييان ئاڵۆزتر "a Sos‏ ئەوەش لهو ماوه‌یه‌ی 
کهنابووریی ئهودى دواييان واتا جوتياران بەپيى Û‏ 
به‌رهه‌مهینان نهبوو و له‌سنووری سروشتيى خؤى ده‌رده‌چوو › 
لەگەل نه‌وه‌شدا له‌هه‌مان كاتدا نه‌وان رؤليُكى پیشه‌نگیان بينى 
كاتێك به‌هوکاری ئالوگۆرکردن گۆڕان لهنيوان گوندو شاردا› 
كهدئهوهدش بووه هؤى جالاككردنى بەرهه‌مهینانی پیشه‌یی و 
زيادكردنى ئاڵوگۆڕى نهختينه. نه‌گه‌ریش نهو شته گه‌شه‌ی 
بكردايهو له‌ریره‌وی سروشتيى خؤى دهريجووايه؛ بهدلنيايى 
پاریده‌ی خێراترکردنى يرؤسهدى شيبوونهودو رهدوينهودى 
به‌بوه‌ندییه aso jJ‏ یه‌تییه‌کانی ده‌داو ده‌کرا روودانی گورانکارییه 
نا وخوییه کا نیشره‌وشه‌که‌یان ئاماده بکردایه ثه‌گه‌رچی هیواشیش 
بووایه بۆ گواستنه‌وه ja yda‏ قزناغه كؤمدلايهتييه بالأکان. لەگەل 
نهودى تیکه‌لبوون به‌بازاری سه‌رمایه‌داریی چیهانی بووه هی 
نه‌ها تنی نه‌وه؛ بهتايبهت له‌به‌رنه‌وه‌ی سهباردت به‌به‌رهه‌مهینانی 
پیشه‌یی بو ليُدانيّكى کوشنده گۆڕا. دووباره 545 (go‏ رای دانەر 
پیچه‌وانه‌ده‌کانه‌وه نه‌بوونی به‌لگه‌یه که‌نامازه به‌بیزاریی پیشه‌وه‌ران 
و به‌شد اریکردنیان ده‌کات له‌رایه‌رین و بروتنه‌وه جووتدارییه‌کاندا 
که‌کوردستان به‌خوبه‌وه gda gais‏ به‌تایبه‌ت ثه‌وانه‌یان که‌دانه‌ر زور 


به‌کورتی بسیکردوون. 


به‌لام شهرودشا بنويسته ئاماژه‌ش به‌وه بددين لەگەل ئەوەدا 
دانهر به‌ته‌واوی له‌سه‌رمه‌سه‌له‌کانی (دابرانی چینایه‌تی) له‌نیو هوزدا 
سوورد؛ جگه له‌سووربوونی له‌سهر دیارده‌کانی به‌گه‌رخستن dua ll‏ 
سرباری شه‌وه‌ش وهلامیکی نه‌وتوی له‌به‌رامبهر نه‌و پرسیاره 
کومهلایه‌تی-سیاسییه گرنگهدا نه‌داوه‌نه‌وه ئەوەش: ثایاو كدى و 


۸-بروانه لاپەڕە (YV)‏ له‌ده‌قی کتیبه که‌دا. 

۹-بروانه يهراوتزى زماره (YY)‏ له‌بابه‌تی (پنگه‌ی Laê‏ لەنێو هؤزى کوردیدا)» 

له به شی داهانوودا. 

۰-(به‌رهه مهیّنانی سروشتی) هو به‌رهه‌مه‌یه که بز خۆبژێويى ته‌رخانده کرت نەك 
بق ثالوگزرو بازرگانی» ئەوەش يهكيّكه لهسيفهته ثابوورييهكانى سه‌رده‌مه‌کانی 
بیش دهركهوتنى په‌یوه‌ندی و شیوازه‌کانی هه لسوکه‌وته سهرمايهدارييه كان 
له به رهه مهتناندا. لەگەل زیادبوونی ئالوگزریشدا نهم جوره به‌رهه‌مهیّنانه za dy‏ 
تابه‌رهه‌مهزنانی شمه‌ك جێگای بكرئتهوه. له‌هه‌ندیك ناوچه جیاوازه‌کانی جیهانی 
سێشدا تائێستاش به‌رهه‌مه جووتيارييهكان له نیو شیوازی به‌رهه‌مهینانی سروشتی 
و شمه‌کدا استیکی ناوه‌ند داگیرده‌که‌ن. 


چجؤن و لدكوى بەگەرخسستنى ددردبه‌کابهتي کورا بو هوکاری 
بنجينهيى و يەكلاكەرەوە لههيّنانهكايدي ناكۆكيى قوول ئەناوخۆي 
كؤمهلكاى کوردیدا..؟ نايا ئدو ناكۆكييانە لەڕەوشى تايبهتيى 
کورد‌ستاندا ده‌یتوانی جیودیه‌کی گشتی بنيات بثشت بو بزوتنەوەي 
سیاسی )54 کومه‌لدا يان به‌شیکی پاخود به‌شه‌کانی. نکولی له‌وه 
ناکریت که‌ده‌ستنیشانکردنی نهو شتانه بەشيوەيەكى بابه‌تی 
پنویستیی به‌لیکلینوه‌ی قووله له‌چوارچیوه‌یه‌کی دیساریکراوو 
da 25 š‏ هه‌روه‌ك جون ناشبیت داببريئئريت لەسەرجەم ئەو 
مؤكاره کاریگه‌رانه ياخود ثه‌وانه‌یان کهده‌بانتوانی كاريان بكردايهته 
سەر دەستتیشانكردنى کاریگه‌رییه‌کانی بەنێگەتیف بێت یا خود 
بؤزدتيق. بەلام لەگەل ئەوەشدا دانه‌ر که له‌گوند ژیاوهو له‌قوناغه 


مه‌ستیاره‌کانی گورانیشدا هاوچه‌رخی جووتیاران بوودو زیاتر 


do; 
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r ^ D , Lum EP , n و‎ 0 y 
. = T," f . el مم‎ MERA 7 "P n f ` ۳ 


لهشورش و رایه‌رینیکی بینیوه" ۰ پێويستبوو لەسەرى رایه‌کی 
زانستیی روون سەبارەت بهو مه‌سه‌له گرنگ» بدات به‌ده‌سته‌وهو 
له‌پیشکه‌شکردنی وينه فولکلورییه‌کانتیشدا كەمتەرخەم نه‌بووایه. 
چونکه سه‌رباری گرنگییشی ييويستيى به‌باسکردنیکی زانستیی 
ورد هه‌بوو. 

لهو مه‌سه‌له گرنگانه‌ی تر که له‌به‌رامیه‌ردا لەگەل دانه‌ری کتنیی 
(سه‌بارهت به‌مه‌سله‌ی ددره‌به‌گایه‌تی له‌نیو کورد)دا لیییچینه‌وه‌ی 


لەگەل ده‌کریست. ره‌فزکردضی ته‌واوی هه‌رشتیکی بورژوازییسه. 


ده‌یانتوانی كار له jK‏ لكاى كوردى Quia‏ 


¿V 
لەوانەش زانستی بورژوازییه. کتێبەکەی (پ. ليرخ)سيش به‌پیی‎ 
çe biyê) بيروراى شساميلۆۋ (سیاسەتى کولزنی_الیی‎ 
MCN ردنكييددداقدوه كه لەسەدەي هەژدەوە له‌کوردستاندا‎ 
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و ب. ليرخ جكه لهديهكيك له‌ده‌رک‌وتووترین رۆۋھەلاتناسەكانى 
سه‌ده‌ی نوزده هيجى تر نه‌بوو» يدكيك بوو لدو که‌سانه‌ی به‌پله‌ی 
یه‌کهم لیکولینه‌وه کوردییه‌کان لایه‌نیکی گه‌وره‌ی جی بایه‌خیان بوو 
و چه‌ند ساليّكى ته‌مه‌نیشى له‌خزمه‌تکردنیکی دلسوزانه‌دا بۇ 
ته‌نجامدانی gis‏ لیکزلینه‌وانه‌ی به‌سه‌ربرد. بەشێوەیەك هاوریُکانی 
ناوی (کورده بچکوله‌که) يان به‌سه‌ردا بریبوو. له‌میانه‌ی کاره 
[Sê dada‏ تي شبد | پیونهر نيرخ (۱۸۸-۱۸۲۸)ناوی زریه‌ی داثراوه 
روزناواییه‌کانی لهبوارى ليُكولينهوه كوردييهكاندا كؤكردهودى پیش 
زیاتر لەسەدەيەك سى بدش لهدانراوه‌کانی ` بو تویژینه‌وه لەسەر 
كوردو ولآتهكهيان تهرخان کرد. ئەبەرامبەرئەرەشدا لدلايهن 
رؤزههلاتناسه سؤقييهتييهكان و هدرودها جگه لدوانيش خؤى و 
کاره‌کانی بەرز نرخێنراو شايائيشى بوو ". 

پیویسته ئەوەش cues yl ga‏ هار له‌بنه‌ره‌ته‌وه بیری له‌هيچ 
اسانجیکی کولزنی‌الی نه‌کردبووهوه. لەپەر نه‌وه نه‌وه‌ی که 
له‌به رامبه‌ریدا لیییّچینه‌وه‌ی لدكدلدا Cika Sos‏ ثدوه نبیه» سه‌لکو 
ههوله‌کانیه‌تتی سدياردت به‌نه‌سلی کورد؛ كەشاميلۆۋ کتیبه‌که‌ی پى 
رازاندووەتەوە. كه لدجاب روسیبه‌که‌ی کتدیه‌که‌یدا كلدانيبه كانى 


به‌بابوباپیرانی گه‌لی كورد داناوە..!` . 


6 -بڕوانه Cê) TR‏ ی دەقی کتییه که‌دا. 
۲ روانه ê pe‏ دانتسىگ؛ edis uri‏ لەژاسىت و نهد مبى روسىدا: به‌رزمانی 


AX ۸ مق سک [ ۲ (ل(‎ NT 
و بابوبايەرە كلدانييه‎ ul eh لبرخ لتكؤلينهوه سهباردت به‌کورده‎ YÊ 


باگوورییه‌کان؛ بترسبۆرگ؛ کتیبی به‌کهم» ۰۱۸۵۱ كتيّبى دووەم› ۱۸۶۷ AS‏ 
SAGA Rd‏ 
Yo‏ سه‌رچاودیه‌کی زۆر كاره زانستییه‌کانی ليرخ-يان له‌بواری لیکولین »وه 


گوردیبه‌کاندا به‌رز نرخاندووه» پاش مردنیشی له‌سالی za aA AAE)‏ 
زانستیی روسیی نیمپراتوری نامیلکه‌ی»کی له‌سهر میسژووی زياتي و هه‌وله 
زانستییه‌کانی cage a S Xe‏ به‌دواشیدا چه‌ند لتكؤلينهوهبهكى زوری تر که‌زوربه‌ی 
ده‌رباره‌ی بايه خدائى ناوبراو بوو بهمتزوو كوردو زمانه‌که‌ی. سه‌رسامبوونی ك. ك. 
کوردوییف‌حیش بەلىرخ كهيشته راددهیهک وای Ula‏ که (بەكێكە له‌گه‌وره‌ترینی زانا 
روسییه‌کانی سوردتاى نیوه‌ی دووه‌سی edt‏ ئۆزدە)¬(بروانه ك. ك. 
کوردوبیف؛ کاره‌کانی پ. qe‏ ليرخ لهلیْکوّلین وه کوردییه‌کان‌دا). سه‌بارهت 
بهمهسهلدى لیکزلینه وه‌ی m‏ کورد لهروسيادا؛ له‌کتییی چیه ند لیکولینه وه‌یه ك 
لهميّنووى رقذهه لاتناسبی روسی "۰ مؤسكق؛ ATAJ ۰۱۹۰٩‏ 

6-بەم شیوه‌یه بيوتهر لجخ ھەر سی به‌شی کتیّبه‌که‌ی ناونا؛ لەگەل نه‌وه‌شدا 
که‌ززر به‌ک»هی باسى له به یره‌ندپیه میژوویبه‌کانی نيوان ئەسلى كوردو 
کلدانییهکان گردووه. پیشدهچبّت خودی ليرخ به‌خیرایی ھەس بهو هه ليه 


كردبيّت 345 كهوتووه؛ )494 445 à‏ دەبينەن به‌شی em‏ و دووه‌سی AS‏ كلهي 


۲۰۰۲/5/۱۵ (fA) رؤفار‎ 7 


ئەگەریش دانەر ههنديك بیانووی هەبووبێت KI‏ هەڵوێستە s‏ 
هروه‌ها له‌هه‌وله توندهكانيشيدا به‌مه‌به‌ستی دروستبوون و 
گشناندنی به‌گه ر خستنی دهرهبهكا یسه‌تی و دابرانى جینایه‌تی 
ه‌گونده کوردییه‌کاندا؛ ثه‌وا هیچ پۆزشێكى نییه لهبه‌رامبه‌ر ثه‌وه‌ی 
که‌باسی لدو لایه‌نه خرایه‌ی به‌گه (uui.‏ نه‌کردووه که به‌شیوه‌یه‌کی 
تايبهت له‌ره‌وشی به‌شیکی به‌رفراوانی جووتیاره ثه‌رمه‌نییه‌کاندا 
له‌سایه‌ی دەسەلاتى دەرەبەگە کورده‌کاندا MC TET‏ که ثه کهر 
ئەوەش به‌شیوهیه‌کی ههميشهيى نەبووبێت شه‌وا زؤربهى جار 
وينهيهكى روونى بؤ سيستمى كؤيلايهتى و يهيوهندييهكانى 
bou Sca‏ لیرەشدا پیویسته لەسەرمان كهنامازه بددين به‌وه‌ی 
ساماننکی ددوله‌مه‌ندی سه (So l>‏ رەسەن و جؤراوجۇر لهو ىوارەدا 


له‌به‌رده‌ستی دانه‌ردا شه‌بووه؛ که له‌به‌رده‌ستی که‌سی تردا 6.39343 


مادامدكى 3559 )$6( ئەرمەن (p gulêd‏ ئه‌وا رایه‌ك له‌راکانی J‏ 
شاميلؤة پیویستیی بە‌گفتوگۆ ههيه؛ که‌شه‌وه‌ش تايبهته بهودى 
که‌سباره‌ت بهکورده‌کانی يدريقان باسيددكات نهوانهى 
كهبهدانيشتووانه ره‌سه‌نه‌که‌ی دايناون؛ بيانووى 3a‏ ئەوەش 345 430 
که اله‌به‌لگه‌نامه میژووییه‌که‌ی شەرەفنامەدا ` ئاماژه‌یه‌کی روون 
هديه به‌وه‌ی که‌بابوباپیرانی سهدلا حه‌دین که‌ده‌چیته‌وه سەر هوزی 
(راوه‌ند) له‌سه‌ده‌ی دهیه‌مدا له‌ناوچه‌ی دوین-ی نزيك به‌یه‌ریفان 
كؤجهرى بوون ` بهلام دیرینیی گه‌لانی ناوچه‌که‌و ره‌سه‌نایه‌تیی 


مێێووییان که‌ره‌گوریشه‌ی بۆ دوورتر له‌سه‌رده‌مه‌کانی هه‌زاره‌ی 


به‌زمانی نهلمانی و له ژر ناونیش انیکی جیاواز له‌ناونیشانه روسییه که‌دا 
بلاوکردووه‌ته‌وه؛ که بهئهلمانى کتیبه که‌ی به‌ناوی (لیکولینه‌وه سه‌باره‌ت به‌کوردو 
كلدانه باکوورییه نُتّرانييه كان هوه بلاوکردووه‌ته‌وه: ( Forschungen uber die‏ 
(Kurden und die iranischen 1‏ جیاوازیی نيّوان نهو دوو 
ناونیشانه‌ش؛ له‌روانگه‌ی »کی زانستیی ته‌واوه‌وه» زۆرو روون و ثاشکرایه؛ 
هه‌رچه‌نده ناونیشانه ثه لمانییه که‌ش شایانی گفتوگویه کی زانستییه . 

uiia YY‏ فکریی باوی نهو کاته‌ی یه کیّتیی سؤثيهت به‌وه ده‌ناسرا که‌سروشتيکی 
توندڕەوو دز بههه رجى شتیکی برژوازیب»» له‌وانه‌ش بورجوازیی نیشتمانیی 
گه‌لانی تیکزشهر» ئەوەش به‌بیی 4«5 وته ستالینییه زانستییه‌ی کەدەڵێت: 
(بۆرجوازى نالای خه‌باتی فڕێدا) (!). ۱ 

8-بەشێکی ززری جووتياره ثه‌رمه‌نییه‌کان لهلآيهن دهرهبهكه كوردهكانهوه 
رووبه‌پووی ناشيرينترين جؤرى بەگەڕخستن بوونهوه؛ كه له‌سه‌رده‌می سولتان 
عه بدولحه ميددا كه يشته لوتكه. سەبارەت بهو بابەتەش بهزؤربهى زمانهكان بابهتى 
رەسەن و جياواز به‌ده‌ستده که‌ون,» بەتايبەت EUR‏ نه‌رمه‌نی که‌دانهر بهباشى 
دەیزانێت (سه‌باره‌ت بهم بابه‌ته بروانه فهسلى پینجه‌می كتيّبهكهمان "کوردستان 
له‌ساله‌کانی چه‌نگی جیهانیی یه که‌مدا؛ ako)‏ دووەم› بەغداد› ۱۹۸6 一 YYoU‏ 
(Y‏ 

5“ م يهراويّزه نهنووسراوه. 


Gl y Y:‏ لآبهره V7Y‏ له‌ده‌قی كتيّبهكهدا. 


په‌که‌می زایینی 50533( dada‏ ندم daly‏ پیچه‌وانه ده‌کاته‌وه. واقعى 
نهتهوديى و ميّزوويى و ثايينيش ھەر لهكؤنهوه دیواریکی لەبەردەم 
دەستتبوهەردانى کوردیی قوولی پیش وه‌ختدا دروسنکردووه تا 
بگاته دوورترين خالى ودك 43 oo‏ كهدوورترين به‌شی ثهرمينيايه 
لدكوردستانهوه. نهو زانیارییانه‌ش که له (ثاناباسيس)دا هاتوون 
زه‌ینه‌فون» $0,345( كەدەگەرېتەوە بو سەدەیى پینجی پیش Url‏ 
بهروونى 5 94 جياكهرهوه سروشتييدى نيوان ههردوو ناوچه‌ی 
نيشته جبی كاردؤ خييدكان و نه‌رمه‌ندیه‌کان دەردەشەن؛ بهدشيوديدك 
که‌هه‌ست بەتێکەڵییان ناكرێت '`. ليُرهدا بوونى كهمايهتييهكى 
كوردى له‌ناوچه‌ی يهريقاندا ه‌نجامیکی سروشتيى (تيؤرى كۆچ)ه› 
که‌مدزژوونووسه بؤرحوازيبهكان ئدو مزده‌یه دەدەن› ددربرینیکی 
شاميلؤة ههيه كهئهويش (واتا ئهو كؤجكردنه) ناچێته بوارى 
بزوتنی سروشتيى دانيشتووانهوه که‌ناوچه‌که به‌خویه‌وه بینیویه 
به‌لکو Û‏ رادده‌یه‌ك له‌نه‌نجامی نهو گورانکارییه پاشکه‌وتانه‌وه بووه 
به‌حوکمی چه‌ند هزکاریکی دیساریکراو؛ كه لهسهرووشيانهوه 
دەسەلاتى ئیسلام دێت لهو ناوچانه‌دا؛ ههروه‌ها سته‌مکاریی 


عوسمانييهكانيش له‌دواییدا. 


سهرنجى زۆریش لهو توپژینهوه‌یدا بوارى بهدانهر نه‌داوه 
بەقووڵی نه‌و cius‏ گرنگانه دەربخات كه لهكتيْبهكهدا هاتوون؛هدر 
لەدەرئەنجامى ئەوەشەوەبە که‌بهخبرایی و ھەندىك جار 
به‌شیوه‌یه‌کی پچر پچر له‌بابه تیک وه بو بابه‌تیکی تر دەچێت: 
كەئەوەش شله‌ژانیکی له‌چاره‌سهرکردنی ژمارەيەك بابەتدا 
دروستکردووه که له‌کتنبه‌کهدا هاتوون و باسکراون» ئهوهءش 
بە‌شێوەیەكى Ddau‏ له یینا سه دووباره‌بووه‌کان و شەندىك حاریش 
جياوازهكاندا رووندەبێتەوە› كهدانهر لهمياندى توێژینەوەکەیدا 
سهباردت به‌هه‌نديك پیکهاته ھۆزگەرا تايبهتهكان پنشکه‌شی ددكات 
لباره‌ی (اوبا-هوبه)و (الجول و الپیگار) و هی تر . هه‌روه‌ها دانەر ` 
به‌ریگایه‌کی زانستى سەبارەت بهو سهرجاوانهى رژژههلا تناسهكان 
نه‌وانه‌ی راكانيان به‌کارده‌هنندت ياخود ددربارهيان كفتوكؤيان 


Y^‏ هو زانيارييانهى لهثاناباسيس دا هاتوون بهشيْوهيهكى روون و تاش كرا 
يارمهتيد دريوون لهدهستنيشانكردنى ناوجهی نيش ته جَيّبوونى كاردقؤخييه 
دیرینه‌کان. زهينهفون له کتێبه كهيدا ناماژه بهروبارى (كينترينا-كهروبارى بؤتانه 
كەيەكێكە لەلقةكانى دیجله‌ی باکوون ده‌دات des‏ سنووریکی جیاکه‌ره‌وه‌ی نیوان 
ه‌رمه‌ن و کاردقخییه‌کان له‌سه‌ده‌ی پینجی پێش زاییندا (بروانه: زهينهفون؛ 
ئاناباسيس؛› وەرگێرانه روسییهکه‌ی» موس 3S‏ -لینینگراد» 41951 yed‏ 
۹ ثهودى كهشايانى تتبينيكردن و رێزیشه ئهوه كه‌مامۆستا سهلاح 
سهعدوللا وایدەبینێت كەپێدەچێت زهينهفون مەبەسىتى له‌ناوی (كينترينا) يه JS‏ 
له‌سی لقه‌که‌ی ديجله: جولهميّرك يان بؤتان» ياخود خاپور بووبێت (بروانه: 
زه‌ینه‌فون» كهرانهودى ده ههزار سهرياز به‌کوردستاندا؛ وەرگێرانى سهلاح 
سەعدوللا› بەغداد› 901977 ل36). 


6-پێناسەکانى نهم پێكهاتانە› لەمەتنى خودی کتیبه که‌دا هاتوون. 


لەگەل ده‌کات. هیچ زانیاریبه‌کی ته‌واوی نه‌داوه ‏ اشه‌ودوش واده‌کات 
تێگەيشتىنى وردى هدنديّك شت كه لهكتيّبهكهد! هاتووه كران بێت: 
نەك ھەر سەبارەت بەخوێنەرێكى ئاسايى› به‌لکو هه‌روه‌ها سەبارەت 
به‌که‌سانی تایبه‌تفه‌ندو يسيؤريش. هەربۆيە ada‏ توانا هه‌ولماندا 
نهو بوشاییه پربکه‌ینه‌وه. 


له‌کتنسی (سه‌باره‌ت به‌مه‌سه‌له‌ی دەرەبەگابەتى gal‏ کورددا) 
چه‌ندین کیشه‌ی تر هان که‌پژویستییان به‌گفتوگوو روونکردنه‌وه 
هديه؛ ھەر بویه وامان به‌باشزانی له‌شیوه‌ی قسه له‌سسهرکردندا 
قه‌تیسی بكدين سەبارەت به ناوه‌روکی وهرگنرانه‌ که‌ی» شه‌موو 
ئەوانەش هیچی له‌گرنگیی کنیبه زانسنییه‌که کهمتر dû‏ ودك 
هه‌وڵێكي پیشه‌نگ که‌خالی نييه له‌تیروانینی قوول و يسره 
له‌ده‌رنه‌نجام و زانیاریی گرنگ که له‌توانایدایه وینه‌یه‌کی باش 
له‌سهر کومه‌لگای دهره‌به‌گایه‌تیی کوردی بیه‌خشیت. ههروه‌ها ژیانی 
دانەرىش وەك کرک اریکی کشتوکالی؛ که‌ههر له‌مندالی و 

نجیتییه‌وه به‌هوزه‌کان 5 go ala S‏ شاره‌زاییه‌کی به‌رفراوانيشي 
لەسەر فولکلزری کوردی؛ لهنزيكهوه به‌شداریی له‌ناسینی چه‌ندین 
کنشهدا کردووه لدلايهن خاوەن کتیبه‌که‌وه. 


کورته‌یه‌ك نه‌میژووی ژیانی دانهر 


عەرەب شاموییقیچ شاميلۇڭ (عه‌ره‌بی (alû‏ لە( ی کانوونی 
دووه‌می سالی ۸۹۷ له‌گوندی سوسوزی سەر به‌ناوچه‌ی (قارس) 
له‌دایکبووه. "باوکم ده‌چووه‌وه سەر تایه‌فه‌ی شیخه یه‌زیدییه‌کان؛ 
ده لام لەبەر هه‌زاریی ناچاریوو لای ددوله‌مه‌نده هاونیشتمانییه‌کانی 
و ئه رمه‌نی و يؤنائى و تورکه‌کان Xa‏ شوان"-بهو شیوهیه 
نووسهر ئینتیمای خئزانیی خۆي وه‌سفده‌کات "۰ ھەر له‌مندالییه‌وه 
شاميلؤة رووبه‌رووی هه‌ژاری و نه‌داری بووەوە› ھەر بؤيه به‌ناچاری 
هاته مه‌یدانی کارهوه تا باریده‌ی باوکی بدات: ھەر بو نهو 
مه‌به‌سته‌ش بوه شوان پاشان رووي له‌گوندی نه‌لیکساندروة کردو 
له‌وی دەستى به‌کارکردن کرد له‌قوتابحانه‌ی گونده‌جه‌ش ده‌ستی 
به‌خویندن کرد û Lêl‏ له به‌کنك له‌کارگه‌کانی هه‌مان ناوچهدا 2352 
کرنکار. 

پاش مهلایسانی جه‌نگی جیهانیی به‌کهم و چوونه ناوهوه‌ی 
هیزه‌کانی روسیا بو ناو خاکی دهوله‌تی عوسمانی و نیرانی و 


TY‏ 477 نموونه دانه‌ر له لایهره (5)د! ثاماذه به‌ناوی دانەرێك ده‌کات که‌نه‌وهوش 
شوييندى رووته‌و هيجي تر؛ بي çeyê‏ به‌نه‌واری ناوی بهیْنیّت یاخود ناماژه بدو 
س رچاوه‌به ش بکات deb‏ لهو رایانه‌ی سهباردت به‌کورد لټوه هه ینجاوه. 

ع ؟-ثهوه لهنامهيهكي تایبه‌ند! هانووه که LÎ‏ شامیلوذ تیایدا پوخته‌ی ژیانی خۆى 
تیدا پاسکردووه؛ uio XS ag‏ يشش به‌سه‌ربورده‌ی میّژووی ژیانی شامیلزف 
به‌ستووه كه لهو نامه‌یهدا نه‌وه‌ی له‌کاتی يدكتر بینینیان دا بق êz‏ 
گێراوەته‌وە.. 


£^ f/£/10. (YA) رۆفار‎ 

راستهوخو له‌زوریسهی ناوج هكاندا لەگەل کوردیشدا به‌به‌ک دا 
ته‌قینه‌وه. ûl‏ ئەبەردەم شامؤد! هه‌لی كار ره‌خساو ودك eL5 1$ jo a‏ 
لاي بدكنك له‌که‌رشسه سسهریازییه‌کان و بسهره‌کانی جەنگىدا 
به‌مووچه‌یه‌کی مانگانه که‌بری (TO)‏ رژبل بوو ده‌ستی به‌کارکرد. 
دوای نه‌وه پاش دوو سال له‌کاره‌که‌ی ده‌رده‌کریت و پاشان 340544 
شارچکه‌ی شاری (قاميش) ده‌پوات و سەر له‌نوی دەبێتەوە 
به‌کریکار؛ ههرودك خوی باسی لیوه ده‌کات. له‌وی بو به‌که‌مجار 
به‌ریکخراوه شورشکیرییه نهیتیبهکان ناشسناده‌بیت که لو 
ناوجديددا ده‌ستبه‌کاربوون؛ ھەر بویه بدو هوّیه‌وه له‌سهره‌تای سالی 
(۱۹۱۷)دا ده‌گیریت و زیضدانی ده‌کریت. لدو روودشه‌وه شامق 
بهكالتهجارييهوه سه‌باره بهو به‌سه‌رهاتانه‌ی له‌زینداندا به‌سه‌ری 
هاتووه ده‌دوی و دەڵنت: "كاتنك حه‌ندرمه‌گان رانییان چه‌کوردم؛ که 
به‌بیرورای نه‌وانیش نابێت کورد به‌لشهق unda‏ ھەر بؤيه به‌هه‌مان 
ده«ستووری فه‌ویاشییه دواکه‌وتووه‌کان oL dî‏ لیسدام و پاشان 
به‌ره‌للایان کردم . 


شامو به‌رووخانی سیستمی قەيسەر دلخوش بوو› پاشان چووه 
شاری ستافروپول؛ که لهوى وهك خوبه‌خشیك چووه ریزی له‌شکری 
سوورهوهو تاسالی (Mn)‏ به‌شداریی له‌چه‌ند شەڕێکدا کرد › نهو 
مه‌سهله‌به ش به‌سی حار بریند اریوون له شهره‌کاندا کوتایی ھات: 
واتا به‌ریژه‌ی بريندارييهك لهساليْكداء ئەوەش به‌پیی وته‌کانی 


¥ * 


خۆى. 


لەسەردەمى نوێداو لەبەردەم (شوائى کورد)دا' ` (laê‏ تازه 
رەخسا. پاش كؤتايى جەنگى دەستتێوەردانى روسيا لەلايەن هێزه 
بیانییەکانەوە› نێردرا بۆ په‌یمانگای لازاریسیّف بۆ زمانه 
رقزهه لا ندیه‌کان له‌موسکوو به‌سهرکه‌وتوویی دەرچوو› پاش 8345 
ژیانی بر له‌به‌رهه‌مه رؤشنبيرييهكانى شامؤ دەستیپێکرد› FAAS‏ 
بهرهو یه‌ریقانی پايتەختى نه‌رمینیای سوفیه‌تی چوو و لسهوئ 
به‌پشتبه‌ستن به‌نه‌لفبای لانینی: چللاکانه به‌شداریی له‌دانانی 
نه‌لفبا ی کوردیدا کرد؛ هه‌روه‌ها له‌دامه‌زراندتی خانه‌ی مامزستایانی 
سهره‌تایی لاوانی کوردیشدا که‌خوی بووه یەکەم بەڕێوەبەرى: 
هدرودها له‌دامه‌زراندنی یه‌کهم روژناعه‌ی کوردیشدا kad‏ کیه‌تی 
سۆقبەت به‌ناوی (رییا تازه الدرب الجديد) به‌شداریی کردو بووه )4 
که‌مین سه‌رنووسه‌ريشي. 


10 << ا بهو شهرأنهيه كه له‌سالانی جەنگى دەستتێوەردانى pu‏ 
لهروسياى سؤفيهتيدا ههلكيرسان. 
6-ناونیشانى يهكيك لهدانراوه ناسراوهكانى ثهوهيه كهتيايدا چېرۆكى ژیانی kija‏ 


Inr 
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شامو لەگەل ناوەندە رژزهه لا تناسییه‌کان و دامهزراوهكانياند|ا 
له یه یوه‌ند ییه کی راسته‌وخودا بوو؛ له‌نیو نهو رژزهه لا تناسانه‌ش 
که‌گرنگییان به‌لیکزلینهوه کوردییه‌کان دەدا› به‌شانازییه‌وه باس 
لهيهيوهنديبهكانى o‏ كاد يميست (مار )دوه OLS‏ ۽ شەررەها 
نهكاديميست ئۆربيللى .ھەروەك دەریشدەکەونت: ھاندانى ئه‌وان و 
يهيوهنديى پییانه‌وه كاريكهريى گه‌وره‌ی لەسەر تیروانینه 
رؤشنبيرييه پێش وهختهكانى شاملؤ ههبووه. سەرەتاش 
(له چله‌کا ندا) بهتوندى جەختى لەسەر gul‏ مهدسهلانه دوكر ددوه كه 
بهليكؤلينهوه کوردییه‌کانه‌وه بهبوه‌ستبوون؛ بق نهو مه‌به‌سته‌ش 
زىجيرەيەك تویژینضهوهو وتساری لهو بسواره‌دا بلاوکردهوه"". 
که‌دهرکه‌وتووترینیان نهو کتیبه بوو به‌ناوی (سهباردت به‌مه‌سه‌له‌ی 
دەرەبەگايەتى ö4‏ کورددا).. 


شامو يدكيّك بسوو له‌قوربانییهکانی ده‌ستی ئەرەى که 
له‌یه‌کیه‌تیی سوفيهتدا بە(سەردەمى تاك په‌رستی) ناوده‌برا؛ لهو 
پێناوەشدا نزیک ی “وو ددهدى لهيرخيروبيرترين ته‌مه‌نی 
لەدوورخستنەوەدا بهسهربردووه.. "لەبنياتنانى سەرجەم aiis‏ 
ناسنینه‌کانی سيبريادا به‌شداربووم.." بهو شيوديه باس لهو ماوه 
ير له‌نه‌هامه‌تییانه‌ی ژیانی خوی ده‌کات. لەگەل نه‌وه‌دا نه‌چه‌می و 
کولی ئەدا› کاتیکیش بایه‌خیان پێدایەوەو به‌ره‌و مه‌یدانی پیرو کاری 
بەبەرھەم گه‌رایه‌وه بووه جيروك نووسيك که‌شه‌ده‌بی کوردی که‌سی 
ودك نه‌وی به‌خووه نه‌بینیبوو؛ به‌لکو له‌وه‌دا بوو ببزته تاک 
چسیروکنووس كهبهردو لوتکسه‌ی ئەدەبى جیهسانی ملبنست و 
سهربکه‌ویت» جيرؤكهكانيشى وه‌رگیردراونه‌تسه سەر ژماره‌یهل 
زمانی روزههلتی و رژژئاوایی. 


تست سر سس 

۷سهباره‌ت به(مار)ى نهكاديميست» e»‏ په‌راوێزی زماره (f)‏ له‌بابه‌تی 
(سه‌ره‌تایه کی میّژوویی)دا؛ له به شی داهاتوودا. 

۸-یوسف ثهبكارؤقيج ئۆربيللى 0973-07 unda ak qayki feed‏ 
و رؤثهه لاتناسه ثه‌رمه‌نییه‌کانی سۆفيەتە› سه‌روکی لقى بهيمانكاى گه‌لانی ثاسیا 
(کەئێستا رزژهه لاتناسیی)یه له‌لینینگراد؛ به‌پله‌ی یه کم سه‌رپه‌رشتیی و 
چاودیریکردنی تایبه‌تیی jeyê) KU‏ نویزینه‌وه کوردییه‌کانی ده‌کرد. 

۹-دانراوه کانی تری لهو ماوه‌یه‌دا: WL)‏ قیو اگمگان)» (سپیده‌ی رۆژهه‌لات)› 
Lisa di‏ † ى نایاری ۰۱۹۲۱ (کورده‌کانی ثه‌ودیو قەفقاس)› (شورش و 


رؤشنبيرى)) مۆسكۆ› زماره ASTA «M79.‏ ههرودها ژمارەيەك دانراويشى 


بهزمانى كورد داناوه كهبق نهو ماوديه له‌ژیانی دەگەرێتەوە› بق نموونه (ژیانی 
لینین)» 1930. 


Erebé Semo 


(Ereb Samilov) 
(1897-1978) 


di 23.10.1897 de li gundé Susuzé li qeza Qersé, 
ku di wé heyamé de di bin destelatiya Rusyayé de 
bü, ji bav 0 diyeke rencber ji dayik bà. 

Wi ji deh saliya xwe de dest bi sivanti ü 
xulamtiya axayê gundê xwe û dewlemendên cîran 
kir. 

Erebê Şemo bi serkevtin xwendina xwe ya ewil 
diqedîne. Di sala 1913, dema ku 16 salî bû derbasî 
ser karê paletiyê dibe. 

Di sala 1914 de wexta destpêka şerê hemcîhanê 
yê ewil hetanî sala 1917, Erebê Şemo ku xên ji 
zimanê dê, usa jî rusî, tirkî, zunanî û ermenî zanibû 
dibe tercumankarê parêzkarekî Rusan. Piştre jî 
demeke dirêj di komîteya navendî ya partiya 
komunîsta Ermenistanê de cih digire. 

Di sala 1931 de Erebê Şemo li Leningradê rastî 
Qanatê Kurdo tê û hevaltiyeke baş di navbera wan 
de té sazkirin. Ji wir dest bi xebata literaturî û ilmî 
dike. Li wê derê nivîsên di derheqa problemeên 
zimanê kurdî de hazir dike û li Ermenistanê çap 
dike. 

Di sala 1937 de ji aliyê Stalîn ve tê sirgûnkirinê, 
wî dişînin kenarê Okérna cemidî. Heta sala 1956 ew 
li wê derê dimîne. 

Piştî mirina Stalîn ew aza dibe û careke din 
vedigere Ermenistanê. 

Sala 1966 ew romana xwe ya dîrokî Dimdim 
belav dike. Sala 1967 jî ew li Moskovayê berevoka 
Hikayetên Gelê Kurd, û romana xwe ya bi navê Riya 
Bextewar neşir dike. 

Li Sêntora Yêrîvanê ser dîwarê makke ku Erebê 
Şemo salên xwe. yên dawiyê li wê derê derbas 
kiribû, usa hatiye nivîsandin: “di vê malê de ji sala 
1963-1978 emrê xwe derbas kiriye rewşenbîrê Kurd 
û karkerê muxulqeiyê Erebê Şemo Şamîlov” 


Berhem 


e Sivanê Kurd - roman, 1977 

٠ Dimdim - roman, Weşanên Ro 
917672008-X. 

e Jiyana Bextewar - roman, Weşanên Roja Nû, 19 
ISBN 917672030-6. 


*Hopo - roman, Weşanên Roja Nû, 1990, ISI 
917672029-2. | 


ja Nû, 1983, ISI 


oj 7.0684/15 (f^) يؤقار‎ 


Erebi semo 
1897-1978 


Zana ü Ronakbiri Kurd "Ereb Semo" Salé 1897 Le 
gundî "Susiz" Î nawçey qarisi jêr deselatî dewletê 
Osmanlî, Le binemaleyekî Ser be Şêxanî "Êzîd- 
dastî'' le dayîk buye. Sereta jiyanî be Şiwankarî be 
ser birdo we, û duwatir bo xwêndin cute Gundî " 
Kesenderov" û pêş serhidanî şoreşî uktoberî Salî 
1917 Le Layen deselatdaranî ew serdemî Rosiya we 

xurawete zîdane we. 
Duwey berpabonî şoreş, royî kirde şarî "stav ropil" 
partî Belşefî kewe" Le 
salanî 1920-1924 Peymangey xorhelatî le Mosko 
teweo Kirdo we, duwatir bû ye be nwênrî Komîtey 
Nawedî hîzbî komonîstî Ermenistan le yerîvan, Salî 
1930 bûye be sernûserî rojnamey “Riyateze” ta Salî 
1938, ew rojnamey be pîtî Latînî bilawkirdewe, u 
duwatir gurdiro be pîtî “Sîlavî” Rosî Salî 1932 le 
sarî “Lînîgirad” destî Kirdo we be xwendinî bala, û 
wa biryar bv tezî “diktora” namekey sebaret be 
kurd u ronakbîrî Kurd bêt. Belam Le Layan 
deselatdaranî "soviyet" u hukmî stalinewe dest gîr 
kiraûbo mawey (20) Sal berew “Sîbîriya” dur 
xirayewe. Salî 1946 her le “sîbîriya” Kîçekî Rûsî be 
hewserî jiyanî heldebijêrê, duway mirdinî “ stalîn” 
gerayewe yerîvan û xwî bo karî Eolebiyat û nosîn 
terxan kird, wêray yekem hewlî Le bîstekan da bo 
dananî “elif û bêyekî Kurdî” be pişt bestin, be pîtî 
Latînî, zurbeynosînekanî Le govar û rojnamekanî 
ew demey Soviyet ola bilakirdutewe le biwarî nosînî 
romanada deçête astî nos ere nawdare kanî cihane 
we, Le berhemekanî romanî “Şivanî Kurd 1930, 
Berbang 1957, jiyanî bextewer 1959," Kurdanî 
Ermenistan 1961, bo duwa car malawayî le jiyan 
Kird. 
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Hepeyvinek di Erebe Semo re 


Dave Naze 


. Mamoste, di pirtûka we de hatiye 
nivisandin ku we Lenin dîtiye. 'awa û 
Kengi? 


f Ereb Semo, bi firehi, bersiva vë pirsë da 
mixabin, wë wextë min bersiva wi ne nivisi. 
Lë pisti vé pirsë min bi xwe cend pirs jé kir 
ü di eyné wexté de, di deftera xwe de 
nivisand. Hezirana sala 1978'an, dema 
niviskaré me cü ser heqiya xwe, min ev 
hevpeyvina jérin, ku sala 1972'an pé re cé 
kiribü, di kovara "Réber" de, bi zimané 
erebi, hate belavkirin. Niha ji cara pésin, bi 
zimané kurdi, péskési xwendevanén "Axína 
Welat" dikim. 


Véga min pirsén xwe bi kurtahi jé pirsi, 
ewi ji bi kutahî bersiva min da. 


- Mamoste we kengî dest bi nivîsê kir? 

- Ji ber hoyén dijwar én ku welat té de 
derbas dibû û ji ber çewisandina netewî û 
stemkariya çînî, min bi derengî dest bi 
nivîsê kir. Yanî piştî sîh salî ji temenê xwe. 

- Hûn bi kîjan zimanî dinivîsînin? 

- Bi zimanê kurdî û ez bi xwe ji 
werdigerînim ji bo zimanê rûsî. Carna jî, ez 
ji tercimanan re dibin alîkar. 

-Hûn çawa fêrî xwendin û nivîsandina 
zimanê kurdî bûn? 

- Hûn pê dizanin ku gelê me ji hemû 
mafên xwe mehrûm bû. Loma jî, min bi 
zimanê xwe nexwend. Lê piştî Şoreşa 
Okteberê, bi alîkariya hinin hevalan, ez fêrî 
zimanê xwe bûm. Û dûre, min bi xwe jî, 
elifbaya kurdî ya bi tîpên kîrîlî danî. 


- Gelo, ji berhemên we yên edebî kîjan 
ya pêşî bû? 

- Riya Şoreşa Oktoberê” ya pêşî bû, min 
ew di sala 1930'an de nivîsîbû. 


Ji bo bîranîna nivîskarê kurd, ErebŞemo, 
gerek em çi bikin? Bi darxistina şevan? wê 
başba. Bi belavkirina nivîsên wî? Wê baş û 
başba...Lê ku hemû bi hev re, êdî ev dibû 
xwesteka herî bi nirx û hêja. Helbet, ev jî bi 
kirin û derfetên me girêdayî ne... De emê 
xwe bê hêvî nekin û emê bêjin, li gora ku 
bê xwestin, emê sedsaliya nivîskarê xwe li 
gora meqamê wî pîroz bikin. Ev jî gerek 
baweriyek be... 


Bi xwe xwendevanên me pê dizanin, ku 
nivîskarê kurd Ereb Şemo sala 1897' an ji 
dayîka xwe bûbû.Û sala 1978" an çûbû ser 
heqiya xwe... Hîn berî wefata wî, biçend 
salan (sala 1972-an) min bi komek hevalên 
xwe re, ew li Lênîngradê dît. Vêga ew bi 
firehî li ser xebata xwe ya edebî, civakî û 
siyasî axivî. Û bi taybetî li ser girtina xwe... 


Weke nas e, di heyamê Stalîn de, di 
salên sîhî de, gelek Bolşevîk hatin girtin û 
kuştin. Yek ji wan jî Ereb Şemo bû. Ew ji 
sala 1937'an heya 1953'an, li Sibiriya 
demekê, di zindanê de bû û surgunkirî bû. 
Li gora gotina Ereb Şemo, sebeba nemirina 
wî, bedenê wî yê bi hêz bû. 


Em pê dizanin ku Ereb Şemo, di wexta 
girtina xwe de, pelpelûka xwe ya herî bilind 
ji temenê xwe yê berhemî derbas dikir. Em 
pê nizanin, heger ew nehata girtin, wê çi 
berhemên din pêşkêşî me bihata kirin. Di 
vir de gerek ez bêjim ku di wê rûniştina me 
ya pê re, wî got wekî, ewî bîranîna xwe 
nivîsandiye û bi firehî li ser jiyana xwe ya li 
surgunê û ya di zindanê de, rawestiyaye. Li 
gora gotina wî, ew bîranîn di erşîvên 
Partiya  Komûnîstên Ermenîstanê de 
veşartîne... 


Tê bîra min, vêga yekî ji me, ji Ereb 
Şemo pirsî: 
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hemû waran de wêranî ye. Dibe ji ber vë 


çendê, em her dem wêran dibin û têk diçin. 
Kirin pêşî û tefkîr paşê, ji xisletên nezaniyê 
ne û ji xwe nezanî her tim bûye perçak ji 
dîroka jiyana me. Ev jî, nîşana li paşmayîna 
me ye... 


De ka em dîsa konkiret, bi awaki 
matematîk bêne ser pirsa xwe. Gelê meçar 
perçe ye. Bê maf e. Tiştekî eşkere ye, gerek 
em ji perçebûnê, derbasî yekîtiyê bibin. 
Gerek gava pêşî, ji vê dest pê bibe. Ev 
xwesteka ha ne nuh e û ne veşartiye. Her 
kes dibîne û her kes dizane. Li gel vê yekê 
jî, li cem me kurdan, tiştê herî dijwar e. 
Diyar e, yekîtiya di bin sîwanek netewî de, 
wê ne riyal be jî. Ji ber ku gelek destên 
xerîb di nav me de hene û gelek berjiwendî, 
li xaka welatê me dighên hev. Û ji hemûyan 
kêmtir, em berjiwendiya gelê xwe û welatê 
xwe nas dikin. Loma jî, ji hemûyan bêtir em 
ji vî welatî kêm pehr in... 


Ev diyardeyên ha, hemû bi hev re, 
dihêlin ku em ne li gora qonaxan bin û piştî 
ku trên derbas dibe, em bi pey dikevin. Di vî 
warî de, her kurdek pê dizane mêweyên 
nestewyayî, yan ne xweş in yan jî nayên 
xwarin. Û mêweyên bihurî jî, ew jî yan ne 
xweş in yan jî telef dibin. Di jiyana xwe ya 
rojenî de, em carna bi dîqet li vê yekê 
dinerin, lê di xebata netewî de, em pir 
xemsar in. Ji ber vê xemsariyê, em xêza 
stratêjî li gora qonaxê wenda dikin... Gelo, 
xêzên stratêjî yên li gora qonaxa serdemî çi 
ne? Di nerîne min de, du xêz in: 


1- Di şerê himberî tirkan de, bi eniyeke 
netewî ji hêzên her çar perçeyên 
Kurdistanê. 

2- Guhertina qada şer. 

Ji bo ji hevderxistina van her du xalan, 
pêwîstiya xwe bi ravekirinekê heye. -Ezê 
hewl bikim ku bi kurtahî bersiva vê yekê 
bidim... 


Weke nas e, ji her car dewletén ku 
Kurdistan, di nav xwe de perge kirine, 
Tirkiye dewleta herî bi hêz û xwedî bandor 
e. Weha jî eşkere ye, heya ku tirko neçar 
nebe û mafên kurdan nede, ewê perçeyên 
din (heger hinin maf bêne stendin, wê her 
nîvco bin û di bin tehlûketê de bin,) loma jî 
gereke Tevgera Rizgarîxwaza kurdî, êrîşa 
xwe bibe ser xeleka herî xurt, ji dewletên 
dagirker. Berevajiya şoreşa sosyalîzmê ku 
di teoriya xwe de êrîşa xwe dibe ser xeleka 
herî lewaz! 


Bi xwe şaşiya tevgerên me ew bû ku 
wan hêzên xwe li perçeyên din belav dikirin 
û bi yek dengî li himberî tirkan ranedibûn. 
Ji tecriba xwe ya dîrokî gerek em bizanibin, 
heya ku rejîma tirk, wek asteng, ji pêşiya 
me ranebe, tu carî emê negihên armanca 


- Ji berhemên we, kîjan ya herî şêrîn, li 
ber dilê we ye? 

- "Riya bextiyariyê” (Dimdim), li ber dilê 
min +êrîn e, lê ya rast jê bêtir "Sivané 
Kurd”. Lê belê, ji ber ku ew li ser jiyana min 
e, ez çêlê nakim. 


- Gelo, hûn helbestan dinivîsînin? 

- Erê, lê ji bo xwe. 

- Rêbazê we yê edebî jîjan e û Çima? 

-Rêbazê min ê edebî,  riyalizma 
sosiyalîzmê ye. Lê çima? Ji ber ku ez bi xwe 
riyalîst û sosiyalîst im. U di nerîna min de, 
ev rêbaz dikare hemû aliyên jiyanê ruhnî 
bike. š 


Di vir de ew bisiri ü berdewam kir: 

-Hün rexnegir, Ji niviskaran bëtir dikarin 
li ser vë yekë biaxivin, cirid cirida we ye. 

-Nerina we li ser edeba kurdi çi ye? 

-Edeba kurdi, edebeke xwedi nirx e, |@ 
mixabin wenda ye. Ew ji, wek mirovë kurd 
li welatë xwe rë li ber të girtin. Lë belë, wë 
rojek bë ku edeba kurdi gesbüyi be. 

-Hün dikarin, hejmara berhemën xwe ji 
me re bibëjin? 

-Min heft roman, çend kurteçîrok û hinin 
şano nivîsandiye. 

-Niha, çi planê we û nivîsandinê hene? 

-Îsal (sala 1972-an), min “çirûskên 
Şoreşa Okteberê” xelas kir û nêzîk wê bê 
weşandin. Ü niha ji min dest bi 
romana"Seré Tarîlka” kiriye. Ev roman 
dîrokî ye, bûyerên wë li Kurdistana 
Tirkiyeyê diqewimin. - Qewetiya we ji bo 
nivîskarê nuhatî çi ye? 

-Xwendin, dîsa xwendin û ez careke din 
dubare dikim xwendin. 

Bi kurtî, vêga min ew tişt nivîsîbû û niha 
jî pêşkêşî we dikim. Û hûn pê dizanin ku 
Ereb Şemo ji mêj ve ji nav me bar kiriye. Lê 
ya baş, ez vê nivîsê bi gotina wî bi xwe 
bibim serî: "Ew kesê ku jiyana xwe, ji bo 
gelê xwe derbas dike, ewê tucarî neyê ji 
bîrkirin.” 


Axîna Welat hejmar, 53,1997, Moskova 
Du Şaşiyên Stratêjîk yên Tevgerên Kurdî 


Ezê, li ser wê yekê ku problema me, di 
cîhanê de, problema herî aloz e, 
ranewestim. Her weha ji ku em kurd bi 
çavên herî sivik li pirsa xwe dinerin, li ser 
vê yekê jî ezê neaxivim... Ev pirsên ha pir 
axavtinê dixwazin û her yek li gora xwe 
dikare vê yekê rave bike... Lê pirsên 
stratêjî, pir konkirêt, zelal û vekirî ne... Her 
çî em kurd, pir tevlihev, pir bi gotin in û 
kêm bi tefkîr in. Ji xwe kambaxî di vir .de 


ye. 


Rojekê mirovekî biyanî, di derheqa 


kurdan de got: "Ez dina xwe didim kurdan, 
ew pësi dikin à düre difikirin." Ev ji, di 


her sal dixweze me biqedîne. Lë gerek em li 
hêviya êrîşa tirkan nemînin. Gerek em bi 
xwe jî, li ser xaka wan, êrîşên xwe bikin. 
Gerek em daristan û zeviyên wan 
bişewitînin. Gerek em terorê li bajarên wan 
bikin.Wan çawa welatê me li me kiriye 
dojeh, gerek em jî welatê wan li wan bikin 
jehr. Gerek em kurd xweş fam bikin, heya 
ku berjiwendiya gelê tirk ziyanê nebîne, 
ewê her wek perçak ji sistêma dewleta xwe 
bimînin... 


Dijmin, rehmê li me nake, heger em 
rehmê lê bikin, tê wê wateyê ku em bê 
exlaqiyetê bi wan kesên ku xwîna wan bi 
destê dijmin hatine rijandin dikin. Xwîn pir 
hatiye rijandin û gereke xwîn bi xwînê bê 
şûştin. Dijmin bi vî zimanî, bi me re 
+ ب‎ gerek em ji bi vi zimanî bersiva wi 

idin 
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xwe ya piroz. Loma jî, ji me té xwestin, em 
bi yek eniyé, béyi ku em sinorén percebüné 
qebül bikin, li hemberi tirkan rawestin ü di 
hemû waran de, seré wan bikin û ziyanê 
bighînin berjewendiya wan. Bi avekirina 
Eniyek Netewî, êdî gerek em derbasî 
stratêjiya nuh bibin, ew jî guhertine qada 
şer e... 


Guhertina qada şer, ji bo me kurdan 
taktîk e, yan stratêjî ye? Di nerîna min de, li 
gora hoyên îro, ev pirsa ha, pirsa stratêjî ye 
û ji kevirên qorzîbirê ye. Heger di heyamê 
berê de, şerê bi dijmin re, me tenê dikaribû, 
li ser axa xwe vî şerî bikin, îro gerek em 
giraniya xwe bidin ser qada di hunderê 
dijmin de! 


Paradoks e, lê rast e, di Tevgerên 
Rizgarîxwazên Netewî yên li cîhanê, tenê, 
Tevgera Kurd dikare, di hundirê dijmin de 
şerê xwe bike. Lê tiştekî seyr e, kurdan ev 
qoz bi karneanîne û ku bi kar hatibe jî di 
çarçovek pir teng de. Erê, ji gelên Efrîqa 
Emerîka Latinî û yên Asyayî tenê kurd, bi 
dijminên xwe re, di yek bajarî de û heya di 
avayakê de bi hev re dijîn. 


Lê di şerê xwe de, bi dijmin re çi dibû û 
em çi dikin? 


Ji dîroka serhildanên me tê nasîn hema 
ku hêzên digihîştin qonaxa serhildanê, berê 
xwe didan serê çiya. Bi vé yekê, xaka 
welatê xwe dikirin qadaşer û ya duyem jî, 
çarçova têkoşînê li xwe teng dikirin û xwe 
dûrî awirên raya giştî ya cîhanê dikirin. Bi 
xwe dijmin jî, li vê yekê digeriya. Bê rehm 
welatê me xera dikir û serheldanën me 
diperçiqand, bêyî ku kes bibihîze yan jî 
bibîne.. 


Erê, tiştekî seyr e, ew siyaseta cinasîda 
ku li hemberî me bi kar dihat, heya 
agahdariya me kurdan, ji perçeyê din çê 
nedibû. De wêçawa agahdariya me pê heba, 
heger me xwe di şikeft û geliyan de 
vedişart û şerê dijmin dikir? 


Îro jî, em vê yekê dikin. Îro jî em van 
şaşiyan dikin. Iro jî, dijmin fena bêrê 
Kurdistan vala dikin û gelê me wek kêriyên 
pez ber bi metrepolan ve dişîne. Na, gerek 
em şaşiyên xwe dubare nekin. Dîrok pir ji 
dubarekirina şaşiyen aciz dibe. Dîrok hez ji 
dersgirtinê ji tecrîban dike. Gerek em vê 
yekê xweş fam bikin û bizanibin. Loma jî, ji 
bilî hebûna pêşmergan li serên çiyayên 
Kurdistanê, gereke komên me yên çekdarî 
şerên xwe li gund û bajarên dijmin jî 
bikin... 


Niha bihar e, rejîma tirk, dîsa êrîşên xwe 
li himberî pêşmergên me xurt dikin. Ew wek 


ذه 
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في آواخر کانون الثاني عام ۱۹۷۷ احتفلت الاوساط الثقافية 
السوفيتية بالذکری الثمانین لمیلاد الکاتب الكردي البارز عرب شمو 
وقد اقيمت لهذه المناسبة حفلة تكريمية للکاتب ق مدينة پریفان + 
عاصمة جمهورية آرمینیا — القیت خلالها کلمات المسسات الثقافية 
والشخصیات العلمية والادبية البارزة ق الجمهورية وانحاد الکتاب 
السوفییت والتي اشادت بالکاتب وانجازاته الابداعية ونشرت 
الصحف والمحلات المحلية و المركزية مقالات تتحدث عن النشاط 
المتعدد الاوحه لهذه الشخصية الثقا aS‏ الكردية البارزة. كما وجهت 
رئاسة اتحاد الكتاب السوفييت برقيةحارة و مطولة الى الكاتب 
نشرت في صحيفة " ليتراتورنايا غازيتا " وهي الصحيفة المركزية 
الناطقة بلسان الانحاد , وتعد اهم وأشهر الصحف الادبية في العالم , 
وقد تضمنت البرقية الأشادة بمؤلفاته القيمة ووصفته بمؤسس 
وعميد الادب الكردي وواضع الابجدية اللاتينية للغة الكردية 
والشخصية ال! ثقافية والاجتماعية اللامعة وقد توجت هذه 
الاحتفالات بمنح الكاتب وساما" رفيعا" من مجلس السوفيت الأعلى 
وكانت لهذه الاحتفالات صداها العميق ف نفوس المثقفين الكرد ف 
كل مكان وقد نشر كاتب هذه السطور مقالة ( تضمنت اهم مراحل 
حياة الكاتب وابداعه مع بيبلوغرافيا كاملة بمؤلفاته في مجالات 
الادب واللغة والاجتماع والاقتصاد والسياسة وترحمة النص الكامل 
لبرقية انحاد الكتاب السوفيت ) فى مجلة(شمس كردستان)التى 
كانت تصدرها(حمعية الثقافة الكردية فى بغداد انذاك)(١)‏ . 
كانت هذه هي اجواء الاحتفال في عام ۱۹۷۷ . اما في عام 1997 
حيث مرت الذكرى المئوية على ميلاد الكاتب وق السنوات اللاحقة 
وخاصة بعد تفكك الانحاد السوفيتي فقد اضطر قسم كبير من كرد 
ماوراء القفقاس ( جمهوريات ارمينيا وآذربیجان وجورجيا ) الى 
مغادرة مناطقهم التي عاشوا فيها على مر العصور وبخاصة اقليم 
قرهباغ بسبب الحرب الطاحنة التي نشبت بين جمهوريتي أرمينيا 
وآذربيجان للسيطرة علي هذا الأقليم والسياسة الشوفينية التي 
اتبعتها تلك الجمهوریات ازاء الكرد واختفت تماما تلك الانجازات 
الثقافية التي حققها الكرد خلال العشرينات من هذا القرن 
وانحسرالنشاط الفكري والادبي والفني الكردي الى حد كبير ومازالت 


جودت هوشيار 
جريدة " ريا تازة " اي " الطريق الجديد " تصارع من Jal‏ 


البقاء ان لم تكن قد توقفت عن الصدور الأن حيث ان اخبار ابناء 
جلد تنا فى ما وراء القفقاس تصلنا في عصر الثورة المعلوماتية 
والاتصال الفوري بشق الأنفس وعلى اوقات متباعدة عن طريق 
الاتصالات الشخصية خلال الزيارات المتبادلة واذا كانت الظروف 
القاهرة للمتقفين الكرد في ماوراء القفقاس لم تسمح لهم بالاحتفال 
بمئوية عرب شمو او استذكار ماترە وانجازاته الابداعية في الذكرى 
العشرين لرحيله اوفى ذكرى يوم مولده او رحيله فأن عدم التفات 
الاوساط الثقافية الكردية داخل كردستان Ji‏ احد ابرز الميدعين 
الكرد خلال القرن العشرين له اكثر من دلالة؛ لعل في مقدمتها هذه 
الحواجز المصطنعة التي تجزا ليس الوطن الكردي فحسب , بل 
الثقافة الكردية ابضا" . ومن عواقب هذه التجزئة عدم اطلاع القراء 
الكرد ف sal‏ اجواء كردستان على ادب وثقافة اشقائهم û‏ الاجزاء 
الاخرى او في المهجر. لذا نجد ان نتاجات عرب شمو لم تنشر على 
نطاق واسع حتى ف كردستان العراق gell‏ تطورت فيها الثقافة 
الكردية اكثر من lanê‏ )1 3 ) . 


الراعي الكردي الذي قابل لينين 

ولد عرب شمو ف YY‏ كانون الثاني ۱۸۹۷ في قرية " سوسز " 
الواقعة في مقاطعة ( قارس ) في كردستان تركيا --والتی احتلتها 
القوات الروسية لفترة من الزمن-- وهو ينتمي الى اسرة احد شیوخ 
الأيزيدية واسمه الحقيقي الكامل ( عرب شمس الدين شامل ) 
ونظرا" للظروف القاسية التي كانت تمر بها اسرته اضطر في صباه 
ان يعمل في عدة مهن مختلفة فقد بدأ حياته العملية راعيا للماشية 
عند الاغوات الكرد والاثرياء الارمن والاتراك ثم عمل كأجير ق احد 
المعامل وبالرغم من كل ذلك استطاع ان ينال قسطا من التعليم 
ويكمل الدراسة الاولية ( التي لم تكن مقسمة الى مراحل ابتدائية و 
متوسطة وثانوية وما يزال نظام الصفوف ذات السنوات العش 
معمولا" به في المدارس الروسية ) واغلب الظن ان عرب شمو قد 
درس في احدى المدارس الروسية في المنطقة حيث تعلم اللغة 
الروسية الى جانب اللغات الاخرى الدني كان يعرفها ( الكردية , ! 


التركية , الارمنية , اليونانية ( فقد كانت ( قارس ) منطقة تتعايش 
فیها قوميات مختلفة وعمل عرب شمو لبعض الوقت مترجما لدى 
القوات الروسية في المنطقة خلال الحرب العالمية الاولى , وخلال ذلك 
انضم الى احدى الخلايا البلشفية التي كانت متغلغلة داخل الجيش 
القيصري , وبعد اشتراكه في احدى التظاهرات المعادية للنظام 
القيصري القى القىض عليه مع قادة التظاهرة ولكن سرعان ما اطلق 
سراحه (el (wm‏ انه کردی وقال له aal‏ الضاط oes!‏ ` ¬ 
لايمكن للکردی ان يكون ىلشقيا-- وقد سرد الكاتب هذه الواقعة 
اكثر من مرة في رواياته واحاديثه الصحفية , ولكن الضابط الروسي 
كان على Ua‏ بطبيعة الحال فلم تمض سوى اشهر قليلة حنی 
اندلعت ثورة اكتوبر 1917 فأنتقل عرب شمو الى مدينة ستافرو بول 
وانضم الى gaali‏ الاحمر واشترك في القتال ضد البيض وحلفائهم 
من قوات التدخل الاجنبي , وقد ظل طوال حیاته على ايمان راسخ 
بأن الاشتراكية هي طريق الخلاص والسعادة لشعوب الارض , وهذا 
الايمان هو الذي قاده الى الانضمام الى الحزب البلشفي في عام ۱۹۱۸ 
, وکان بذلك اول ماركسي كردي في صفوف هذا الحزب في تلك 
السنوات العصيبة ا! لتي كان فيها مصير الثورة البلشفية مجهولا ` ٠‏ 
وبعد عودة السلام الى ريوع البلاد , التحق عرب شمو بمعهد لازاريف 
للغات الشرقية في موسكو وتخرج فيه بتفوق عام ۱۹۲۶ وخلال 
سنوات دراسته في العاصىمة , اتبحت له فرص اللقاء بقائد الثورة 
فلاديمير لبنين وكتب عن هذا اللقاء التأريخى فى مذكراته وكان 
يشير الى ذلك فى احاديثه الخاصة JS‏ فخر و اعتزاز احيانا ومن 
المعروف ان عرب شمو قد تعرف خلال سنوات النضال قبيل اندلاع 


التورة SL‏ التوری یروف الد ي ساعده في الالتحاق بمعهد 


: att 
عاد عرب شمو بعد ترجه الى پریفان في عام ۱۹۲۶ وسرعان ما‎ 
به‎ Oba, 


اصبح لولب النشاط المتعدد الجوانب بين الکرد 
مسوولیة - متابعة الشؤون الكردية لدى Gall‏ المركزية للحزب 
البلشفي الارمني وقام بجولات کثبرة الى القری والنواحي الكردية في 
ارمینیا للتوعية السياسية والاجتماعية والثقافية s‏ غضون ذلك 
اسهم ف انشاء المدارس الكردية وتوفير مستلزماتها ونادی بالفضاء 
على التخلف الموروث والامية التی كانت سائدة بين ابناء جلد ته 
وبتحریر المراة الكردية وزجها في كافة ميادين العمل والعلم والثقافة 
,. وقد نشر سلسة مقالات عن نتانج نشاطه الميداني و مشاهدانه 
واقتراحاته بصدد تسين وتطویر المجتمع الكردي في ما وراء 
القفقاس (3) . وهی مقالات تدکرنا بمقالات الکاتب المصري سلامة 
موسی !! لذي كان بناضل من اجل استنهاض قومه للالتحاق برکب 
الامم المتقدمة , وق خضم هذا النشاط الميداني والتحريض الفكري 
لم ينس عرب شمو القيام بجولات علمية لغرض جمع وتسجيل أبرز 
النتاجات الفولكلورية الكردية من ملاحم شعرية وقصص وحكايات 
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اللاحق (f)‏ وقد ادرك هذا المبدع والمفكر الرائد ان التوعية الثقافية 
الشاملة لابناء شعبه لاتقل أهمية عن العمل الابداعي حيث استطاع 
ان يواءم بين النضال الثوري والأبداع الادبي وان ذلك التناغم 
الرائع بين القيم الفكرية والجمالية التى امن بها وناضل من اجلها 
طوال حياته المديدة وبين ابداعه الادبي والثقافي ولم يكن يجد فى 
ذلك ای تناقض بل على العكس من ذلك La kû‏ وهذا التناغم نجده 
لدى ابرز المبدعين التقد ميين فى القرن العشرين مثل ناظم حكمت و 
بابلو نيرودا وايليا اهرنبورغ و رسول حمزاتوف وعشرات الكتاب و 


الأ دبا 2 الا خرین. 


الدراسات العلمية واللغوية 

) عام 19373 التحق عرب شمو بمعهد الاستشراق في ليننغراد‎ d 
شهادة الدکتوراه قي قواعد اللغة الكردية . وقد‎ (Jail ( بطرسبورغ‎ 
انجز خلال سنى دراسته العليا العديد من الدراسات اللغوية المهمة‎ 
حقل قواعد اللغة الكردية , حيث كان اول من درس بعمق ووفق‎ T 
المناهج العلمية الحديثة ف علم اللغة ظاهرة الجنس ) التذكير‎ 
والتأنيث ) في اللهجة الكرمانجية الشمالية ويقول بأنه اكتشف هذه‎ 
-۱۹۳۷ )  ةديدحلا الظاهرة خلال قبامه باعداد الابجدية الكردية‎ 
اليومبة سواء‎ GUL على الرغم من انه كان يستخدمها في‎ ( YAYA 
داخل اسرته او بين ابناء جلدته الذين يتحدثون بهذه اللهجة , كما‎ 
, برجع الفضل البه في دراسة الحرف الصائت او الكسرة المختلسة‎ 
وله بحث مهم حول الاضافة في اللغة الكردية , وقد نشر هده‎ 
)9( الدراسات الثلاث ب! الاشتراك مع زميليه تسوكرمان وكوردييف‎ 
وق عام ۶ نشر اول دراسة علمية ( حول مسألة الاقطاع بين‎ . 
لكل من تناول هذا‎ "Gale والتي اصبحت مرجعا"‎ Co الكرد‎ 


الموضوع à‏ السنوات اللاحقة وقد ترحمت sia‏ الدراسة الى اللعة 


! 


الكردية وظهرت في كتاب صدر ق بغداد عام ۱۹۰۷۷ ۰ وكانت سنوات 
الثلاثينات فترة مأساوية سوداء بالنسبة للشعوب السوفيتية 
وبخاصة لشعوب القفقاس ومنها الشعب الكردي . فقد شهدت هذه 
الفترة اختفاء المكاسب الثقافية التي حصل عليها الكرد خلال 
العشرينات والغاء المنطقة الادارية المعروفة بأسم كردستان والىني 
تقع في أقليم قره باغ الفاصلة بين جمهوريتي آرمینیا وآذربيجان . 
كما شهدت بدابة حملات ترحىل الكرد الى مناطق آسيا الوسطی! او 
بتعبیر ادق نساء واطفال الكرد , لان الرجال ثم ترحيلهم على نحو 
منفصل بالقطارات الى مناطق مجهولة . 


سنوات الاعتمال والنفي أو رحلة المعاناة والعطاء 
` عام ۷ كان عرب شمو 3 اوح نشاطه العلمي , à Ul‏ 
ويستعد للدفاع عن رسالته لنىل شهادة الدكتوراه في اللغة الكردية 
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300682815 (YA) روفار‎ 


ويقول الكاتب الروسى الراحل ايليا اهرنبورغ ( ۱۸۹۳ ± ۱۹۱۷ ) 
في مذکرانه الشهيرة " الناس والاعوام والحياة " ان مصير الانسان في 
JB‏ حکم ستالین كان اشبه ببطاقة یانصیب وليس بقطعة شطرنج 
اي ان القمع كان عشوائیا" وبحدث 459 الاسباب وقد زعم استاد 
جامعی فى مقال له نشر فى اواخر السبعینات فى بغداد ان سبب 
الاعتقال يرجع الى نشر الترجمة العربية لرواية " الراعي الكردي " Š‏ 
لبنان ولکن هذا الزعم غير صحیح على الأطلاق لان هذه الترجمة لم 
تظهر الا في عام ۷ نقلا" عن اللغة الفرنسية اي الترجمة الفرنسية 
للرواية في حين ان المؤلف اعتقل قبل ذلك بعشر سنوات , ! والاغرب 
من ذلك ما جاء فى ذلك المقال من ان عرب شمو كان احد انصار 
المستشرق نيكولاي مار وان ستالين كان اضطهد هذا المستشرق 
لکونه عالما" مستقل الراي والتفکیر وان الاضطهاد قد شمل انصاره 
وتلامیذه ! ولکن الوقائع التاريخية الثابتة المنشورة هي على 
النقیض من ذلك تماما لان نيكولاي مار كان من اشد مويدي 
سياسة ستالین كما ان نظریته اللغوية القائلة بمرحلية وطبقية اللغة 
هي النظرية التى كانت السائدة في حقل Me‏ اللغة طيلة فترة حكم 
ستالين تقريبا" وكان نيكولاي مار يحظى بمكانة متميزة لدى 
ستالين ولىس ادل على ذلك من ان الطاغىة قذ منح مار شهادة 
عضوية الحزب بنفسه شخصيا" في احتفال جرى في الكرملين لهذا 
الغرض وكانت تلك سابقة ذات مغزى لم تحدث قط من قبل ولم 
تتكرر ابدا" فيما بعد مع اي عضو آخر في الحزب , وعمل النظام كل 
ما من شأنه الترويج لنظرية مار وفرضها على المؤسسات والاوساط 
العلمية زات العلاقة كما احاط مار بكل مظاهر التكريم , لان هذه 
النظرية كانت تخدم سياسة ستالين المرحلية في تصف! ية خصومه 
نحت ستار الصراع الطيقي . وقد منح مار امتيازات كبيرة , فقد كان 
يشغل عدة وظائف ادارية وعلمية مهمة في آن واحد ويشرف على 
Bac‏ لجان حکومية ذات الصلة بمجالات اللغة والاستشراق , علما " 
بان تخصصه الاصلی كان علم الاثار | وقد اطلق اسمه على المعهد 
اللغوي الذي كان يديره وهذا شرف لم Bas‏ به اي alle‏ آخر على 233 
الحياة . وتوف نيكولاي مار ق عام 1934 وهو في اوج مجده وظل 
اسمه ونظريته ( التى اثبت علماء اللغة الروس والاجانب بطلانها 
واضرارها ) فوق كل نقد حتى عام ۰ حين نشر ستالين سلسلة 
مقالات في جريدة (( البرافدا )) عن علم اللغة تراجع فيها عن ارانه 
السابقة القائلة بطبقية اللغة ونفى ان تكون 这 HI‏ فوقیا مثل 
الثقافة والعادات والتقاليد والقيم والاخلاق . 

لذا فأن اعتقال عرب شمو لايمكن ان يكون بسبب مناصرته 
لنظربة مار الىتى كانت النظرية الرسمية المعترف بها في تلك الفترة . 
امضی عرب شمو أفضل سنوات عمره في اصقاع سيبيريا 
الموحشة القاسية يعاني الظلم والاضطهاد ويساق الى العمل القسري 
الشاق ق المشروعات التي كانت تنفذها الدولة بعرق ودماء 


المعتقلين , ولكن عرب شمو كان رجلا" من طراز فريد , لایعرف 
الىأس ولا bû‏ وتمکن بعزیمنه القوية وارادته الفولاذية ان 
يتغلب على كل معوقات الحياة وان يواصل الخلق والابداع في اشد 
عقله وضميره مع شعبه المظلو , فما ان 


A y1/£/1o (YA) رؤقار‎ 


اطلق سراحه في عام 1957 حتى أسرع بالعودة الى يريفان وواصل 
نشاطه الثقاق وتوالت أعماله الروائية ریما للتعويضص عن كل 
السنوات الضائعة من عمره الابداعي . 

الفن الروائي في الادب الكردي 

بعد عام ۱۹۳۰ البداية الحقيقية لولادة الرواية في الادب الكردي 
الحديث ففي ذلك العام نشر عرب شمو روایته الاولى " الراعي 
الكردي ^ وهي بلا ادنى ريب Jal‏ رواية كردية تتوافر فيها الشروط 
الفنية للرواية الحديثة حسب المفهوم الغربي للرواية , ولا ريب انها 
رواية ناجحة وشيقة بكل المعايير الفكرية والجمالية وقد لفتت 
الانظار بسرعة الى ولادة روائي موهوب في ادب اقلية قومية كان 
النظام القيصري قد حرمها من نعمة التعليم وفرص التطور 
واكتسبت هذه الرواية شعبية كبيرة وحظيت باهتمام الكتاب والقراء 
على حد سواء ليس في أرمينيا وحدها بل على مستوى البلاد 
السوفيتية بأسرها وسرعان ما ترجمت الى GUI‏ الروسية وظهرت في 
كتاب مستقل ف عام YAYÎ‏ . 35 السنوات اللاحقة ترجمت الى عدد 
من لغات الجمهوريات السوفيتية و اللغات الأجنبية واصبح مؤلفها 
بين عشية وضحاها كاتبا شهيرا" وف السنة ذاتها اي ف سنة ۱۹۳۰ 
نشر عرب شمو مسرحية تحت عنوان " الراهب المزيف " وهي 
ابضا اول مسرحية في تاريخ الادب الكردي , وعلى الرغم من كل هذه 
الحقائق والشواهد الثابتة فقد حاول بعض من ارخ لظهور الرواية 
الكردية تجاهل انجازات الادب الكردي في ما وراء القفقاس والتركبر 
على بعض المحاولات الروائية الساذجة التي لا ترقى باي حال من 
الاحوال الى المستوىالفنى لرواية " الراعي الكردي " ومن هذه 
المحاولات قصة ( في حلمي ) لجميل صائب والتي نشرت في عام 
٥‏ على شکل حلقات ف جريدة " زيان " وهي اشبه ما تكون 
بريبورتاج صحفي وابعد ما تكون عن النثر ! الفني القصصي 
والروائي . اما قصة ۲ مسالة الضمير " للشاعر احمد مختار الجاف 
التي كتبها في آواخر العشرينات من القرن العشرين فأنها لم تنشر ف 
حينها لاسباب مجهولة وظهرت في كتاب نشر لأول مرة في عام 19769 
, لذا لم يكن لها تأثير على ظهور وتطور الرواية الكردية و هى لا 
ترقى الى المستوى الفنى لرواية عرب شمو ولكن " مسألة الضمير ` 
تظل مع ذلك رواية قصيرة او قصة طويلة مشوقة لما فيها من لمحات 
ذكية وما تتسم به من طابع السخرية والنقد اللادع لمظاهر التخلف 
والجهل في المحتمع . ان المناقشات حول بدايات الرواية الكردية لم 
تتوقف منذ حوالي ( lle ) Yê‏ وال بومنا هذا , وقد ادعى احد 
الروائيين الكرد من كردستان تركيا مؤخرا بأنه كتب اول رواية 


1 


كردية باللهجة الكرمانجية الشمالية , في حين ان رواية الراعي 
الکردی " قد كتبت بهذه اللهجة قبل حوالي ( (A*‏ عاما . وكانت 


ظروف المجتمع الكردي في أرمينيا مهيئة لظهور هذا الفن وكان عرب 
شمو بحكم اطلاعه على الادب الروسي وعلى الادب العالمي ± عن 
طر! يق اللغة الروسية ± مهيئا" اكثر من غيره ليكون الرائد الاول 
الحقيقي للرواية الكردية ليس لموهبته الفذة فحسب , بل لثقافته 
العميقة الواسعة ووعيه الفكري ونظرته المنفتحة الى العالم .وفى عام 
6 نشرعرب شموروايته الثانية(كرد الاكز) و حين نقارنها 


۱ | AY 
ب(الراعى الكردى) نجد ان المؤلف قد نضح فكرا و تطور فنا و‎ 
اكتملت ادواته التعديرية لىصىل الى المستوى الفنى والجما ى لأفضل‎ 
الروائيين الروس.اما روايته الثالثة(الفجر) فقد نشرت فور عودته من‎ 
المنفى ويبدى انه كتبها فى سنوات التفى و الأعتقال فى سيبيريا ثم‎ 
توالت اعماله الرواندة الكبيرةزطريق السعادخ)عام ۱۶۹ و‎ 
زدمدم)عام۱ ۱۹۱ وروایات عديدة اخری.وقد لفتت هذه الروایات‎ 
انظار القراء السوفیت والاجانب الى ادب عرب شمو و عالمه الروائی‎ 
الروحية‎ dass المتمیز.عالم للانسان الکردی بکل سمانه و‎ 
وخصائصه الا جتما عبةونضاله من اجل غد افضل‎ 

عرب شمو والادب العالي 

یمکننا القول ± دون ان نخشی الوقوع في المبالغة ± ان ادب 
عرب شمو قد اصبح جزءا" حیا " من الادب العالمي ۰ ولکن يتعين 
علينا اولا" ان نقدم لمحة عن الادب العالمي حیث یعرف نقاد الادب 
في الغرب الادب العالمي بأنه جماع الاعمال الادبية الرفيعة التي 
ابتدعتها البشرية اي جماع النتاجات الادبية الرفيعة المستوی التی 
تصب في شرايين منظومة الادب العالمي Gola‏ ووسائل شتی حيث 
ان السمات الفكرية والفنية لبعض النتاجات الادبية تتجاوز الحدود 
الفاصلة بين الشعوب وتصل الى القراء في بلدان الاخری والجزء الاکر 
من هذه النتاجات ينقل عن طريق الترجمة , وثمة علاقة وثيقة بين 
الاتصالات الدولية الناشطة 3( ايامنا هذه وبين الاهتمام الساخن 
بالقضایا النظرية Zax AU‏ الفنية . ثمة نتاجات تصبح "lea.‏ من 
الاد! ب العالمي بعد فترة وجيزة من نشرها ونتاجات اخری لا 
تصبح کذلك الا فيما بعد واحیانا ق زمن جد متأخر كما ان النفوذ 
السياسي والقوة الاقتصادية واحیانا" عدد السکان ومدی انتشار 


۲۰۰۷/5/۱۵ (YA) رۇقار‎ 


اللغة هى امور لها اكبر الاثر في تعريف ادب شعب ما ووصوله الى 
بقية انحاء العالم , وتحتل آداب الشعوب الصغيرة واللغات قليلة 
الانتشارمواقع اسوا بكثير من حيث الاعتراف العالمي بها من آداب 
الشعوب الكبيرة واللغات واسعة الانتشار لان آداب الشعوب 
الصغيرة لا تصل الى القراء في العالم واذا عرف العالم شیئا" عنها 
فان ذلك يتم عن طريق الترجمة (V)‏ . ولكن الامر كان مختلفا" في 
الانحاد السوفيتي السابق 
لشعوب الانحاد واقلياته القومية كانت تترجم الى اللغة الروسية 
ومنها الى لغات العالم . والكاتب السوفيتي بصرف النظر عن قوميته 
كان ينظر اليه ككاتب سوفيتي وكل عمل ابداعي جيد يصدر ف اي 
مكان من الانحاد يصبح بعد فترة قصيرة متاحا" لجمهور القراء في 
كافة الجمهوريات السوفيتية بعد ترجمته الى اللغة الروسية والتي 
كانت اللغة المشتركة لشعوب الاتحاد وعلى هذا النحو نرى ان 
جنكيز ايتماتوف ورسول حمزاتوف وعرب شمو , كانوا يكتبون 


فالنتاجات الادبية رفيعة المستوى 


بلغات قليلة الانتشار وينتمون الى شعوب وقوميات صغيرة ولكن 
اعمالهم المترجمة الى اللغة الروسية تصبح فور نشرها جزءا" من 
الادب السوفيتي ثم تترجم الى العديد من لغات العالم . 

و ليس ثمة ادنى شك ان عرب شمو اكثر الكتاب الكرد شهرة في 
العالم لان نتاجاته ترجمت الى اهم لغات العالم ( الانجليزية , 


الفرنسية , الالمانية , الروسية ) اضافة الى عدد من اللغات الشرقية 


( العربية , الارمنية , الجورجية , الاذرية ,... الخ ) ولاريب ان سبب 
اقبال دور النشر الاجنبية على ترجمة رواياته ونشرها یکمن ğ‏ 
مستواها الرفيع فکرا" وفنا" ونجاحه في خلق عالمه الروائي المتميز 
والذي بعكس نبض الحياة في المجتمع الكردي باجوائه وشخوصه 
وسملته الروحية والطريق الى الادب العالمي يبدا من الابداع الادبي 
المحلى المتميز المعير عن القيم الروحية المشتركة لشعوب الارض . 

ان الدور الذي نهض به عرب شمو Q‏ تأهيل الفن الروائي في 
الادب الكردي دور ريادي وتأريخي كما ان رواباته تعد افضل ما 
كتب باللغة الكرديةمن نثر فنى وطفرة كبرى في المضمون الفكري 
والمستوى الفني للرواية الكردية ويكفي للدلالة على أهمية عرب 
شمو ومكانته الادبية الرفيعة ان نقلب صفحات ûl‏ موسوعة ادبية 
شرقية كانت ام غربية حيث نجد (quà‏ حتما شیثا" عن سيرة حياته 
وابداعه وقد لانجد في تلك الموسوعات اسم اي كاتب او شاعر كردي 
آخر ماعدا الشاعرين الخالدين احمدي خاني و كوران احيانا و بابا 
طاهر الهمداني فى بعض الحالات النادرة.ولاتزال اعمال عرب شمو 
الروائية هی الذروة فى الأدب الروائى الکردی‌المدون باللغة 
الكرديةوليس بأية لغة اخرى. 


الهوامش والملاحظات : 
1¬-جودت هوشيار " ايها الرائد العظيم سلاما " مجلة ۲ شمس 
كردستان " العدد ( ٤٥‏ ± "5 ( آذار + نیسان 1977 . 
۲ لم تنشر من نتاجات عرب شمو الروائية في كردستان 
العراق سوى رواية واحدة وهي رواية " دمدم " التاريخية . 
؟-¬-نشر الكاتب عرب شمو مقالات عديدة ق الصحف الصادرة 
في القفقاس خلال تلك الفترة . 
a ——£‏ عرب شمویاعادة صياغة مجموعة من الحكايات الشعبية 
الكردية واعدادها للاطفال 
باللغةالروسية ونشرت في كتاب انيق مزدان بلوحات فنية 
جميلة تصور حياة الكرد وذلك عام 
۷ ق موسكو . 
ە-نشرت هذه الدراسات بالاشتراك مع تسوكرمان ( ثلاث 
دراسات) وكوردييف ( دراسة واحدة ( . 
1--حول مسألة الاقطاع بين الکرد ± ۲ LLAS‏ المحتمعات ما 
قبل الراسمالية " لیننفراد , ۱۹۳۶ , العدد ۱۰-۹ ص ۱۳۶ 
ولعرب شمو دراسات اقتصادية اخری نشرت في جريدة " فجر 
الشرق " ومجلتي " الثورة والثقافة " و " 
LULAS‏ المجتمعات ما قبل الرأسمالية ^ وجمیعها عن الحالة 
الا قتصادية للکرد في ما وراء القفقاس 
۷--جودت هوشیار ‏ الادب العالمي : مفهومه وقضایاه مجلة 
± " الأديب المعاصر " الصادرة عن الأتحاد العام للکتاب 
و الأدباء العراقیین؛ العدد ۱۶ نیسان ± تموز ۱۹۷۷ ص۳. 
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۲۰۰۳/۸/۱۵ (YA) روقار‎ 


1¬ توطئة 


تىشىر الدراسات الحديثة في ate‏ اللغة الى أن اللغة المنطوقه 


والمسموعة المتداولة في الحياة اليومية لاي مجتمع انساني تختلف 
الى هذا الحد أو ذاك عن الكتابة باللغة ذاتهاء لأن النطق الشفاهي 
الحي ظاهرة صوتية اما الكتابة فأنها وسيلة تقريبية متفاوتة الدقة 
للتعبير عن تلك الظاهرة. ولاشك ان لغة التخاطب اقدم من الكتابة 
فقد استخدم الإنسان اللغة آلاف السنين قبل ان يهتدي إلى ابتكار اول 
شكل من أشكال الكتابة وهي التعبير عن الكلمات بالصور› ثم 
بالمقاطع واخيرا" بالحروف الأبجدية وربما كان الدافع الأساسي 
للتدوين هو التعبير عن الذات والمتطلبات اللاحقة للدین والدولة. 

ان لغة التدوين تتبلور نتيجة لتطور المجتمع » ولقد تعرضت 
اللغة الكردية الى موجات döle‏ من اللغات المحاورة ولكنها 
استطاعت + برغم زلك + أن تحافظ على وجودها واستقلاليتها. 
وتختلف آراء علماء اللغة حول بداية الكتابة باللغة الكردية حيث 
Jar‏ البعض منهم بان Y)‏ فستا ) وهو الكتاب المقدس للديانة 
الزرد dai,‏ قد دون باللغة الميدية في القرن السادس قىل المبلاد وأن 
اللغة الكردية قد انبثقت عن هذه اللغة الأخيرة. اي ان الكتابة 


الكردية في اقدم صورها ترجع الى ذلك التأريخ. 


لقد حاول العديد من الكتاب الكرد اثبات وجود أبجدية كردية 
قديمة و منهم المرحوم ( كيو موكرياني ) الذي نشر في اواثل 
الستينات صورة ابجدية قال عنها انها الأبجدية الكردية القديمة وان 
تأربخها يعود الى سنة( ۰ .م) وهذه المحاولات لم تتوقف لحد 
الكردي المعروف الاستان (محمد الملا عبد 


(5l‏ فقد نشر الكاتب 
الكريم) مۇخرا" 
المستهام في معرفة رموز الأقلام )) لأبن وحشية النبطي الكلداني 
(A ۲۶۱(‏ ولقد دون ابن وحشية مقابل كل حرف من حروف هذه 
الأبجدية ما يقابله من الحروف العربية. ولقد لاحظنا وجود حروف 
` في هذه الأبجدية الكردية المزعومة مثل qs)‏ گ› ۰3 ) وهي حروف 
لأصوات عربية ولا توجد مثل هذه الأصوات في اللغة الكردية كما إن 


صورة أبجدية قديمة نقلا عن كتاب (( شوق 


الدكتور. حودت هوشيار 


الأبجدية الواردة في الكتاب المذكور لم تتضمن عدة اصوات (حروف) 
كردية مثل (ن)» ( ك )۰ (ر )؛ ( ل )۰ ( ف )۰ Qo)‏ 

ومهما يكن من امر فان الراي الغالب هو ان بداية الكتابة الكردية 
تتمثل ف نتاجات باباطاهر الهمداني ( 935 + ۱۰۱۰ ) م وتبعه 
شعراء كرد آخرون في الكتابة بلغتهم القومية لعل ابرزهم علي حريري 
› فقي طيران ؛ملاي جزيري وصولا" الى الشاعر الخالد احمدي خاني 
ومن ثم نالي وحاجي قادري كويي حيث تتجلى في قصائدهم أصالة 
وثراء اللغة الكردية. 

وبلاحظ أن الشعراء الكرد كانوا أسبق من غيرهم في التعبير عن 
خلجات نفوسهم وتطلعات امتهم باللغة الام . 

إن من يزعم بأن الكتابة الكردية ظهرت متأخرة ربما لا يعرف أو 
بتعبير ادق لا يدرك بان الكتابة الكردية لم تبدا من نقطة الصفر؛ بل 
بقصائد شعرية رائعة ولغة متطورة ومع ذلك فأن الكتابة الأدبية 
الكردية اسبق من مثيلاتها في معظم اللغات الهندو ± أوروبية وهي 
المحموعة الذي تنتمي البها اللغة الكردية. 

فعلى سبيل المثال لا الحصر نجد أن اوائل الآثار الأدبية 
الروسية قد ظهرت في القرن الثاني عشر وهي مقاطع نثرية بسيطة 
الشكل والمضمون كتبت باللغة الروسية القديمة التي نحتاج الى 
ترحمتها الى اللغة الروسية المعاصرة لتكون مفهومة لدى القراء 
الروس اليوم ولا يختلف الأمر كثيرا بالنسبة الى اللغات السلافية 
الاخری ومعظم اللغات الأوروبية› في حين ان قصائد بابا طاهر 
الهمداني مفهومة لدى اي قاريء كردي مثقف بعد مرور حوالي الف 
عام على كتابتها. 

والحق إن ما تأخر ظهوره هو ما نسميه بالحروف الهجائية أو 
الأبجدية الكردية ولبست الكتابة الكردية ذاتها. 


—Y‏ تطور الأبجدية الكردية 

لقد كانت الكتابة الكردية ‏ منذ أن شرع الشعراء الكرد بالكتابة 
بلغتهم القومية + و لقرون عديدة بالأبجدية المبنية على الحروف 
العريبة وبالخط الفارسي؛حيث كتب بهذه الأبجدية معظم التراث 


1 

الكردي (من شعر ونثر ومؤلفات تأريخية و د ينية و اثنوغرافية 
ولغوية) منذ بدأ التدوين الكردى وال العشرينات من القرن العشرين 
وحتی الجريدة الكردية الا وى ( كردستان ) القاهرية كانت تصدر 


دهد ۵ الا بجددة مع أضافة الحرف ) 3 ( الذى لا دوحل à‏ العرییة ولا d‏ 


300682815 (YA) روقار‎ 


الفارسیه. 

وبعود الفضل ق تطوير هذه الأبجدية الى الادیاء والعلماء الکرد 
وفي مقدمتهم العلامة توفیق وهبي ) ۱۸۹۱ ± ۱۹۸۶ ) الذي بذل 
مضنية طوال العشرينات من القرن الماضي لتثيبت 
الأصوات الكردية ووضع إشارات ورموز خاصة للأصوات التي 
تفتقر اليها الأبجدية العربية › ومع ان توفيق وهبي لم يتسن له ± 
كما 9422 ± 


حهودا 


استخدام الآلات الخاصة بضبط الأصوات حسب 
المخارج الصوتية الا أن النتائج التي توصل اليها جاءت متطابقة الى 
حد كبير مع الأبحاث العلمية اللاحقة لتثبيت وضبط الأصوات كما 
ان عدد الحروف يكاد يتطابق فى الحالتين ۰ وهذه الأبجدية سي 
السائدة اليوم في كردستان الجنوبية والشرقية على الرغم من وجود 
صعويات املائية عديدة فيها لم تحسم لحد الان .. 

اما ذلك الجزء الصغير من الشعب الكردي الذي يعيش على 
هامش حدود كردستان الشمالية الشرقية منذ اقدم العصور والذي 


اخذ يتزايد بأضطراد طوال الفرون الثلاثة الأخيرة بسبب الهجرة من 


أو 


= 


xî [P 


/ 
Ji e " 


أجزاء كردستان الأخرى وبخاصة كردستان تركيا ۰ فأن النخبة 
المثقفة (: التى ترعرعت وتطورت فى هذا الجزء فى ظل النظام 
الاشتراکی) حكاية طويلة مع الأبجدية الكردية. 

ولا شك ان الأهمية الستراتيجية البالغة لكردستان من الناحيتين 
العسكرية والسياسية ووقوعها على مقربة من حدود الأميراطورية 
الروسدة: دفعن النظام القيصري الى الأهتمام بكردستان وشعبها 
حيث فامت اكاديمية العلوم الروسية ومعهد الاستشراق بدور بارز 
في هذا المجال. و بمضي الزمن آصبحت المكتبة الروسية زاخرة 
بالکتب والمخطوطات والدراسات والأبحاث والتقاریر حول الشعب 
الكردي ووطنه واستمر هذا الآهتمام طيلة العهد السوفيني بين مد 
وجزر» الى elê‏ ثورة ۱۶ نموز ف العراق عندما شهدت الدراسات 
الكردية ق الانحاد السوفيتي ( السابق ) انتعاشا كبيرا لم يسيق له 
مثبل وتشبر الاأحصائبات Ji‏ ان مجموع ) الدراسات الكردية ) ± 
ونعني بالدراسات هنا مجازا"› كل ما نشر عن الكرد من مقالات 
وابحاث وكتب.. الخ - المنشورة في بلدان العالم المختلفة وبضمنها 
العراق وايران وسوريا قد بلغ لغاية سنة (٠١۹١١‏ وهی سنة صدور 
البيبلوغرافية الموسعة للدراسات الكردية X‏ 3690 ) نتاجا" بلغ 
نصيب روسيا القيصرية ومن ثم الأنحاد السوفيتي من هذه 
الدراسات VW'£)‏ ) نتاحا" أي حوالي ثلثي ما كتب حول الكرد 3 
العالم كله(١).‏ لذا فإن اولى المحاولات لوضع أبجدية خاصة باللفة 
الكردية تمت في ارمينيا ± الني كانت تابعة لروسيا القيصرية 
وتعيش فيها اکبر مجموعة كردية في ما وراء القفقاس ± وبإستخدام 
الحروف الأرمنية وذلك في منتصف القرن التاسع عشر. ولقد اخفقت 
هذه الابجدية لاختلاف الاصوات الكردية عن الاصوات الارمنية. 
حيث ادرك المستشرق الروسي البارز بيوتر ليرخ (والذى يعد احد 
مؤسسى الكردولوجيا فى روسيا) ذلك" فقام بمحاولة لوضع 
ابجدية لاتينية للغة الكردية ولكن محاولته لم تلق النجاح› ليس لانه 
كان bale)‏ يصعب عليه ضبط وتثبيت الاصوات الكردية؛ بل لان 
النظام القيصري لم يكن يبدي اهتماما' کبیرا" بكرد الداخل› بقدر 
(هتمامه بكرد الخارج. فقبيل الحرب العالمية الأولى كانت ثمة عرر 
من المدارس الروسية في المناطق الكردية في ارمینیا ولكن هذه 
المدارس أغلقت ابوابها خلال سنوات الحرب و ابان ثورة اكتوير 
۱۷ وسنوات التدخل العسكري الأمبريالى. 

وبعد انتهاء التدخل الخارجي والحرب الاشلية قام البلا 
ابتداء" من عام 193 بانشاء عدة مدارس كردية كانت لغة 


س 


التدریس 
فيها هي اللغة الکردية لاول مرة في التاریخ الکرد ي الحدیث. Laj‏ 


الأبجدية المستخدمة d‏ الندریس فكانت الأبجدية الكردية الميندة 
على الحروف الارمنیه والتي eU‏ بوضعها لغوي آرمني اسمه آكوب 
غازریان الملقب ب ( لازو ). كانت هذه المدارس مقتصرة ق بداية 
الامر على المناطق الكردية في ارمينياء ثم أنشأت مدارس كردية 


اک في کل من جورجیا واذربیجان في السنوات اللا حقك وأول كتاب 


لتعلیم القراءة والكتابة بهذه الابجدية كان يحمل عنوانا" Tl yelê,‏ 
هو ) الشمس ). لم تكن هذه الابجدية ایضا و کسابقاتها تنسجم مع 
خصائص ومسزات اللغة الكردية ولا تعبر بشکل pao‏ عن 
الأصوات الكردية وتخلق صعويات Za‏ عند استخدامها في 
التدريس. وحين ضج المعلمون بالشكوى ظهرت في صحيفة (( فجر 
الشرق )) الصادرة في تفلىس عدة مقالات تدعو الى إيجاد أبجدية 
لاتينية بديلة تتفق مع خصائص اللخة الكردية وتسهل عملية 
تدريسها) `" . 

٣-أول‏ أبجدية لاتبنية للغة الكردية 

بعد ان تخرج عرب شمو بتفوق في معهد الاستشراق في موسكو في 
العام ۱۹۲۶ وكان بذلك ول كردي سوفيتي يحصل على شهادة 
dale ıo yal ciale‏ ادارة المعهد مواصلة دراسته العليا لنبل شهادة 
الدكتوراه ق اللغة الكردية› الا انه قرر تأجبل ذلك الى حين لان شعبه 


كان بأمسن الحاحة البه. 


عاد عرب شمو الى يريفان وسرعان ما أصبح لولب حركة التوعية 
الثقافية بين الكرد. هذه الحركة التي شملت كافة جوانب الحياة. بيد 
أنه أهتم فى المقام الاول بمكافحة الأمية بين ابناء شعبه ونحرير 
المراة وقام بجولات مبدانية عديدة الى القرى الكردية لتنظيم حياة 
الکرد .على اسس حديثة معاصرة بعیدا" عن الغيبيات؛ كما بذل 
جهودا" مضنية لجمع وتصنيف وتحقيق ونشر التراث الشعبي 
الكردي. وبعد فترة قصيرة اصبح مسؤولا” عن الشؤون الكردية في 
اللجنة المركزية للحزب البلشفي الأرمني لذا لم يكن من المستغرب 
أن تتحه البه الأنظار لحل مشكلة الأبجدية الكردية خاصة بعد أن 
أدلى بحديث صحفي عن مشاکل الكرد في جمهوریات ما وراء 
القفقاس» تطرق فيه الى هذه المشكلة“ وحدث ما كان متوقعا ` 
'حيث كلفته اللجنة المركزية ojal‏ بوضع ابجدية لاتينية AU‏ 
الكردية › وبعد جهود دؤوبة ومضنية بذلها عرب شمو في بحث 
فونتىك اللغة الكردية ووصف وتصنيف وتثبيت الاصوات الكردية 
حسب المخارج الصوتية ومقارنتها بمثيلاتها في اللغات الايرانية؛ 
تمكن من a»)‏ عدد الحروف الهجائية والاصوات الصحيحة 
والمعتلة في اللغة الكردية بشكل دقيق ووضع أول ابجدية لاتينية 
متكاملة للغة الکردیة تعتير الى يومنا هذا اكثر الابجديات الكردية 
دقة وافضلها من حبث التعبير عن الاصوات الكردية. ولندع عرب 
شمو يروي لذا بنفسه حكاية هذه الابجدية” : d)‏ ربیع العام ۱٩۹۲۵‏ 
كنت منهمکا" ق العمل اليومي المتعدد الجوانب عندما تلقيت طلبا" 
لمقابلة وزير المعارف الارمني؛ sts,‏ ثوریا " بلشفیا" قديما" أسمه 
مرافيان. لم تكن لدي فكرة عن سيب المقابلة. ذهبت في الموعد 
المحدد الى مكتب الوزير وبعد كلمات الترحيب بادرني قائلا : 

-اعتقد انك ابرز مثقف كردي Jl WI j‏ السوفيتي› أي أن لديك 


اوراقا T‏ رابحة. 


qo 
سكت الوزير برهة قصيرة وارتسمت على وجهه ابتسامة خفيفة‎ 
"۰ وكأنه ينتظر مني جوابا‎ 
قلت:‎ 
--لا افهم القصد من كلامكم يا رفيقى الوزير‎ 
-الأمر واضح؛ انتم الكرد لانمتلکون لحد الآن ابجدية كردية‎ 
حقيقية» صحيح إن آكوب غازريان أو كما يسمونه هنا ( لازوا ) قد‎ 


wa‏ ايد 


f1/£/1o (YA) رؤقار‎ 


وضع ابجدية أرمنية للغة الكردية ولكن ثمة شكاوي عديدة من 
المعلمين بأن هذه الأبجدية تشوه النطق الكردي. لذا اصبحت حجر 
عثرة امام تدريس اللغة الكردية واعتقد إنك قد ذكرت شيئا" من هذا 
القبيل في مناسية ما. 

قلت وكانىني اعتذر : 

-حصل ذلك فعلا" ولكن هل تعتقدون خلاف ذلك f‏ إن ق اللغة 
الكردية اصواتا" لا توجد ق اللغة الارمنية› كما توجد في الأرمنية 
اصوات لا توجد ف اللغة الروسية. 

-من ينكر ذلك (çûl f‏ على النقيض مما تتصورا تفق dae‏ 
شاما". انت تعلم أن العديد من الأقليات القومية في الانحاد 
السوفيتي قد قامت فعلا" بوضع أبجديات لاتينية للغاتها لآول مرة 
وشي تستخدم الآن في التعليم والثقافة وهناك اقليات اخرى في طريقها 
Ji‏ ذلك. اقترح عليك القيام بوضع ابجدية لاتينية للغتك الأم. ويبدو 
لي ان احدا" لايستطيع القيام بهذا العمل سوى كردي مثقف شريطة 
ان يمتلك الكفاءة والمعرفة اللازمة لمثل هذا العمل العلمي الجاد 
والمسؤول. 

وفكر مرافيان قليلا" ثم اردف يقول: 

-حتى إننا نحن الأرمن يوجد بيننا من يدعو الى استخدام 
الحروف اللاتينية ولكنك تعلم ان عمر ابجديتنا الف وحمسمائة سنة 
وحالتنا مختلفة بعض الشيء. 

-اخشى أن أخذ على عاتقي مثل هذا العمل ولا ادري إن كنت 
سأوفق ف انجازه على الوجه المطلوب ¦ 


-ولم Y‏ تنجح ؟ ستنجح بالتأكيد غا ألم تتخرج فى معهد 
لازريف للغات الشرقية * 
قلت : 


-كان ذلك ف وقت ما ! 

-ما الذي تخشاه ؟ عليك الشروع بالعمل؛ لانني لا أرى شخصا" 
اخر جدیرا" للقيام بهذا العمل.. اتفهم ؟ لا احد غيرك ! 

-ولكنني اعمل في اللجنة المركزية للحزب. فهل يجوز لي قبول 
هذا التكليف دون موافقتها ؟ 

-إنىني اكلفك بهذا العمل بإسم اللجنة المركزية التي طلبت مني 
ذلك فكيف تستطيع ان ترفض ؟ والآن استجمع قواك واشرع بالعمل 
دون خوف لو وجل واذا صادفتك عراقيل تستطيع استشارة كل من 
البروفسور آجاريان والبروفسور كابانتسيان. 

ويواصل عرب شمو استعادة ذكرياته عن هذا الموضوع ويقول : 


76 | 
غادرت مكتب الوزير دون ان اقول " نعم " او " لا " ولكنني مع 
ذلك شرعت بالعمل التمهيدي› حيث استعرت من المكتبة الألفباء 
القديمة للغة الفارسية ثم حصلت على الألفباء التركية ولكنىني لم 


300682815 (fA) رؤفار‎ 


استعمله الا نادرا" وتسلحت بكتاب الألفباء الكردية بالخط الآرمني 
الذي الفه ( لازو) وكان كل ذلك من اجل المقارنة فقط؛ ثم حصلت 
على نسخة من البحث الذ كتبه يكيزياروف ونشره في العام ۱۸۹۱ في 
(( نشرة الجمعية الجغرافية الروسية ± فرع القفقاس (( وعلى الرغم 
من الاخطاء التي تشوب البحث؛ فقد ساعدني قي ترتيب وتنظيم " 
المواد الخام " gland‏ 
والکلام ما gis‏ لعرب شمو ± 
الاجتماعات تصادف وجودي الى جانب مرافیان حیث سألني : 

Y-‏ اخفي علیکم بان الابجدية ما زالت بعيدة المنال ولكنني مع 
ذلك قمت بانتقاء الحروف اللاتينية للأصوات الكردية. 


ذات مرة + وخلال aa]‏ 


-هذا جوهر الابجدية. دعنا نلتقي لنناقش ما انجزته لحد الآن. 

ویضیف عرب شمو قائلا : " 

بعد هذا اللقاء كنت انجنب لقاء مرافیا لانني لم اکن واثقا" 
تماما" عن مدی نجاحي ولم اتجرا على عرض " نتاجي " على مرجع 
رفیع مثل الوزیر الضلیع في اللغات ولكني واصلت العمل المضني 
الدژوب لإنجاز الابجدية المطلوبة وخلال بحثي اکتشفت لاول مرة 
وجود علامات فارقة لظاهرة التذکیر والتأنيث ف اللغة الكردية. ولم 
اکن من قبل الاحظها؛ على الرغم من (çûl‏ كنت استعملها في حياتي 
اليومية. إن ظاهرة الجنس لا توجد ف اللغة الفارسية ولا في اللغة 
التركية او اية 2J‏ شرقية آخری. بيد انني ترکت البحث ‏ هذه 
الظاهرة للمستقبل وانجزت "as‏ علميا" حولها عند تحضيري 
لرسالة الدکتوراه في اكاديمية العلوم السوفيتية في منتصف 
الثلاثينات" . 

وجلست وراء طاولتي لأستخدم ابجديتي اللاتينية على نحو 
ابداعي حيث كتبت بها اولى رواياتي وهي رواية " الراعي الكردي " 


(^) 


ويستطرد عرب شمو فيقول : 

دات يوم وانا جالس في غرفة المكتب بداري في يريفان اراجع 
للمرة الأخيرة مسودة الألفباء الجديدة. سمعت طرقات على الباب. 
قلت دون ان ارفع راسي : 


فتح الباب ببطء ودخل رجل كهل أشيب الشعر› له حزمة شعر 
مقصوصة بعناية نحت شفته السفلى عوضا" عن اللحية ويعد ان 
حياني بادرني قائلا : " 

-اذا لم اکن مخطئا" فانت الكردي عرب شمو ! 

-لقد كنت معلما" في البلدة الكردية " زور " ولابد انك تعلم ان 
الروس قد انشأوا فيها مدرسة للكورد؛ كانت لغة التدريس فيها هي 


الروسية. انا معلم تلك المدرسة ولكن المدرسة اغلقت في العام 1917 
وبقيت منذ ذلك الحين دون عمل. ارجو مساعدتي في التعيين كمعلم ق 
احدى المدارس الكردية التي انشئت حديثا". لقد طرق سمعي بانك 
مسؤول الشؤون الكردية لدى اللجنة المركزية للحزب. اسمي 
ماركولوف. 
كان ماركولوف يتكلم الروسية بطلاقة ودون )2 كلفة› بيد أنه 
كان يمطط الكلمات ويتوقف عند نهاية كل جملة برهة وكأنه يملي 
على تلاميذه احد النصوص المدرسية وقي نهاية الحديث وضع على 
طاولتي عريضة مكتوبة او بالأحرى منقوشة بخط روسي جمیل. 
قلت لماركولوف. 
-ولكن التدريس الآن في المدارس الكردية هي باللغة الكردية. 
واردفت باللغة الكردية قائلا" ؟ 
a‏ كرمانجي زاني ؟ 
فقال بالروسية بعد برهة صمت: 
-افهم ما تقول وكنت فيما مضى اعرف الكردية ولكنني نسيتها 
ولو عملت في أحدى المدارس الكردية سوف اتذکر الكردية بسرعة 
واتعلمها من جديد. 
-ولكن الالفباء المستخدمة في التدريس الآن هي بالحروف 
الأرمنية فهل تعرف هذه الحروف ؟ 
Y-‏ أعرف الحروف الأرمنية ولكنني تربوي وسأتعلمها خلال 
a lı)‏ معدودة. 
-كلا ايها الرفيق ماركولوف. اذا كنت لا تعرف اللغة الكردية ولا 
الحروف الأرمنية. فإن ذلك ليس بلأمر الهين. 
فكرت قليلا وقلت : 
-اسمع يا ماركولوف.... انني اراجع الآن مسودة الابجدية 
اللاتينية الجديدة للغة الكردية والىتي قمت باعدادها ولقد عرضت 
الابجدية على كبار علماء اللغة هنا في يريفان فنالت استحسانهم. 
وليس لدي الوقت الكافي لإعادة كتابتها. إن المقدمة والايضاحات 
والامثلة كلها مكتوبة باللغة الروسية› فهل تستطيع ان تعيد كتابتها 
بخطك الجميل ؟ وسوف تتقاضى لقاء ذلك جرا" مجزیا ." 
واخذت اشرح له كل صوت وحرف مع امثلة توضيحية. 
قال ماركولوف : | 
-ولم لا ! سافعل ذلك JS;‏ سرور.... واذا لم يكن لديك اعتراض 
سأقوم بتعديل بعض الهفوات الاسلوبية. 
-سأكون شاكرا" لك› لأنني منهمك ف اعمال اخرى ولا وقت لدی 
لإعادة الكتاية. Í‏ 
بعد شهر واحد جاءني ماركولوف حاملا" الابجدية الجديدة 
المكتوبة بخط رائع. قال ماركولوف. 
si-‏ كتبت نسختين وبخط افضل من اية كاتبة طابعة 
وبالمناسبة لا توجد كاتبة طابعة كردية لحد الآن ولكن لا اشك انها 
ستظهر حتما" في المستقبل"".کان ذلك في يوم ربيعي جمیل من العام 


E 


۷ حين توجهت لمقابلة الوزير وقدمت له الابجدية اللاتينية 
الجديدة مع بحت مفصل معزز بالايضاحات والامثلة التطبيقية. 
شرع الوزير يقرا بإمعان وتركيز شديدين وكان يسألني بين الحين 
والحين : لم انتقبت هذا الحرف اللاتيني لصوت كردي معين * 

قدمت له ايضاحات وافية مع امثلة تطبيقية و بعد ان انهى 
الوزير القراءة قال : 

--لم Gais‏ سوى امر واحد هو عرض الابجدية على عالم لغة في 
اكاديمية العلوم السوفيتية ليبت في صلاحيتها للتطبيق وليتسنى 
لنا طيع كتاب e LAYI‏ الجديدة والكتب المدرسية الاخرى. 

قلت للوزير مرافيان : 

-لقد اقرح علي علماء اللغة الأرمن ان اعرض الابجدية الجديدة 


"AV ۲۰۰۲/۸۶/۱۵ (YA) 301; 


على الاكاديمي يوسف ايكاروفيج اوربيللي "۲ . 

كنت قد سمعت الكثير عن المستشرق اوربيللي بأنه ابرز 
كوردولوجي سوفيتي ويقيم ف مدينة ليننغراد ولكن كنت مترددا" 
وقلت بيني وبين نفسي : هل سيستقبلني ويسمح وقته لمناقشة 
موضوع لاشك انه يستغرق وقتا" طويلا". كتب مرافيان رسالة 
توصية موجهة الى اوربيللي. توجهت الى ليننغراد بالقطار. كنا في 
بداية فصل الربيع وكان الجو ق بریفان دافنا". وصلت ليننغراد في 
مساء اليوم التالي وذهبت فورا الى حيث يقيم العالم المشهور. وقفت 
امام باب شقته مترددا" وحائرا" تسارعت دقات قلبي› واخيرا" 
استجمعت شجاعتي وضغطت على الجرس. فتح لي الباب رجل 
مهيب الطلعة› ذو لحية غزيرة وشعر طویل» كان آشبه بالقساوسة 


AA 
بل سوداء تمیل الى الرمادي.‎ 

قال اوربيلئي : 

“ما الامر أبها المواطن * 

انحنيت على حقيبني واستخرجت رسالة التوصية وقدمتها الیه. 
وبيذما كان الرجل يقرا الرسالة› ادرکت أنه اوربيللي نفسه واخذت 
اتفرس في وجهه. قال اوربيللي بالكردية فجاة : 


سك y‏ سه êj‏ سه ر tóla‏ 


۲۰۰۹۱۸۶/۹۵ (YA) رۆقار‎ 


تم اضاف باللغة الروسية : 
-اهلا " وسهلا"..... تفضل بالدخول» ستقيم معي. 
قلت معترضا ١‏ " 
-کلا يا يوسف ايكاروفيج... سأذهب الى الفندق. 
-لن اسمح لك بهذا› نقد عشت بين الكرد واکلت الخبن والملح 
معهم واعرف عاداتهم جيدا". وإضافة الى ذلك Ûlê‏ أرمني. 
رفعت حقيبتي ولكن اوربيللي» قال بلهجة حاسمة : 
”انت ضيفي ولن تدهب الى أي فندق. 
لم يكن امامي الا الانصياع لالحاح اوربيلي. 
دخلت الى شقة اوربيلي وحين رای معطفي الخفيف المبلل قال : 
-ستصاب بالانفلونزا.... انزع معطفك لنجفقه. 
وبعد العشاء قال اوربيلي : 
-دعني ازى ابتكارك ¦ 
كان هذا بداية العمل الحقيقي. فقد اخذ الأكاديمي يسأل عن كل 
صوت ولم أخترت له هذا الحرف اللاتيني بعينه ؟ ويطلب مني أن 
أردد بصوت عال كل صوت او حرف لأكثر من عشرین هرة. وكانت 
المناقشات تستمر الى ما بعد منتصف الليل. ارهقتي الجهد 
المتواصل ga‏ قرارة نفسي كان الندم يساورئي احيانا C‏ لانني 
اخذت هذه المهمة الشاقة على عاتقي ولكني سرعان ما كنت أطرد 
هذا الخاطر وبعد عشرة ایام كتب العالم الجليل رايه في الأبجدية 
المقترحة واوصی بتطبيقها في رسالة جوابية موجهة الى وزير 
المعارف الأرمني مرافیان. 
رجعت بالقطار ووصلت يريفان في ساعة متاخرة من الليل ومع 
انني كنت مرهقا والوقت ليس مناسبا" للزيارة› الا أنني توجهت 
على القور الى بيت الوزير الذي لم Ve Uo‏ بزيارتي له في هذا الوقت 
المتأخر. وبعد أن قرا رسالة. اوربيللي الجوابية قال : 
-الأن يمكن بکل ثقة واطمئنان المباشرة بتطبیق الابجدية. 
والحق ان الابجدية قد بوشر بتطبیقها قبل سفري الى لیننغراد؛ 
حيث Bayê‏ بطیع الکتب المدرسية بالابجدية الجديدة ثم صدر 
بهذه لابجدية اول جريدة كردية ف پریفان واصبحت اول رئيس 
نحرير لها وهي جريدة ( ريا تازة ). واصبحت هذه الابجدية هي 
الأبجدية المقررة رسمیا" لکرد الاتحاد السوفيتي ( في جمهوریات 
أرمينياء جورحياء اذربیجان› ترکمنستان.... الخ) . 


-4الآثار متعددة الجوانب للأبجدية الجديدة وصد ا ها 3 

الخارج 

بعد اعتماد الأبجدية الجديدة العام YAYY‏ اصبحت نقطة انطلاق 
لنهپوض QU‏ وعلمي واجتماعي متعدد انجوانب لكرد ماوراء 
القفقاس. فقد û‏ استخدامها في التعليم ونم بفضلها تقليص عدد 
الأميين ومن ثم القضاء على الآمية بشکل نام خلال السنين اللاحقة. 
صدرت sûqa‏ الابجدية الصحف الكردية ۰ وحين تأسس اول معهد 
لاعداد المعلمين الكرد: أنتمى اليه هنات الشباب الكرد من كافة 
e Lal‏ ماوراء القفقاس الذين تلقوا تعليمهم بالابجدية الجديدة. 
واصبح عرب شمو أول عميد لهذا المعهد التريوي الهام. 

وكتب عرب شمو بهذه الابجدية اولى رواياته وهي رواية ( الراعي 
الكردي ) الناضجة فكرا" وفنا" والعترجمة الى العديد من CAM‏ 
الانحاد السوفيتي السابق والئغات الاوروبية وهي اول رواية + 
بالمعنى المعاصر لمفهوم الرواية + في تاريخ الادب الكردي الحديث. 
واصبحت هذه الابجدية اللاتينية المتكاملة والتي تتفق تماما" مع 
خصائص النطق الكردي الحي وقواعد اللغة الكردية هي 
المستخدمة في مجالات العلم والادب والفن والفلسفة وغيرها. ولم 
يقتصر هذا التأثير على الاتحاد السوفيتي (حيث ظهرت مقالات 
عديدة في الصحافة المحلية حولها DX‏ بل أمتد ليشمل كردستان ` 
نفسهاء فقد رحب الأمير كامران بدرخان بهذه الابجدية وكتب عدة 
مقالات L=‏ وبتأثير ابجدية عرب شمو قام كرد سوريا بوضع 
ايجدية لاتينية للغة الكردية مبنية على الابجدية التركية ''". ومن 
المعروف إن ALIE‏ التركية تنتمي الى أسرة من اللغات بعيدة كل البعد 
عن الاسرة الهندو ± اوروبية› الذي تنتمي اللغة الكردية الى فرعها 
الأيراني. وق كردستان العراق› اقترح العلامة توفیق وهبي ابجدية 
لاتينية ایضا" ZAL‏ الكردية في اوائل الثلاثينات ولكن لم يجد طريقها 
للتطبيق العملى الواسع النطاق اما ابجدية عرب شمو فقد رحبت بها 
الاوساط الأستشراقية في اوروبا وجرى لأول مرة مناقشات جادة 
حول هذا الموضوع م خلالها استعراض وتحلیل الأبجديات 
المستخدمة في الكتابة الكردية وظهرت مقترحات عديدة ğ‏ هذا 
aB‏ . ويمكن القول عموما" أن أبجد يه عرب شمو كانت هي 
القوة الدافعة لتطوير الأبجدية الكردية في اجزاء كردستان نفسها. 
ولكن مما يؤسف له إن الظروف لم تكن مواتية في ذلك الحين 
لاستخدامها لا .فى كردستان العراق ولا فى الأجزاء الاخری من 
كردستان. ومع ذلك فان هذا الانجاز العلمي الهام لكرد روسيا 
السوفيتية نقطة مضيئة بل صفحة مشرقة في تأريخ الثقافة الكردية› 
وانجاز علمي هام لكاتب وعالم بارز كرس حياته الابداعية كلها 
لخدمة شعبه العريق وماثرة علمية ستذكرها الأجيال اللاحقة بكل 
فخر واعتزان. ` 

الهوامش واللاحظات؛ 


١-ذ.‏ موسيليان (( بيبلوغرافيا الدراسات الكردية )) باللغة 
الروسية؛ دار نشر الآداب الشرقية› موسكو› با . 


: زاكورسكي : (( الأبجديات القفقاسية ))› (( نشرة الجمعية‎ -J-Y 


الجغرافية الروسية + فرع القفقاس ۰ ۱۸۸۷ المجلد التاسع؛ 
الملحق. ۱ ص١ Jü, YY-‏ بستعرض المحاولات الفاشلة لاستخدام 
الحروف الأرمنية للكتابة الكردية. وكذلك محاولة المستشرق بیوتر 
ليرخ لاستخدام الحروف اللاتينية لنفس الغرض. ويعتبر Cl‏ 
YAYA)‏ ± 1884) ابرز المستشرقين الروس الذين كرسوا الجانب 
الأكبر من نشاطهم لبحث تأريخ الشعب الكردي ولغته ومن أهم 
مولفاته: (( دراسات حول الأكراد الأيرانيين واسلافهم الكلدانيين 
الشماليين )) وهو OUS‏ ضخم صدر ف بطرسبورغ بثلاثة اجزاء 
خلال السنوات ( 1856 ± (YASA‏ 

"'-صحيفة فجر الشرق› تفلیس الاعداد المرقمة ( ۰۶۰ AEV‏ 
۷ ۷ الصادرة في ) ۱۹۲۶/۶/۲ ۱۹۲۵/۸/۵ 
5 ۰ على التوالي وهي OY.‏ تدعو الى 
استخدام الحروف اللاتينية والتخلي عن الحروف الارمنیة. 

£ -العمل الحزبي بين الکرد الیزیدیین )) حدیث مع عرب شمو ± 
مسوول الشوون الكردية في اللجنة المرکزية للحزب الشيوعي 
الارمني. صحيفة فجر الشرق› العدد (610 ) الصادر في ۱۹۳۱/۹/۲۶ 
toe‏ 

- عرب شمو )) طريق السعادة )) رواية› دار نشر (( الكاتب 
السوفيتي (( موسكو ۱۹۷۱ ص ۲۶۱ ± YEN‏ 

"-س. .١‏ يكيزياروف + اثنوغرافي ارمىني اهتم باللغة الكردية 
ونقل منها الى الروسية العديد من النصوص الأدبية واضافة الى 
البحث الذي اشار اليه عرب شمو. اصدر يكيزياروف بالاشتراك مع 
ل. ب. زاغورسكي معجمن هما : قاموس روسي ± كرمانجي (C‏ و 
((قاموس كرمانجي ± روسي )) وذلك ف العام ۰۱۸۹۱ 

۷-خلال تحضيره لرسالة الدكتوراه» نشر عرب شمو بالاشتراك 
مع زميليه قناتي كوردوييف وتسوكرمان ثلاثة أبحاث لغوية هي : 

一 |‏ (( حول المضاف و المضاف البه 3 اللغة الكردية ))› 
((القورة والكتابة )) ۱۹۳۳ العدد ۱ (Y)‏ ص۱٩‏ — 9۸. 

ب- )) حول حروف العلة ف اللغة الكردية )) (( الثورة والكتابة 
(( الجزء الاول» موسکو — لیننفراد؛ ۳ ص ۱۷۹ ± *18. 

ت- ) مسالة التانیث والتذکیر ف اللغة الكردية ))› (( الثورة 
والکتابة )) الجزء الاول› موسکو ± لیننفراد ۱۹۳۳ ص ۱۱۰ ± 
۸ £ جداول. 

۸-الراعي الكردي 6 ((رواية قصبرة)) ۱۹۳۰ ترجمت الى 
الروسية وصدرت في موسکو في العام ۰۱۹۳۱ 

9¬ حاول مارکولوف اقحام اسمه ف هذا العمل العلمي الجلیل 
ونشر عدة مقالات في صحيفة )) فجر الشرق)) حول الابجدية الجديدة 
ولقد التىس الامر حتی على gên‏ المستشرقین. والحق ان ثمة 
وثيقة صادرة من الجهات الرسمية في ارمینیا تقول ان عرب شمو قد 
کلف بهذه المهمة وانجزها بنجاح خلال عامي ۱۹۲۵ ± ۰۱۹۲۷ كما 
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ان البرقية التي وجهها انحاد الكتاب السوفييت الى عرب شمو 
(بمناسبة الاحتفال بالذكرى الثمانين لميلاده فى1977/1/33 
المنشورة ف الجريدة الأدبية الاسبوعية الصادرة في موسكو ± لسان 
حال اتحاد الكتاب السوفییت ) تضمنت اهم انجازات عرب شمو 
العلمية والأدبية ومن بينها قيامه بإيجاد ابجدية لاتينية للغة 
الكردية. ( راجع : جريدة انحاد الكتاب السوفييت (( ليتراتورنيا 
غازيتا )) العدد / ۷ الصادرة في 0977/1/19 ولقد نشرت الترجمة 
الكاملة لهذه البرقية الحارة المطولة في مجلة (( شمس کردستان )) 
الصادرة عن جمعية الثقافة الكردية ضمن مقال رئيسي عن عرب 
شمو بالمناسية المذكورة 

راجع: جودت هوشيار (( ايها الرائد العظيم سلاما" )) (( شمس 
کردستان (( العدد ( bo‏ ± £ ) آذار نیسان ۱۹۷۷ ص1. 

۰-یوسف ایکاروفیج اوربيللي ) ۱۸۸۷ ± 1961 ) مستشرق 
ارمني بارز مؤسس الفرع الكردي في معهد الاستشراق في ليننغراد 
ومدیر المعهد المذکور لغاية وفانه. 

6¬ نشرت صحف يريفان وتفلیس مقالات عديدة مرحبة 
بالايجدية الجديدة لعل اهمها مقالة الاكاديمي یوسف اورپيللي 
المنشور في صحيفة )) pad‏ الشرق (( العدد ) ۱۶۶۶ ) الصادرة في 
۲ وهي ± اي المقالة ± مكرسة للدعوة الى تطبیق الابجدية 
اللاتينية وعدم ملائمة الحروف الأرمنية والروسية للكتابة الکردیه. 

¬ كاميران بدرخان : ((عن الأبجدية الكردية الجديدة)) 
صحيفة فجر الشرق› العدد (۱۲۰ ( الصادر في 1939/5/3. ص۲ + 
كاميران بدرخان : )) مرة اخرى عن الابجدية الكوردية الجديدة)) 
صحيفة فجر شرق› العدد 183 الصادر فى 1939/8/11. 

Gulla ¬3‏ بدرخان (الالفباء اللاتينية للغة الكوردية)) مجلة 
هاوار دمشق العدد الصادر فى ۱۹۳۲/۵/۱۵. 

-٤‏ ظهرت مقالات فى المحلات العلمية ± الاستشراقية فى 
اوروبا حول الموضوع لعل اهمها ما يلى: 

- Edmonds C.J. 

Asuggestions for the use of Latin character in 
pp. 27 — January.Writing of Kurdish 1931 
(Journal of the Royal Asiatic society) 46 

- Edmonds c.J. 

Some developments in the use of Latin 
«character for the writing of Kurdish - JARS 
pp 620 — 642. . pt III. July.1933 

- Minorsky V. 

Remarks on the romanized Kurdish alphabet 
pp 643 — 650. . pt III. 1933 July.- JARS 


- Rondot p. L, alphabet Kurde en caracteres 
latins d, Revue Armenie Sovietique des etudes 

1933 (( ch III pp. 411 — 417 ).islamigues )) 
- Rondot p. L, adaption des caracteres latines 


et le. mouvment culturel chez les Kurdes de L, 
URSS - Re 1, 1935 ch. I pp 87-96 
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تعتبر دراسة تاریخ تطور الاقطاع بين الكرد مىن أعقد المواضيع؛ 
وهذا التعقيد ناجم في الاساس عن عدم توفر المصادر المدونة عن 
تأريخ الكرد'؛ وكذلك عن ادبهم الشعبي ولغتهم وكل ما یتعلق 
بالمعلومات الاركيولوجية. لكن العائق الاهم امام دراسة مسائل 
الاقطاع يكمن في طبيعة المجتمع الكردي نفسه؛ وبالاخص ما يتعلق 
باحتفاظ كثير من العادات والتقاليد والعلاقات العشيرية› بطابعها 
المتنقل وشبه المتنقل› بقوتها((بين بعض العشائر))' لفترة طويلة 
من الزمن؛ مع العلم ان الحائق والاستنتاجات التي توصل اليها Ò‏ 
مار تبين بوضوح ان الكرد كانوا منذ عهد بعید أصحاب حضارة 
متقدمة» وانهم قطعوا خلال تطورهم عددا من المراحل التأريخية. 

في الواقع ان أهمية توضیح ضيح المراحل الاساسية لتطور المحنمع 
الكردي لا تقتصر على الناحية النظرية البحتة؛ بل له كذلك أهمية 
مباشرة بالنسبة لمسألة بناء الاشتراكية بين الکرد ` › خاصة لان عدم 
وضوح الرؤيا لدى الموظفين المحلدين بالنسبة للكيان الاجتماعي 
الكردي ىكل تعقىداشە: والتقصير في تقييم اهمية الاقطاعيين الكرد 
الذين يستغلون العلاقات العشيرية بين اتباعهم لصالحهم C‏ وكذلك 
التقصير في تقييم القضية الكردية في اطارها العام؛ أدى الى ارتكاب 
اخطاء سياسة في خضم الصراع الدائر' . ولكن فضلا عن الاهمية 
السياسية المباشرة لدراسة مشاكل الاقطاع الكردي؛ فانها مفيدة في 
الوقت نفسه لحل مشاكل الاقطاع المتنقل بشكل عام . ومهمة هذا 
الكتاب لا تتعدي تحديد صىيغة آهم مشاكل الاقطاع الكردي. 

de 

عندما يتطرق علم التأريخ البورجوازي الى القضية الكردية 
تحاول Lala‏ تحقيق أهدافه الكولوثبالبة عن طريق ارجاع اصل 
الاكراد بشكل مصطنع الى((عنصر)) أو آخر. وقد ناقش انصار 
النظرية القائلة بالانتماء الاري للکرد موضوع(زال اي فرع من الاصل 
الايراني ينتمي تاريخيا الكاردوخيون بالىذات))ˆ. فنظر المزرخون 
الارمن» من اصحاب وجهة نظر معینة؛ JI‏ الكرد كأحفاد للميديين 
القدما ء((المعروفین في التاریخ الارمىني باسم ¬ مارك" والذین اسکن 
ملوك الارمن قسما منهم بعد سقوط ميديا في منطقة كورد أو 
كورديك(كردستان الحالية) › ومن هنا اكتسب الميديون اسما جديدا 
هو الكرد))'' 


. وحسب راي مؤرخين اوروبين آخرين فان((الكرد هم 
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عرب شاميلوڭ 


أحفاد الکلد (xal‏ الا nail a‏ القدماء الذین اقتحموا ق عهد سحیق d‏ 
القدم حوض نهر دجلة› واستطاعوا؛ بعد اخضاع القبائل السامية 
الضعیفة؛ تأسیس دولة الشرق القوية الآشورية والبابلیة))" 

في الوقت نفسه حاول عدد من العلماء الاوروبیین اعتبار الکرد 
منهم وذلك بالنظر الیهم کهندو-آوروبیین. ویعکس US‏ پ. Cum‏ 
السياسة الكولونيالية للدول الاوروبية التي بدأت منذ القرن التامن 
عشر باتغلغل ق کردستان» فقد کتب بصراحة يقول((اذا كان للکرد 
الآن بحد ذاتهم اهمية غير قليلة؛ فمن جانب آخر يجب ان تزداد هذه 
الاهمية ق ايامنا(اي في الخمسینیات من القرن التاسع عشر)) )). وان 
- ليرخ عندما ينسب الكرد الى عدد قليل من العشائر ويعطي 
الاوروبىين بعض الامل في انتعاشهم حيث أظهروا ((الاستعداد لتقبل 
حباة جديدة ومتطورة))› فانه بصل الى الاستنتاج بان الكرد؛ لهذا 
السبب› ((يجلبون أكثر من الترك انتباه آقربانهم الهندو ¬ 
اوروبیهن))۳" 

اما گارزونى› عضو((جمعية الدعاية لروما في الشرق)) والذي 
عاش (YYAY-YY ME) Late YA‏ میشرا بين الاکراد؛ فانسه ری 
ان((الكرد هم مسن الرومان القدامى الذين انتقلوا الى جبال 
''. ويعبر س. .١‏ يككيزاروة عن الامل في ان المقارنة اللغوية 
الهندو -أوروبية تساعد كثيرا في حل مسألة تحديد أصل الكرد. وان 
فى( bo‏ عندما یصل ال استنتاجه(الصحیح)) " حول 
كون((اللهجة الكرمانجية الي تستخدم من قبل الاكثرية الساحقة من 
الشعب الكردي لغة مستقلة لها صلة قربي وثيقة مع اللغة 
(aas ÛJI‏ معززا ذلك بمعلومات انثرويولوجية" › انمایحاول بهذا 
الاسلوب ربط الكرد بالهندو- آوروبیین اكثر من الشعوب الاخرى. 

والواقع أن انعدام الاثار الوثائقية المدونة لدى الاكراد لايعطي 
المجال للبحث عن تاريخ الكرد بشكل محدد تماماء ولكن مما لاشك 
فيه ان الكرد يؤلفون واحدا من شعوب آسيا العريقة. وقد كتب 
المؤلف اليوناني زينفون- وهو أول من دون عن ظروف الكرد 
الحياتية- انه اثناء انسحابه مع العشرة آلاف يوناني ' 


العمادية)) 


JE 
ق. م۰ قداص — مع‎ ٤١١ كردسستان الحالية في‎ 
الاكراد((الكاردوخىين)). ولدينا ايضا عدد من الاشارات للكرد ابداشا‎ 


مؤرخون قدماء من يونانيين وجورجيين وأرمن وعرب وغيرهم. كما ان 


الكرد كانوا معروفين بشكل جيد لدى الجغرافيين اليونان û‏ اوائل 
عصور ما بعد الميلاد» فقد ذكر الجغرافيان سترابون وبطليموس 
وغبرهشما منطقة کاردوخیین الس كانت احسدی مدنها تسمى 
(Ends‏ وكانت تقع على نهر دجلة(يلفظ الكرد حزف- ب ق هذا 
الا سم دصوت حلقي Te‏ 

ولا #ضصح عدم لنطرق هنا الى(نظرية الهجرة) التى پبشر بها 
المؤرخون البورجوازیون. فقد اعتبر شويين الکرد دخلاء": 458 
مقاطعة يريقان ' ق 4al,‏ قد اتوا من منطقة آخری ما. وهذا راي 
خاطىء قطعاء فاننا نجد ف الاثر التاريخي((شرفنامة)) ` اشارة 
واضحة J!‏ ان slaa‏ صلاح الدين المنتمين الى عشيرة(راوند) كانوا 
يتنقلون في القرن العاشر في منطقة دوين القريبة من مقاطعة يريظان. 
وقند a Sa‏ الکبرد انارو" في جنوبي ما وراء القفقاس خلال 
القرنين العاشر والحادي عشر"" وقد بنوا مسجدين في آني“. 

نتوقف عند هذا الحد عن البحث قي اصل الشعب الكردي ذلك لان 
دراسة الكبان الاجتماعي- الاقتصادي للمجتمع الكردي شي أهم La‏ 
يهمنا في هذا الكتاب. 


موشع الرعي في المجتمع الكردي 

براول قسم من الشعب الكردي حياة التنقل› وقسم آخر منه 
نصف متنقلين؛ اما اكثريته الساحقة فتزاول حياة الاستقرار› وهم 
زراع يفلحخون ارضا مصدردة› اما مهنتهم الرئيسة ېي رعي 
الحیوانا ت. ]43$ منظم بدوره علی اساس الاستقرار". وقربية 
الاغنام هي النصوذج ق الحياة الاقتصاية للاکراد المتنقلین فکان 
الغنم دلیل الشرو 8( كان يعطي الاعتبار والاحترام بعطي القوة 
وامكانية اخضاع القسم الا خر من المواطنین الاکراد. واصبح الفنم 
بمتابة اول das‏ بدا التبادل بواسطته. وهو لا پزال يلعب الى حد ما 
Mr‏ والغنم بتحوله الى وحدة عملة التبادل قد لعب بين 
العشائر المتنقلة دورا مهما à‏ عملية أول انقسام للمجتمع الى 
طبقات. وهو بذالك اعطي زحما كبيرا المسار تطور المجتمع 
العردي. فكما يشير ف. انجلس كان انقصام القباشل الرعوية عن 
بقية المجموعات المتوحشة ` اول أكبر تقسيم عمل اجتماعي. 

ان الكثيرين من الكرد؛ او بالاحرى اكثريتهم› يعرفون تاريخهم عن 
طريق الاساطير المتداولة. لكن هذا التاريخ الشفاهي معرض الى حد 
كبير للتشوية والتكييف حسب مصلحة راوية؛ او للضياع بشكل 
عام. الا ان بالامكان عن طريق درس هذا التراث غير المدون کشف 
العلاقات الاجتماعية- الاقتصادية المتبادلة الىتي كانت سائدة في 
وقت ما. وقد بدأ الكرد پالندریج» شأنهم في ذلك شأن القبائل الرعوية 
«qs TI‏ بانتاج بضائع استهلاكية بكميات أصبحت قابلة للتبادل. 
فهذه اسطورة حامي أو اله الغنم التي تحمل عند الكرد اسم((ييرى 
مام شوان))(العم الراعي) والتي تقول ما نصه: ((ان الغنم هو ذلك 
الحیوان الذي اعطانا الحيوية(النشاط) اول مرة. انه مصدر Wê‏ انا ؛ 


وقد بدأنا نبادله بالسلاح الذي استقینا منه القوة لمقارعة اعدائنا)›› 
أي مقارعة الذين كانوا يستولون على ارض الترحال والمراعي. 
ويغتصبون قطعان الكرد. 

وارى من المناسب ان اورد هنا من الاسطورة نفسها(زييرى مام 
شوان)) قصة تدجين أول حيوان. فهزه القصة تعطي مفتاح التحلیل 
التالي لاقتصاديات الرعاة بصورة عامة» والاكراد بصورة LaL‏ 
تقول الاسطورة بهذا الصدد((ان اول تدحين للحيوان قد ىم من جانب 
الرجل. ولا يمكن ان يصبح فضل TA‏ (تدجين- المترجم) الماشية من 
نصيب المراة. ولا داعي لان يفكر احد ق ذلك أصلا)). وف الواقع من 
الضروري ربط عدد من التقالید الشائعة بين بعض العشائر الكردية 
بهذا الامر. فمثلا ان رعاية الضأن خلال الایام الا وى من بعد ولادته 
مباشرة تقع على عانق الرجل› ولا يجوز للمراة ان تقترب من الضأن 
الوليد أو البقرة الوليدة الا بعد مرور ايام عدة على الوضع. وتقول 
الأسطورة نفسها ان المرأة التي لا تراعي هذه القاعدة وتذهب قبل 
الرجل الى الحيوان الوليد تسبب ق ان يصيب (سواء اکان ضانا ام 
بقرة)ب ((گوانکی بقه)) اي انه لا يقدم الحليب› ولا ينجبء ولا يعطي 
النسل. والبنت التي تتزوج تزور والدها بعد مرور سنة كضيفة» 
فيقدم لها بقرة أو ضأنا قائلا لها: ((خذيها› فعلى أي حال انك لا 
تستطيعين الحصول عليها)). والبقرة التي تهدي للبنت المتزوجة 
ناء زيارتها تصبح ملكا خاصا بها لا يحق لاحد التطاول عليها. 


لکن الرعي› بالرغم من آهمیته الکبيرة لا يؤلف لدی الكرد المهنة 
الرئيسة الوحيدة. وي الواقع من الصعب ان تجد اي مجتمع یزاول 
الرعي وحده دون ان یمتهن لزراعه ایضا. وقد كشب عن الکرد پ. 
Cod‏ نفسه يقول((انهم(اي الاکراد- الملف) براولون زراعة الحبوب 
بقدر ما يحتاجون للاستهلاك الشخصي ولتغذية حيواناتهم البيتية: 
وهم يفلحون في الغالب الذرة والقمح والشعير والرن وينتجون التبغ 
ایض ا. الا ان الثروة الرئيسة للكرد تتألف مسن قطعان الضأن 
واجاموس والبقر والماعز والخیل والجمل)" هکذا فبالرغم من 
طغيان الوصف الكيفي لكرد ق الادبيات البرجوازية ك((رعاة 
أبديين ) )2 الا ان هذه الادبيات لم تستطع عدم اقرار حقيقة ان الكرد 
قد زاولوا الزراعة بنفس مستوى مزاولتهم للرعي. وهنا يجب الا 
تقض الطرف عن النظرة غير الصائدة السادة بين بعض دارسي 
المجتمعات الرعوية الذين يقولون, بالاستناد الى دراساتهم للاقتصاد 
"رعوي في كازاخستان وقرغيزيا وكالميكيا `› ان بامكان الاقطاع ان 
يتطور في المجتمعات الزراعية الصرفة؛ ويولون من خلال ذلك 
اهتماما خاصا بمسألة الري الاصطناعي› واضعين بذلك الرعي في 
طرف مقابل(مناقض- المترجم) للاقطاع. ومما يدحض مثل هذا 
الراي اكثر اننا نجد بين الكرد حالات تكون الارض فىپا ملكا للدولة 
التركية؛ بینما اسلوب الاستغلال فيهاء وكذلك شكل اسثلام فائض 
المنتوج منها› شكل ارتباط الفلاخ- الراعي بهاء اقطاعي. 
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تكوين القبيلة الكردية وبداية الاستقطاب فيها 

لم بربط لینین؛ كما يعتقد عدد من المؤرخين› العلاقات الاقطاعية 
بالملكية الفردية للارض بشكل مطلق. فیجوز الا يقتصر وجود 
الاقطاع فقط على المناطق التي تكون فيها ملكية الارض فردية› بل 
يوجد ايضا حيث تکون ملكية الارض تابعة للدولة التي تعبر عن 
مصالح الاقطاعیین لان علاقة الانتاج بوسائلة› وكذلك اسلوب 
الحصول على فائض المنتوج يكونان في الحالتين متشابهين ۰ وق 
الواقع يمكن الحصول على فائض العمل عن طريق الالزام اللا 
اقتصادي › ومن فائض منتوج الفلاح بالذات بأساليب مختلفة جداء 
اي يمكن الحصول عليه بشكل عيني أو نقدي أو بالسخرة› واخيرا 
على صورة أتاوة يدفعها حرس البيك الكردي عن الفلاحين 
المقهورين من جانبهم. 

وفي الوقت نفسه لم يضع لينين مفهوم الاقطاع في طرف مقابل 
لمفهوم نظام الرق الاقطاعي ， فالعلاقات الاقطاعية عند لينين؛ كما 
عند ماركس. هي اشكال الاستغلال االستي تعتمد على الانتاج 
الفلاحي الصفس. 


عندما نقرا الادبیات القليلة الموجود عن الکرد نجد اصحابها 
یصورونهم دائما؛ ولسبب «La‏ وكأنهم یعیشون ف ظروف (العلاقات 
البترياركية(الابوية) والقبلیة)). فحسبما یذکر بختادزي ان الکرد 
یدارون من قبل مجالس للشیوخ بختار من بين اعضائها رئيس 
العشبرة" . اما في راي س. .١‏ یگیزارو فان(رالکرد يۇلفون جماعات 
بترياركية(ابوية) ديمقراطية يتمتع فيها الجميع- الاغنياء كالفقراء- 
بحقوق متساوية)) '. من هنا نرى ان المؤرخين البورجوازيين 
يحاولون تصوير الأمر وكأن التملك الفردي كان موجودا لدى الكرد 
منذ البداية '. لكن؛ بالرغم من ذلك› كان مجتمعهم(في رأيهم- 
المترجم) LW‏ من التناقضات. 

والواقع ان النظر الى مراحل تطور المجتمع الكردي سيلقي حتما 
الضوء على هذه المسألة بالذات. فالاكراد يقولون عن انفسهم في 
تاريخهم الشفاهي((شرفنامە)) i‏ ((ئەمە بەرەيەك بووين))- بالنص: 
((نحن كنا اسرة واحدة))^ . وهذا يعود الى الزمن الذي كانوا يزاولون 
فيه حياة مشاعية› عندما كانت عشيرة كاملة تمتلك قطعانها 
وارضها المشاعة. وبعد ذلك› وق الرواية نفسها ورد مايلي: ((لم 
يتميز أباؤنا واخواننا بعضهم عن الاخر)). وهذا يعني ان الرواية 
تتحدث عن تلك الفترة من تأريخ الكرد عندما لم يكن يوجد لديهم 
التملك الفردي سواء بالنسبة للقطعان او بالنسبة للارض. وف تلك 
المرحلة من التطور لم یکن(المجتمع الكردي- المترجم) منقسما بعد 
Jl‏ طيقات. 

وكما كتب انجلس((ان عظمة النظام العشيري» ومحدوديته في 
الوقت نفسه. انما تكمنان في حقيقة عدم وجود مكان للتسلط 


والاستعباد فيه. ففي داخل النظام العشيري لايوجد بعد أي اختلاف 
بين الحقوق والواجبات » وبالمستوى نفسه فأن احتمال وجود 
مجال لانفصام العشائر والقبائل الى طبقات مختلفة لقليل» وهذا ما 
يسوقنا الى التمعن في القاعدة الاقتصادية للنظام العشيري)) V‏ 

ولكن هل بالامكان القول انه لم يوجد لدی الكرد قبل الثورة `` بل 
وحتى قبل ۲۰۰-۲۰۰ سنة مضت التملك الفردي بالنسبة لوسائل 
إلانتاج؟. بالطبع كلا!› فقد شهد المجتمع الكردي في القرنين العاشر 
والحادي عشر عملية التحول الاقطاعي وظهور عدد من الامارات 
الكردية مع كل ما يتميز به الاقطاع من أشكال التبعية الفلاحية. وقد 
وصفت(شرفنامة) عددا من الامارات التي كانت لديها قصورها 
وقلاعھا› وتتحدث عن بعض المراكز التجارية التي cê Heb‏ وعن فئة 
تجارية خاصة. وکما يذكر شرف الدین * فان بعضا من هذه الامارات 
سكت نقودها وفرضت ضرائب حكومية(رسمية- المترجم) وكانت 
تتمتع بحق تملك gêjî‏ ". وهذا يدحض تماما راي المؤرخين 
البورجوازيين الذين يعتقدون ان الاكراد يعيشون في ظروف((مجتمع 
عشيري بترياركي (أبوي) ديمقراطي خال من الفروق))› هذا الراي 
النابع من الفكر البورجوازي الجاهز. 


في الواقع يوجد داخل المجتمع الكردي العديد من بقايا النظام 
القلبي. ولكن يكون من الخطأ الكبير ان يعول على هذا الاساس 
بالذات لاثبات ان العلاقات القبلية هي السائدة بين الاكراد. فلو 
أخذ هذا الجانب وحده في المجتمع بنظر الاعتبار فاننا نرى في حياة 
الفلاحين الروس والارمن وغيرهم قبل ثورة اكتوبر بقايا بترياركية 
غير قليلة؛ ومع ذلك فلا يستطيع أحد التأكيد على وجود علاقات 
بترياركية- قبلية في القرى الروسية قبل ثورة اكتوبر. ومعلوم ف 
الوقت نفسه ان الاقطاع الذي يساعد على انحلال القاعدة 
الاقتصادية للمجتمع القبلي؛ يحافظ من جانب dia QAT‏ حد واضم؛ 
على القيم القبلية(العقائد والعادات والافكار وغيرها) مكيفا LAG]‏ 
بصورة تتفق مع مصالحة الطبقية. وهذا بالدات› أي احتفاظ الاقطاع 
ببعايا علاقات CS‏ وعشيزية dasê‏ وتكريسها اخدمة الاقطاعى: هق 
ما نجده عند الكرد. فكما سبق القول تولف العشيرة الكردية هيكلا 
جدا معقدا للمجتمع القبلي القديم بكل مؤسساته الخاصة مع 
العلاقات الجديدة. وبالامکان كشف هذا الواقع عن طريق تحليل 
العلاقات الاحجتماعية- الاقتصادية للقبيلة الكردية والتي نجعل من 
عشيرة((الحسني)) '' القاطنة عند سفوح جبال آرارات في مقاطعة 
يريقان سابقا نموذجا لها. 

ان اول نواة لل((بهر)) عند الكرد يسمى((قبيل)) » وهو يتألف من 
العائلة التي تربط علاقات الدم بين افرادها؛ ويؤلف عدد من 
ال((قبيل))((بهر)) ۰ فعندما يقال: ((تو کیزان بهرديى؟)) يقصد 
به((الى أي جهة او قبيلة تنتمي؟)). من هنا يتضح ان ال((بهر)) هو 


القبيلة او العشيرة بعينهاء وفيها يوجد مجلس للشيوح ينتخب من 
بين الاغنياء(المتمكنين) c‏ ويطلق عليه بالكردية((جماعتا روسپيا)› 
اي مجلس الکبار"". وتتألف مثل هذه القبيلة› عادة› من بضع 
عشرات من قرى المتنقلين او المشاتي التي يوجد في كل منها مجلس 
خاص للشيوخ» كما يمثل كل قرية شخصان او ثلاثة أشخاص في 
مجلس القبيلة. ويوجد في كل قرية((كيخدا)) يراس مجلس الشيوح 
فيهاء وكان ينتخب في البداية› وأصبح فيما بعد يعين من قبل رئيس 
القبيلة. وبالتدريج (صبح ينتخب من بين أعضاء مجلس الشيوح 
المنتخب من حانب جميع(قبيل)) القرية كيخدا لها. 
ومصطلح((کیخد!)) مقتبس من فعل((كهتن))(في السورانية: 
"كدوتن"- المترجم) أي (السقوط) و"'خدا" اي(الاله) فيعني 
بذالك(الاله النازل). وربما"كدت" مقتبسه من "کند" التي تعني 
القرية بالتركية؛ واذا صح ذلك فسيكون معنى المصطلح - اله 
القرية' . 


يوجد على راس كل قبيلة رئيس هو الغا" › الذي كان يأتي في 
المداية عن طريق الانتخاب› بينما غدا المنصب فيما بعد وراثياء اذ 
تنتقل الرئاسة من بعد وفاته الى ابنه او شقيقه أو احد اقربانه 
المقربين. وتؤلف الثروة اهم اساس يجب توفره لدى من ينتخب 
لاشغال منصب ال "اغا" أى يجب ان يملك المنتخب قطعانا كبيرة 
من الغنم والبقر. 

يكون عدد من ال((بر)) العشيرة التي تعرف ايضا بال((عيل)) ؛ 
ويوجد على راس كل عشيرة(بيك) او(امير). وغالبا ما يحدث ان 
يكون على راس العشيرة وجه ديني كبير يجمع في يديه السلطدين 
الدينية والدنيوية. وبسبب الظروف الخاصة للمناطق الجبلية كان 
يوجد لدى كل من ال((قبیل)) وال((بهر)) وال((عيل)) وجيه يقوم 
بحمايته؛ ويطلق علبه اسم ال(زميرخاس)). وق العادة كان 
ال((ميرخاس)) شخصا قويا من الناحية الاقتصادية؛ له علاقات قرابة 
واسعة. وكان ال((میرخاس))› أو البطل كما يسميه الكرد؛ يؤلف 
القوة الرئيسة لدى ال((قبيل)) او ال((بهر)) او العشيرة› يحافظ على 
قطعانها ومراعيها من تطاول القبائل والعشائر الاخرى› وقد توسعت 


سلطاته ف ظروف التنقل وتربية الحيوانات. 


تؤلف مسألة الماء في ظروف التنقل واحدة من اهم المشاكل› اذ 
تعتمد عليه حياة الراعي وقطيعه» بل وجود العشيرة بأسرها. وقد 
عيبرت عن ذلك بوضوح احدى الاغنيات الشعبية المعروفة 
بأسم((هوزان)). كانت ارض الرعسي(حیث تدور كلمات الاغنية 
حولها- المترجم) تتبع لعشيرة ملي CC‏ وقد حدث بسببها نزاع كبير 
بين عدد من القبائل؛ فقد كان الماء متوفرا في منطقة واحدة منها 
فقط: 
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((أيتها الارضش" كم انت طيىة.. ula‏ 

لكن ليخربك الالة, ايتها الارض 

أمعن النظر في فصائل الفرسان 

فلا أجد بينهم الوسيم فقي علي " 

والارض تمتد في منعطف الجبل 

وفصائل الاعداء تتدفق لتطفي على فصائل الفرسان 
ولا يوجد في تلك الارض ذلكم الماء الرقراق 

فقد أصيب القهورون في قلوبهم )) 


هكذا كان يجري نزاع مستديم بين القبائل من اجل السيطرة على 
احسن الاراضي ومصادر المياه. وقد برز في خضم ذلك المتمکنون 
الذين كانت بحوزتهم قطعان كبيرة› فكان بمستطاعهم الاحتفاظ على 
حسابهم بعدد معين من(السيار))؛ أي الفرسان المحاربين. وكان 
يشترك ف الحروب الى جانب هؤلاء كذلك افراد العشيرة الذين كانوا 
يعملون في الانتاج. ومن الجدير بالذكر انه لم تقتصر مهمة 
هؤلاء((اليسارين)) على محافظة العشيرة من الهجمات المتوقعة› بل 
كانوا يغيرون بدورهم على العشائر المجاورة. 

وفي تلك الفترة كانت توجد في المشاعية الكردية مراع واسعة 
كانت ملکیتها عامة ايضا. وكانت اراضي ال((گوند)) في القرى تدخل 
لوحدها ضمن الممتلكات الفردية ` . اما الحيوانات فكانت تعتبر من 
d as La‏ الخاصة للافراد› بينما كانت مصادر الماء والمراعي 
والمروج مشاعة بين الجميع. لكن رئيس العشيرة بدأ بصورة 
تدريجية› وعن طريق السيطرة الاقتصادية على المشاعية› يجمع كل 
شىء بین بدبه) وذلك بعد ان اصبح يأخذ الحصة الاكبر من غنائم 
المراعي والحيوانات التي كانوا پستولون Gale‏ من العشائر الاخری؛ 
بينما كان يعطي ل((السيارين)) حصة اقل. وفيما بعد بدا 
بارسال((السیارین)) للاستيلاء على المراعي واخضاع القبائل 
والعشائر الضعيفة والاستحواذ على ممتلكاتهم. 

قيم ف. انجلس عملية تكون السلطة dalas cala‏ نحول النظام 
العشيري الى نقيضة بالشكل التالي: 

((تؤدي حرب الاغتصاب(النهب-المترجم) الى تعزيز سلطة القائد 
الحربي الاعلى؛ وكذلك سلطة القادة الذين يأتون ق المرتبة الثانية. 
وان الانتخاب الاعتيادي لخلفائه(خلفاء القائد او الرئيس- المترجم) 
من العائلة نفسها يغدو بالتدریج» وعلى الاخص بعد تثبيت الحق 
الابوي› سلطة وراثية كانت في البداية عبئا ثم اصبحت مطلبا واخيرا 
C Lu‏ ومن هنا تظهر اسس الملكية الوراثية والاشراف الوراثي. 
وهكذا بالتدريج تفصم اسس"" النظام العشيري من جذورها بين 
الشعب والقبيلة والجماعة والعشيرة ويتحول كل الكيان الاجتماعي 
العشيري الى نقيضة: يتحول من تنظيم عشيري للاشراف على 
الشؤون الخاصة الى مؤسسة لنهب الجيران واضطهادهم؛ ووفقا لذلك 


YA 
تتحول تنظیماته من ادوات للتعیر الشعیي الى تنظيمات حكومية‎ 
3 1 了 (s ilis وارهابية‎ 
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ان كلمات انجلس هذه بحتفظ بكامل 4353( بالنسبة للكرد ايضا. 
فقي المجتمع الكردي كانت توجد اشکال تقليدية لمعونة اعضاء 
المشاعية› وهي تعرف ف الكردية ب((رژو))و((بار- (taa‏ ^ فشي حالة 
موت حیوانات عضو المشاعية› او û‏ حالة استيلاء العشائر الاخرى 
على حيواناته؛ او في حالة اصابته باي كارثة طبيعية حينذاك كانت 
المشاعية تقوم بال((رژو))› أي انها كانت تجمع من جميع اعضائها 
الحيوانات والحبوب وغيرها لتقدمها للشخص المتضرر. ویسمی 
النوع الاخر من المعونة ب((بار-بەر))› و((بار)) يعني (الحمل) و((بەر)) 
يعني(اخذ؛ حمل)” اي اخذ(نقل) الحمل. وکانت المشاعية تمنح 
Jia‏ هذه المعونة لاعضائها الذين كانوا لا يمتلكون حبوانات النقل 
الضرورية لظروف التنقل(خاصة اذا كانت الرحلة تمتد لمسافة 
مئات الكيلومترات) حتى تقوم بنقل ممتلكاتهم واطفالهم اثناء 
التنقل. فقد كانت المشاعية في مثل هذه الحالة تقدم لاعضائها 
المعدمين اثناء الترحال من منطقة الى اخرى ثورا او حمارا او جملا. 
وبهذا الشكل كان اعضاء المشاعية المعدمين يقومون بنقل حوائجهم 
اثناء رحلة الصيف والشتاء مع الاخرين. وق iala Ula‏ شخص 
ما(في المشاعية- المترجم) الى المواد الغذائية كانت المشاعية تقوم 
ايضا بابداء المساعدات اللازمة له" . ولكن هذا الشكل من المعونة 
انتقل بالتدريج الى المتمكنين(من اعضاء المشاعية-المترجم) الذين 
بداوا بتقديم المساعدات للفقراء بغرض اخضاعهم. 

وكان يوجد نوع اخر من المعونة في المشاعية كانت تمنح 
للاقرباء فقط. فقد كان المتمكنون يعطون لاقربائهم((کاور)) أي 
الخروف العقيم. وكان ف العادة يقدم هذا الخروف البالغ من العمر 
Lole‏ واحدا في الخريف عندما كان يظهر ان احتياطي القريب من 
الغذاء لايكفيه حتى حلول الربيع؛ حينذاك كان يقوم اقرب اقربائه 
بتقديم خروف او خروفين اليه. لكن هذا النوع من المعونة ايضا 
انتقل تدريجيا الى ايدي الاقرباء الاكثر ثروة؛ او الى رئيس العشيرة: 
J--3‏ ال((کاور)) الى((كاورى نەمرى))› أي الخروف الحي. وهذا 
يعني ان القريب اصبح ملزما بان يعيد الخروف ال رئيس العشيرة 
بعد سنة ونصف وخلال الربیع» أي في فصل توفر الاعشاب لتربيته. 
وهكذا كان الرئيس المتمكن يعطي الخروف البالغ من العمر عاما› او 
بالاحرى8-6 اشهر› وكان يسترجع فيما بعد ضأنا يبلغ العامين. ان 
هذا الشكل من(المعونة)) ˆ قد ارهق ايضاء وبما فيه الكفاية› کاهل 
اكثرية الجماهير الفلاحية الكردية. فقد كان الرئيس يحفظ بواسطته 
خرفانه من الكوارث؛ ويستلم فيما بعد اغناما مكانها. اما((بار-بهر)) 
الذي تطرقنا اليه سايقا فبالرغم من انه لم يكن يؤلف عبئا ثقيلا الى 
حد كبير؛ الا انه قد تحول الى وسيلة ارهاق مستمر بالنسبة 
للمعدمين. فالشخص الذي كان بحتاج الى المساعدة لنقل عائلة اثناء 
الترحال كان يصبح ملزما بان يعمل لعدة اشهر لدى المتمكن. 


اخيرا كان يوجد في المجنمع(الكردي- المترجم) نوع اخر من 
المعونة يسمى بال((زباله)) ”ˆ التي هي عبارة عن معونة تقدمها 
النساء بعضهن لبعض خلال العمل. فقد كان كل نسوة المشاعية 
تقريبا يجتمعن معا ويساعد بعضهن البعض في غسل الصوف وندفه. 
فكن يجتمعن عند واحدة منهن» ويغسسلن الصوف خلال يومين او 
A36‏ وبعد مرور بعض الوقت على تجفيفه كن- أي بجهد الجميع- 
يقمن حسب تقاليد((زباله)) (زباره- المترجم) بندفه؛ وما كان على 
صاحية البيت لقاء ذلك سوى اطعامهن. وكان هذا ايضا ف صالح 
المتمكنين(في المشاعية- المترجم) لانهم بعكس ذلك كانوا يضطرون 
الى تشغيل النساء لقاء اجر معين بحكم امتلاكهم لعدد كدير من 
الحيوانات. هكذا استطاع الرئيس استغلال هذا النوع من التعاون 
المتبادل لصالحه؛ فقد اصبحت المراة ملزمة بالعمل لديه دون 
مقابل. 

وانتقلت السلطة في المجتمع الكردي بالتدريج الى الرؤساء الاعلین 
في العشائر((الذين كانوا بمثابة امراء اصلیین)) . وقد تكونت هذه 
المسلطة عبر قرون ومن عناصر المجتمع الكردي المتنقل. يحتاج 
توضيح هذه المسألة الى النظر في طبيعة التنقل› وبصورة خاصة 
لدى الكرد انفسهم. 

المصدر: شاميلوف» عرب: حول مسألة الاقطاع بين cu Sl‏ 
ترجمة وتقديم الدكتور كمال مظهر احمد. مطبعة الحوادث› بغداد 
٤‏ - ص .0£-YA‏ 


المصادر: 


` العناوين الفرعية وضعت من قبلنا- المترجم. 

' ان المصدر المدون الوحيد الذي وصلنا هو((شرفنامة) ۰ وقد کتبها 
شرف الدين في القرن السادس عشر- الؤلف. الف الامير الكردي شرفخان 
البدليسي في العقد الآخير من القرن السادس عشر اثره المعروف الذي 
جلب انتباه العدید من المستشرقين وجميع دارسي تاريخ الكرد 3a‏ القرن 
التاسع عشر› ترجمت شرفنامه" الى العدید من اللفات» die‏ ترجمتان 
عربیتان طبعت احداهما في القاهرة والاخری في بغداد- المترجم. 

` هكذا وردفي النص- المترجم. 

i‏ ن. يا. QU‏ مرق آخری حول كلمة((چلبى))›-‹(نشرة القسم الشرقي 
للجمعية الاركيولوجية الروسية))› الجزء ۰۲۲ الاصدارة ۰۲-۲ AASA‏ 
الاكاديمي نيكولاي ياكوقلوفيج مار(1934-174) من ابرز علماء اللفة 
والاثار الروس. صاحب عدد من النظريات اللغوية التي اثارت جدلا Lale‏ 
واسعا. له بعض الدراسات عن الكرد ولغتهم- المترجم. 

' يقصد اكراد الاتحاد السوفيتي- المترجم. 

` لا يخلو ذلك من بعض التطرف. فان العلاقات الاقطاعية بين اكراد روسيا 
كانت ضعيفة بالاساس لان معظمهم کانوا من المتنقلين غير المتمکنین؛ 
ومن اناس متفرقين عبروا الحدود نحت ضغط العثمانيين. كما ان قسما 
منهم بداوا يعيشون داخل حدود الدولة الروسية بعد ان انتقلت اليها 


مراعيهم في قرقباخ وذلك بموجب(معاهدة گلستان)) التي عقدت بين ايران 


وروسيا ق تشرين الاول من العام ۰۱۸۱۳ كان الاجدر بامؤلف» كما نعتاقد؛ 
التأكيد على دور وموقع الزعماء الروحانيين اليزيديين- المترجم. 

" وقعت خلال السنوات الاولى لاقامة السلطة السوفيتية أحداث دموية ف 
بعض المناطق الكردية- المترجم. 

ˆ سن: j‏ يگيزاروق› دراسة اثنوغرافية مختصرة لاکراد حاكمية يريقان: — 
((نشرة الجمعية الجغرافية الروسية فرع القفقاس))› الكتاب الثالث عشر؛ 
الاصدارة culis al ÛJI‏ ۰۱۸۹۱ ص „O‏ 

` ان اسم الكرد القديم في لغة الارمن هو(مار او مارك) الذي یقابل» حسب 
قواعد اللغة الارمنية› الاسم القديم للميديين(للتفصيل راجع: $ 
مينورسكي؛ الاكراد احفاد المیدیین؛ ترجمة وتعليق الدكتور كمال مظهر 
احمد.-((مجلة المحمع العلمي الكردي))؛ العدد الاول؛ ۰۱۹۷۳ —09Y a‏ 
X Y‏ - المترجم. 
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" پ. (ud‏ دراسات حول للاکراد الایرانیین واسلافهم الکلدانیین 
الشمالیین؛ الکتاب الاول ۰۱۸۰۹۲ ص۲(لاقوال مقتبسة من ص۲,۲ من 
کتاب ليرج المطبوع في بطرسبورغ: المترجم. 

` گارزونی؛ الاکراد: ص۰۵-۳ المقدمة.(یقصد المژلف الايطالي M.‏ 
«Garzoni‏ واسم «GS‏ الکامل هو Grammatice e vocabolario‏ 
della lingua Kurda‏ وقد طبع لاول مرة ف روما ف العام ۱۷۸۷ واعید 
طبعه للمرة الثانية في العام VAYA‏ تقع الطبعة الثانية من الکتاب ف ۶٩۱‏ 
صفحة- المترجم. 

" هکذا ورد ف النص ویقصد به المولف عدم اتفاقه مع استنتاجات س. 
۱. يكيزاروة حول الموضوع- المترجم. 

dioe‏ يكمزاروق المضدن الشايق› من 

`` انثرویولوجیا- علم السلالات البشریة- المترجم. 

اشترك الکاتب والفیلسوف اليوناني القدیم زینفون (کسینفون)(حوالي 
355-430 او354 قبل المیلاد) في الحملة اليونانية المعروفة على ايران في 
العام 5*١‏ ق. م. وذلك أثناء النزاع على عرشها. بعد مقتل قائد الحملة 
کورش اخذ زینفون على عاتفة قبادة اليونانيين ق عملية انسحابهم عبر 
مناطق شاسعة من الشرق الاوسط. وقد کتب زینفون فیما بعد 
کتاب((اناباسیس))(حرفیا: عروج› صعود. مجازا: التحرك او التسش في 
اعماق البلاد) ضمنه ملاحظاته الشخصية عن مسيرة العشرة الاف پوناني 
في تقدمهاوانسحابها: وعن المناطق التي مرت بها تلك القوات. في هذا 
الكتاب معلومات تارىخية مهمة للغاية عن الكاردوخيين ومنطقة سكناهم 
التي كان يصعب تحديدها على المؤرخين من دونها بمثل تلك الدقة التي 
اصبح بالامكان استنباطها من خلال المعلومات الواردة في((اناباسيس))- 
المترجم. 

”` توجد اسطورة كردية غير مدونة عن مدينة پانیکا- المؤلف. 

يقصد اکراد ارمینیا. اما شویین فاغلب الظن هو ي. شویین الذي نشر 
في اوسط القرن الماضي Ú sao‏ عديدة عن أرمينيا باللغة الروسية تطرق في 
قسم منها الى اکراد المنطقة- المترجم. 
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`` روسيا القيصرية كانت مقسمة الى عدد كبير من المقاطعات او الولايات: 
بريقان كانت واحدة منها- المترجم. 

" ((شرفنامة)) › الجزء الاول› القسم الثاني› ص VY‏ .)3223 ان المؤلف 
اعتمد على الترجمة الفرنسية ل((شرفنامة)) التي انجزها البروفيسور ف. 
ب. شارموا خلال الفترة ۰۱۸۷۹۱۸۱۸ وهي الوحيدة التي تقع ق اربع 
اقسام. وقد طبع القسم الثاني من الجزء الاول في العام ۱۸۷۰- المترجم. 
'' الصحيح الشداديون- المترجم. 

'" ظهرت الامارة الشدادية ق شمال ایران واستمر وجودغا خلال الفثرة 
من العام ۰.۱۱۷۶ ومنذ البداية امتد نفوذ الاسرة الشدادية الكردية ال 
ارمینیا. ففي اواسط القرن العاشر تمكن محمد بن شداد من تثبیت 
سیطرته في دوين الواقعة على بعد Yo‏ کیلومتر جنوبي پریفان- المترجم. 
uamata ta 8.‏ الاق هی ۳۲ 

" يوجد في الوقت الحاضر بينهم((توز)) (اي التعاون في فلاحة الارض) 
وجماعات تعاونية تتألف من الفقراء ومتوسطي الحال- المؤلف. في 
مناطق سوران بطلق على مثل هذا التعاون اسم ههردوهز))- المترجم. 

`" يقصد بالنسبة للعقد الرابع من القرن العشرین- المترجم. 

Thes adi في النص ` البرابرة-‎ YY 

^` في النص: بطولة- المترجم. 

` ب. ليرخ؛ المصدر السابق› ص33-3£. 

`` تقع جميعها في آسيا الوسطى وشمال القفقاس- المترجم. 

أيعتبر جنوب العراق» وبصورة خاصة حوض dias‏ في العهد الملكي 
وقبيل الحرب العالمية الا و ى نموذجا واضحا لمثل هذا النوع من علاقات 
التملك والاقطاع- المترجم. 

''يقصد بالالزام اللااقتصادي جميع انواع الالتزامات الاقطاعية التي 
لاتدخل ضمن العملية الانتاجية الصرفة مثل ضريبة الزواج وضريبة 
الموتى وما شابه- المترجم. 

"مظاهر هذا النظام واضحة بشكل خاص في المجتمعات الاوروبية 
الاقطاعية السابقة. كان الاقطاعي› بموجبه؛ ellas‏ الفلاح- وقوة عملة وما 
لديه من حاجيات› يحق له بيعه مع الارض› لکن لم يحق له قتله كما كان 
عليه الامر في مرحلة ما قبل الاقطاع› وهذا هو الذي يميز وضع الاقنان 
الاجتماعي عن وضع العبيد- المترجم. 

" بختادزي› متنقلو منطقة ما وراء القفقاس› - ((مجموعة المواد لدراسة 
الحياة الاقتصادية للفلاحين الحكوميين ق ماوراء القفقاس)). (یقضد بحث 
ي. ل. بختادزي المنشور في الجزء الثالث من المحموعة المذكورة الصادرة 
في تفليس في العام AAAA‏ تطرق بختادزي في بحثه الى LLAS‏ مختلفة من 
ê bx.‏ وعادات العشائر الكردية المتنقلة في ما وراء القفقاس- المترحم). 

" س. | یگیزاروژ؛ المصدر السابق› ص 17:(يشين المژلف هنا i Ji‏ 
وضع خطا خاصا لابراز بعض اقوال يكيزاروة؛ ولکن في النص المطبوع لا 
توجد اي اشارة تمييز- المترجم). 


K TI 


يشير المؤلف بذلك الى اقوال س. (. يكيزاروة حول((الاغنياء والفقرا)) 


في المجتمع الكردي- المترجم. 
" التاريخ الشفاهي الكردي((شرفنامة)) غير المطبوعة- المؤلف. يبدو 
من اقوال المؤلف ان الاثر التاريخي((شرفنامة)) كان متداولا بين عامة 
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الناس في كردستان. لكن لم يتطرق الى هذا الموضوع دارسو((شرفنامة)). 
على اي حال لا يستبعد ان الناس في بعض المناطق كانوا يروون اقساما 
واحداثا معينة من((شرفنامة))- خاصة ما كان يتصل بمآثر الامراء- قبل 
تأليفها من قبل شرفخان البدليسي على شكل ادب شعبي الف معينا مهما 
لصاح ب((شرفنامة)) ؛ مع مقارنته بمتن الكتاب يعتبر مهمة علمية جليلة 
يساعد انجازها على فهم اعمق لجوانب خافية من تاريخ الكرد في العصر 
الوسيط- المترجم. 

۳ ((بەرە)) تعني جيلء ابناء واحفاد. يقال((بهره باب)) أي اولاد واحفاد 
يرجعون الى أب واحد. تطلق((به‌ره)) في بعض المناطق على وحدات أصغر 
من ` القبیل وضمنها. وهي تعني الجبهة کمصطلح سياسي حدیث. لكن 
قصد المژلف هنا ان الجمیع کانوا يؤلفون في تلك الفترة اسرة واحدة 
تساوي فیها الكل من حیث التملك والحقوق- الم‌رجم. 

"۳ انجلس؛ اصل العائلة والملكية الخاصة والدولة؛ باللغة الروسية؛ دار 
الحزب للنشر: ۰۱۹۳۲ ص 155. (بتحدث انجلس ق هذا القسم من مولفه 
عن النظام العشيري بين الهنود الحمر الامریکان» وكيفية انقسامهم الى 
قبائل تجمع بینها قرابة الدم› ويشترك جميع افرادها في الشوون العامة 
Lait)‏ دون ان يفكر في کون ذلك حقا او واجبا- المترجم). 

f‏ يقصد ثورة اكتوبر الاشتراكية في روسيا- المترجم. 

`` شرفخان البدليسي- المترجم. 

`` يورد شرفخان البدليسي معلومات مهمة اخرى بهذا الصدد. ولا سيما 
ما بتعلق منها بالامراء الذين اولوا الزراعة وجمع الثروة اهتماما خاصا. 
فالامير محمد بن بدر بيك» وهو من امراء الجزيرة((كان يعني على عهد 
والده بتنظيم الاملاك› وكان حريصا على جمع الاموال وخزن الثروة. وقد 
روى انه كان من الغنى بحيث يملك اثنى عشر الف نعجة ولود› يستفيد 
من محصولها السنوي الشيء الكثير؛ كما كان قد اودع لدى اناس مزارعين 
من الشعب مئة الف سرب من الطيور الدواجن »)). ولما قتل هذا 
الامير((كانت خزينته تحوي زهاء مئتي الف دينار ذهبي)). ويورد المؤلف 
نسفه معلومات قيمة عن القلاع الاقطاعية في المناطق الكردية. فبالنسبة 
لمنطقة الجزيرة وحدها بورد اسماء اريع عشرة قلعة فقط((لئلا يسبب 
الاسهاب ملل ارباب الفضائل واولي الالباب))("الشرفنامة في تأريخ الدول 
والامارات الکردیة" الفه باللغة الفارسية الامير شرف خان البدليسي. نقله 
الى اللغة العربية وعلق عليه ملا جميل بندي روژبيانى› بغداد» ۱۹6۳ 
ص ۰۱۶۹-۱۶۸ 158-157 وغيرها)- المترجم. 

`` يقصد العلاقات القبلية المبكرة حيث تتمتع روابط الدم والقرابة 
والعلاقات الابوية بقوة فائقة داخل العشيرة الواحدة- المترجم.. 

" سميت عشائر كردية عديدة باسم رئيس بارز من رؤسائها مثل حسني؛ 
حسنانلي؛ عمرانلي› حيدرانلي وغيرها. توجد عشيرة بأسم ال((حسينية)) 
تسكن شمالي جزيرة ابن عمرء وتوجد اخرى بنفس الاسم في غربي زاخو. 
كما توجد عشيرة بأسم((حسنالي)) تسكن حاليا مناطق خنس وملازكرد 
وما والاهما..كانت حسنانلي في السابق عشيرة متنقلة کبيرق اسكنت d‏ 
عهد السلطان سليم الاول(۱۵۲۰-۱۵۰۱۲) في منطقة الحدود العثمانية 
المجاورة لروسیا وايران لحمايتها. لذا لا يستبعد ان تكون عشيرة 
ال((حسشي)) فرعا منها بقيت هناك- المترجم. 


" الكبار عمرا- المترجم. 

`` ((كيخدا)) تعود ف الاصل الى كلمة((كدخدا)) وهي تعني كبير القرية أو 
المحلة أو صاحب القرية او صاحب الدار وكبيرها. تستعمل أيصا بمعنى 
الزوج والرجل المتزوج› وهي ترد Û al‏ بصيغة((كتخدا)). يستيعد 
احتمال اقتباس كلمة((كەتن- که‌وتن)) الكردية الاصل والجذر؛ والشائعة 
في كل لهجاتها من التركية› خاصة وان ظهور مثل هذه الكلمات الشائعة 
يرتبط في جميع اللغات تقريبا ببدايات تكونھا ¬ المترجم. 

EN‏ من اكبر العشائر الكردية المعروفة ölü‏ التأريخ الحافل في العهد 
العثماني. تقطن الولايات الشرقية من تركياء ولاسيما في منطقة سيقرك. 
كانت تخضع لرئيس هذه العشيرة ف القرن الماضي حوالي اربعين الف 
اسرة كردية- المترج. 

^' المقصود ارض أو منطقة الرعي- المترجم. 

`` فقي علي هو اسم رئيس العشيرة الذي قتل اثناء المعركة› وتيمنا 
بذكرى المعركة وضعت هذه الاغنية الشعبية- المؤلف. 

`“ وهذا يعني ان جميع انواع الارض الاخرى كانت مشاعية- المترجم. 

" يقصد انجلس ان الرئاسة كاي ظاهرة اجتماعية قد مرت بمراحل؛ فعند 
اول ظهورها مع انحلال المشاعية كانت بمثابة عبء على الشخص الذي 
بعين رئيسا لما كان يفرض عليه من التزامات امام افراد عشيرته؛ ولكن مع 
ازدياد الفوارق؛ وتثبيت جذور التملك الفردي ودور السلطة الكبير 
وامكانات تسخيرها لتوسيع الملكية الفردية› اصبحت الرئاسة مطلبا بهتم 
بها المعنيون؛ ثم اصبحت مصدر نزاع وخلاف واغتصاب- المترجم. 

"° في النص: اعضاء او مؤسسات- المترجم. 

" ف. انجلس» اصل العائلة <¿ Vlogo‏ (يتحدث انجلس في هذا القسم 
من كتابه عن الظروف الموضوعية التي تؤدي الى الجمع بين عدد من 
القبائل› ومن ثم ظهور السلطة داخلها كضرورة اجتماعية حتمية؛ 
ولاسيما بعد ظهور حروب النهب التي تغدو بالتدريج حرفة دائمية تؤلف 
مصدرا اقتصادياء واساسا لتعزيز سلطة الرئيس الاعلى - المترجم). 

“ في بعض المناطق: باربو- المترجم. 

” ((بەر))تعني حرفیا الاخذ- المترجم. 

`“ توجد حتى الان في العديد من المناطق الريفية الكردية انواع من 
المعونة الىتي تعود الى عهود سحيقة في القدم› منها الحرث والحصاد 
والدوس الجماعي ونقل الحطب المشترك الى دور الفلاحين واعداد البرغل 
والشلغم والخبز في البيوت؛ وكذلك جعل المرجل الذي يغلي فيه البرغل› او 
الكوز الكبير الذي يعد فيه الشلغم؛ او الهاون والمجرشة وغيرها مشتركا - 


المترحم. 
"" وضع القوسان من قبلنا- المترجم. 
۵ 


والصحیح((زبارة)) وقد وردت هكذا ايضا ف القاموس الكردي- 
الروسي للدکتور ك. کوردوییف(رص ۸۱۰). والمؤلف نفسه ذكرها بشكل 
صحيح(اي زبارة) في مؤلفه المعروف((دمدم))- المترجم. 
djs 3^‏ الخصائص الرئيسة لعلاقات الانتاج بين عشائر ايران›- 
((مواد عن المشاكل القومية- الكولونيالية)) ۰ مووسكوء العدد ٩-۳‏ 
۳ ص۱۳۹. 


۷۹ 300684815 (YA) رۆقار‎ 


امد الاولى لكتاب حول مسالة الاقطاع بين الكرد 


لايمكن تحديد الاطار الصحیح للاحداث التأريخية لأي مجتمع 
كان دون فهم خلفيتها بصورة واضحة يمكن معه وضع اليد على 
الحوافز والمحركات الخفية وراء سيرها وتطورها بانجاه النصر او 
الا خفاق. واول متطلیات ذلك هو تقصي الواقع الاقتصادي- 
الاجتماعي للشعب المراد دراسة احداثه في Lia ja‏ تاريخية ana‏ 
وقد غدا هذا الامر بالتدريج حقدقة يؤمن بها معظم المؤرخين اللذين 
ينتمون الى مدارس فكرية مختلفة. 

واذا كان تاريخ الشعب الكردي ما بزال بفتقر الى سلسلة طويلة 
من الدراسات الجدية لسير اغوار وقائعة في جميع العصور؛ فان 
الهيكل الاقتصادي-الاجتماعي لهذا الشعب لايزال يؤلف حقلا بكرا 
ينتظر جهودا مشابرة ضرورية للغاية اذا اردنا فهم (اللغن) الكردي 
فهما علميا صحىحا. قبالكاد تتحاوز البحوث المكرسة لتحليل هذا 
الحانب الحساس من حياة الشعب الكردي عدد اصابع اليد 
الواحدة'. حسبنا ان هذه الحقيقة تكفي لوحدها لتحديد اهمية 
كتاب أ. شامدلوف ((حول مسألة الاقطاع بين الكرد)؛ وتكفي ايضا 
لتحديد حوافز ترجمته" . والواقع اننا اذا اردنا ان نفهم التاريخ 
الكردي قي اطار موضوعي لابد لنا من ان ندرس الاقطاع الكردي في 
اطار واقعي. فان هذا النظام الاجتماعي يؤلف؛ بجمع انواع 
تشكيلاته البسيطة والمعقدة. الخلفية الاساسية للجانب JS 3I‏ من 
التاريخ الكردي المعروف. ولا تزال اثار هذا النظام وروثة تحتفظ 


` تقتصر الدراسات الجدية في هذا المجال على مؤلفات الدکتور شاكر 
dca.‏ المعروفة وكتاب الدكتور عبدالرحمن قاسملو ((کردستان 
والاکراد. دراسة سياسية-اقتصادية)) الذي طبع في الاصل باللغة 
السلافدة (براتيسلاف: (AME‏ ومن ثم ترجم الى عدد من اللغات الاوروبية 
والشرقية. ورسالة الدكتور علي کلاویز ((العلاقات الزراعية في كردستان 
ايران المعاصرة)) الى دافع Gic‏ في العام 1955 في باكو عاصمة اذربيجان 
السوفيتية مع دراسات عدد محدود من المستشرقين السوفيت؛ وتاتي š‏ 
مقدمتها مؤلفات و. فيلجيفسكي (راجع الهامش (Vady‏ وبحوث قليلة قدمها 
مؤلفون غربيون مثل كتاب فردريك باث: 
F. Barth. Principles of Socia Organization in Southern‏ 
Kurdistan. Oslo. 1953.‏ 
أ شامیلوف حول مسالة الاقطاع بين الكرد؛ باللغة الروسية› يريفان؛ 
6. نشره كبحث لاول مرة وتحت العنوان نفسه 1 دوريبة ((مشاكل 
تاريخ مجتمعات ما قبل الراسمالية))؛ لينيغراد؛ العدد ۱۰-۹ YE‏ ص 
34-6( (الترجمة الحرفية لعنوان الكتاب هي: ((حول مسألة الاقطاع 
لدى (او عند) الكرد). 


دكتور كمال مظهر احمد 


بمواقع قوية في الفكر الكردي C‏ ولا سيما في صورته المبسطة 
المتجسدة والسائدة حتى اليوم في ريف كردستان. 

ان المهمة التي نتحدث عنها ليست بامر هين. فان دراسة النظام 
الاقطاعي وتحديد معالمه؛ سواء في اطار عام او في اطار خاص» هي 
من القضايا الاجتماعية الحساسة التي يحيط بها قدر كبير من 
المصاعب والمشاكل الناجمة بالاساس عن تشابه جانب غير قليل 
من خصائص هذا النظام مع جميع مراحل ما قبل المحتمع 
الرأسمالي من قبيل سيطرة الاقتصاد الزراعي والانتاج الطبيعي 
ورتابة وسائل الانتاج وتطورهاء وكذلك الاختلاف البين في طبيعة هذا 
النظام ومراحله حسب مناطق وجوده› فهي لذلك لايمكن حصرها في 
النظام الاقطاعي. ويمتد هذا الاختلاف الى اشكال الارض واسلوب 
استغلالها والى طبيعة النظام السياسي الاقطاعي وغير ذلك من الامور 
التي تعقد الى حد كبير مهمة دراسة المجتمع الاقطاعي الذي تدور 
حوله وحول مراحله حتى اليوم اختلافات في الراي ونقاشات لتحديد 
جوانب مهمة منه. ' 

واذا كان مثل هذا الحكم حول صعوبة دراسة الاقطاع شاملا؛ 
فانه بالنسية للشرق يتخذ طابعا اكثر تعقيدا. وهذا ما حدا بالعديد 
من المؤرخين الى انکا ر وجود العلاقات الاقطاعية اصلا في الشرق 
وذلك على اساس الاختلاف الواضح والحتمي بين المحنمعات 
الاوروبية والشرقية في العصر الوسيط؛ مع العلم ان Jis‏ ذلك التباين 
في التفاصيل لم يقتصر على الاقطاع بل سبقه واتبعه. فالمجتمعات 
الرأسمالية والاشتراكية تتشابه فبما بينها ونحتلف في ان واحد. 
تتشابه من حيث النواميس الاساسية التي تحدد الاطار العام 
لنظمهاء وتختلف بحكم ظروف الزمان والمكان. وبالنسية للاقطاع 
فبالرغم من جميع الاختلافات التاريخية المحددة والتباين حسب 
المكان فان توفر شرطين اساسین بحددان طبيعة علاقات الانتاج امر 


—————— اك هه 


" الاقطاع› كما هو معروف: تكوين اقتصادي: اجتماعي تمتد اثاره الى 
جميع نواحي حياة الفرد والمجتمع زيما في ذلك اسلوب التفكير والقيم) Û‏ 
مرحله تارىخىة AL 4lo‏ الامد. ¿l das lisy‏ بجعل من دراسة الا قطاع d‏ 
مختلف جوانبه امرا غير هین. ویمکن لمن یتصدی لمعالجة (زالاقطاع 
الکردي))؛ الموضوع الیکر الى J‏ کبیر؛ ان يستفيد كثيرا من تجارب 
الدراسات العلمية للاقطاع في الاصقاع التي تتشابه معها کردستان من 
حدث ظروف المكان. 

` على سبيل المثال نذكر ان الماركسيين الذين درسوا الاقطلاع مىن 
الناحية النظرية بشكل اشمل من غيرهم لم يتفقوا كليا حول مواضيع 
معينة لها علاقة مباشرة بهذا النظام الاجتماعي. فلا بزال بدور نقاش 
علمي واسع بين علماء الاجتماع الماركسيين حول مسالة العلاقات 
الاقطاعية في بلدان الشرق. 


j 


۷۰۰۷/6/۱۵ (fA) رؤفار‎ ku 


ضروري لاعتبار النظام القائم اقطاعياء هما اولا احتكار الطبقة 
المسيطرة لملكية الارض› وثانيا استغلال هذه الملكية اقتصاديا 
على شكل قطع زراعية صغيرة؛ اي توفر اقتصاد مستقل لدى الفلاح 
يرتكز على ملكية المالك الكبير (الدولة او الاسياد) للارض مقابل 
ريع معين؛ وهو مالم يكن موجودا في المرحلة السابقة. 

تتعقد مهمة باحث النظام الاقطاعي في الشرق اكثر عندما 
تستهدف دراسته مجتمعات شبه مغلقة كالمجتمع الكردي سابقا. 
ومما يزيد من صىعوىة البحث ان العلاقات الاقطاعية في کردستان 
انحذت اشكالا متباينة للغاية. فمنذ بدايات العصر الوسيط وال 
ماقبل عقود قليلة كانت تتعايش داخل المجتمع الكردي وحدات 
مشاعية› واخری متنقلة تشهد لتوها ميلاد العلاقات الاقطاعية°› 
وثالثة كانت مظاهر الاقطاع فيها اقتريت من الكمال لتدخل منذ 
القرن الماضي مرحلة الانحلال. وقد نجم كل ذلك عن ظروف 
موضوعیه ارتبطت بواقع المنطقة الكردية وطبيعتها اضافة الى 
صلاتها وتفاعلها مع المجتمعات الاخرى المحيطة بها والتي قطع 
جميعها شوطا حضاريا ابعد من المجتمع الكردي نفسه. 

من شأن ذلك بدروه تحدید اهمية كتاب ((حول مسألة الاقطاع بين 
الكرد)) الذي بدخل في عداد اولى المحاولات العلمية القليلة للخوض 
في هذا المحال الشائك" . من جانب اخر يعتبر هذا الكتاب مساهمة ف 
سلسلة الدراسات العلمية التي اجراها عدد من العلماء السوفيت 
بقصد تحليل المحتمعات الرعوية› ولاسيما ق اسيا الوسطى› وذلك 
ضمن عمل جاد متعدد الجوانب استهدف تبني انجع وسائل التعامل 
معها . وقد حاول صاحب الكتاب في ضوء واقع المجتمع الكردي 


١‏ استغرقت عملية ميلاد العلاقات الاقطاعية ونموها في بعض بلدان الشرق؛ 
بما في ذلك بعض المناطق الکردیة» حوالي عشرة قرون› مما يؤلف فترة 
زمنية جدا طويلة اذا ما قورنت بما كان عليه الامر في اوروبا الغربية مثلا. 

هنا لابد من الاشارة بصورة خاصة الى سلسلة البحوث المبكرة التي 
قدمها المۇرخ-الاشنوغراق و. فلجيسفكي في هذا المجال من قبيل: ((مواد 
حول تاريخ التشكيلات الاجتماعية في كردستان))- ((الاثنوغرافيا 
السوفيتية)). لينيغراد؛ العدد 06-5 AAYY‏ ص ۱۶۰-۱۲۰ ((اقتصاد 
المشاعية الزراعية الكردية المتنقلة في ما وراء القفقاس وما والاها à‏ 
النصف الثاني من القرن التاسع عشر))-(الاثنوغرافيا السوفيتية))؛ 
العدد ۰۵-۶ ۰۱۹۳۲ ص ١١1-1١60‏ وغيرها من البحوث. (راجع كذلك 
الهامش رقم Y?‏ في موضوع ((موقع الاوبا داخل العشيرة الکردیة)) في القسم 
التالي). 

بعد انتصار ثورة اکتویر الاشتراكىة اصبحت دراسة مجتمعات اسيا 
الوسطى مهمة سياسية-اجتماعية› اضافة الى كونها مهمة عملية كبيرة. 
من شنا توحهت انظار العلماء الى هذه الناحية وتشكلت فرق خاصة لدرس 
مجتمعات قرغيزيا وغيرها. وامتدت دراسة العلماء السوفيت الى 
المحتمعات المتنقنة في الخارج ايضا اذ توصلوا الى نتائج متشابهة 
بالنسبة لقضايا مهمة عديدة ف هذا المجال. وقد كرس ف. تاردوف 
احدى دراساته للبحث في خصائص علاقات الانتاج بين القبائل المتنقلة في 
ûla!‏ تطرق فيها ا ى مواضع معينة ge‏ — الكردي: وقد استند .١‏ 
شامیلوف الى بعض من ارائه رف. تاردوف؛ الخصائص الرئيسة لعلاقات 
الانتاج بين عشائر ایران؛ ((مواد عن المشاکل القومية الکولوندالیبة))؛ 
موسكو› العدد AAYY (A) Y‏ كما تطرق ي.ب. بيتروشيفسكي t‏ 
دراسته عن ((الزراعة والعلاقات الزراعية d‏ ايران في القرن الثالث عشر- 
القرن الرابع عشر)) (موسكو- لينيغراد؛ 0 196) الى بعض النواحي المهمة 
للموضوع نفسه وبحث بدوره عددا من القضايا ^ ge‏ المجتمع 
الكردي d‏ تلك الحقية التاريخية. 


اثبات الموضوعة العلمية التي اثارها العلماء السوفيت ف العقد 
الرایع حول وجود ما اطلقوا عليه اسم ((الاقطاع المتنقل))*. 

بالرغم من اهمية الكتاب للاسباب التي تطرقنا اليهاء ولما 
4-3325 من معلومات قيمة واستنتاجات علمية جديرة بالاهتمام 
والتمعن› فانه لایخلو من عدد غير قليل من النواقص والماخذ التي 
دحاول الترکیز على اهم جوانبها كما يبدو لناء وذلك بقصد تقدیم 
صورة اوضح حول الموضوع. 

يأتي التعمیم بالاستناد الى الخاص على راس الثفرات التي تجابه 
مسن يحاول دراسة الکیان الاجتماعي والعلافات الا قتصادية ق 
كردستان. فان معظم الذين بحثوا هذا الموضوع الشائك بنوا اراءهم 
واستنتاجاتهم على اساس واقع سائد في منطقة كردية محددة ثم 
حاولوا في الغالب تعميمها على رقعة واسعة تضم› بحكم ظروفها 
الطبيعية وواقع تاريخهاء شرائح الاجتماعية في غاية التباين". وهذا 
مانلاحظه ایضا d‏ کتاب (.شامیلوف الذي لایخلو من خلط واضح 
بين الخاص والعام. ولکن الامر لم یقتصر بالنسبة للمؤلف على هذه 
الناحية الميررة الى حد کبیر. فهو الى جانب ذلك بختار احبانا ما هو 
d‏ صالح الکرد من منطلق نظري صرف. فعلی سبيل المثال انه 
يحاول دحض ما يذكره س..یکیزاروف ‏ من ان الکرد كانوا في 
الماضي (يؤلفون جماعات بترياركية (ابوية)ديمقراطية يتمتع فيها 
الجميع- الاغنياء كالفقراء بحقوق متساوية))''. û‏ الواقع لايمكن 
تعميم قول يكيزاروف على كردستان القرن التاسع عشر كله" 
ولكن لا يصح› في الوقت نفسه؛ تعميم عكس ذلك على كل المنطقة 


" وضع هذا المصطلح من قبل ب. فلاديميرتسوف بعد دراسته للكيان 
الاجتماعي للمغول والني بين فيها كيف ان التطور الاقطاعي كان هو 
الاساس في تحريك تاريخ منغوليا خلال الفترة الممتدة بين القرنين الحادي 
عشر والعشرين (للتفصيل راجع بحثنا ((حول الاقطاع ودراسته في 
العراق)) المنشور ق مجلة ((افاق عربية))› العدد الرابع› ۰۱۹۷۰ ص -YY‏ 
"(Ab‏ 

` ينطبق الواقع نفسه على معظم المجتمعات الاقطاعية الجبلية ق العالم. 
بما في ذلك المجتمعات الاسكندنافية في العصر الوسيط. 

" س.1. يكيزاروف من ابرن الاثنوغرافيين الارمن في النصف الثاني من 
القرن التاسع عشر. كان على اتصال وثيق بالاكراد: يجيد لغتهم فترجم 
نصوصا منها الى اللغة الروسية ووضع بالاشتراك مع ل.ب. زاغور 
((قاموسا روسيا-كرمانجيا)) واخر ((كرمانجيا-روسيا)) (1891). درس 
المحتمع الكردي› خصائصه مع ظروفه الاقتصادية والادارية التي كرس 
لها العديد من بحوثه» مثل: ((دراسة اثنوغرافية مختصرة لاكراد حاكمية 
پریفسان))۰-((نشرة القسم الشرقي للجمعية الاركيولوجية الروسرة 
الامبراطورية)). الكتاب الثالث عشر› الاصدارة الثانية› تفليس› 1891. 
راجع مقالة الدكتور عبدالرحمن معروف عن س. .١‏ ييزاروف في مجلة 
((بةيان)) (العدد ۳۶ اذار ۰۱۹۷۲ ص ÇE‏ 

` في ص ٠١‏ من نض الكتاب 

" كان يوجد في بعض المناطق الكردية في اواخر القرن الماضي عدد من 
اکبر اقطاعيي الشرق. فأن الثروة الشخصية لرئیس عشبرة حيدرانلي 
كوير حسين باشا كانت تقدر بما لا يقل عن 150 الف ليرة تركية؛ وشي 
RE‏ ضخم حسب القوة الشرائية السائدة انذاك› وكانت po‏ لد حوالي 
Y ۰‏ قرية. اما رئيس عشيرة جبرانلي فقد كان يعمل بأمرته حوالي ۸۰ 
الف شخص. وكانت امكانات ابراهيم باشا الملي تقدر بأكثر من ذلك (عنه 
ر اجع الهامش رقم 6 في موضوع ((ن خصائص الاقطاع الكردي وبدايات 
الانفجار)) في» القسم التالي). 


الكردية التي لم تخل الى عقود مضت من نماذج قريبة لتلك التي 
يتكلم عنها يكيزاروف'"' 

من المنطلق نفسه يبتعد المؤلف في العديد من تقييماته للهيكل 
الاجتماعي في الريف الكردي عن الواقع» بل وحتى عن الاطار العام 
للمفهوم النظري الذي بهتدی به. ففي كلامه "E nd. Gê‏ 

بين الحراس)) التابعین لرؤساء العشائر المتنقلة" " تحمیل للامر اکشر 
مما پحتمل. فالظروف الاقتصادية والاجتماعية لکردستان؛ وطبيعة 
التنقل فیها لم تكن لتسمح› ف الواقع؛ بحدوث انفصام مبکر من هذا 
النوع حتی یمکن التوصل في ضوئه الى مثل هذا الاستنتاج بصورة 
شاملة. فأقصی ما يمكن التحدث عنه ف مثل تلك الحالات هو ظهور 
اختلافات طفيفة ف التملك الفردي والموقع المعنوي المتمیز الى حد 
ما لفئة صغيرة یکون افرادها ممن يثق بهم الرئیس ویعتمد علیهم. 
وقي كل الاحوال لم يتخذ الانفصام الذي يتحدث عنه المژلف طایع 
تناقض ملموس او محرك في معظم المناطق الكردية› ان لم يكن في 
کلها . فالعلاقات الاقطاعية نفسها لم تجتز انذاك المرحلة التي بحتدم 
بعدها التناقض بين قطبي المجتمع الاقطاعي الرئیس-مالك الارض Î‏ 
ومستعلها . 

ومرة اخری من المنطلق نفسه يبتعد المؤلف احیانا عن الواقع 
في تصویره لعدد من الالتزامات الاقطاعية. فان جمع ((ثلاثة احزمة 
من الحطب للاقطاعي سنویا)) لیس بشی ء ذي (JU‏ في معطم المناطق 
الكربية الذي تخطيها غايات طبيعة بعضها EAS‏ . بينما تولف ذلك 
في رای أ.شاميلوف Lic)‏ ثقيلا daa‏ ۱ . وشو يعثير عدم جلوس 
الاتباع في حضور الآغا من مظاهر التناقض والاختلاف داخل 
العشيرة› بينما بری في ((توديع جميع الاسلحة في بعض الاحيان عند 
الخان او الببك او الاغا)) محرد ((تعيير عن الطاعة والاخلاص في 
خدمة رئيس العشبرة" . ف الواقع يصلح هذا الاخير دليلا اکشر 
منطقية لتصوير مظاهر الا ختلاف والتسلط. مع ان تودیع السلاح 
بقیمته الاستثنائية بالنسبة للحياة العشبرية امىر حتمته ظروف 
محددة کالخوف من سرقته او استخدامه قي غير غرضه الذي بریده 
رئيس العشيرة (کالثار مثلا). 

في هذا المحال ايضا يذكر أ.شاميلوف ان التجار ((عقدوا بدورهم 
وضع كادحي كردستان اكثر (QSO‏ ودلبله 7 ذلك انهم ((كانوا 
يجبرون الحرفیین الماهرين للعمل من Ku‏ '. لاينكر ان التجار 
عقدوا وضع الفلاح الکردي عن طریق الربا " وذلك منذ ان بدا 
اقتصاد الاخير بخرج من نطاق الانتاج الطبيعي › الا انهم لعبوا في 


۳ مثل بعض (رالمناطق النقشبندیة)) المحصورة في بادینان وبعض اقسام 
درسیم وغيرها. 
"راجع ص 0-6 من نص الکتاب. 
بمقهوم العام-الارض الزراعية والمراعي IY‏ 
` راجع ص YA‏ من نص الكتاب. 
` راجع ص 0-69 من نص USE‏ 
jb‏ ص YY‏ من نص الكتاب. 
راجع الهامش رقم ۲۲ في موضوع ((موقع الاوبا داخل العشيرة الكردية)) 


d‏ القسم التالي. 
"" ((الانتاج الطبيعي)) هو الانتاج الذي يخصص للاستهلاك الذاتي Y‏ 


للتبادل» وهو من صفات الحياة الاقتصادية في عهد ما قبل ظهور العلاقات 
والاسالیب الرأسمالية في الانتاج. مع ازدياد التبادل يختفي هذا النوع من 
الانتاج ليحل محله الانتاج البضاعي. في بعض المناطق المتخلفة من العالم 


AN 
الوقت نفسه دورا متقدما عندما تحولوا الى وسيلة تبادل بين الريف‎ 
والمدينة› مما ادى الى تنشيط الانتاج الحرق وازدياد التبادل‎ 
النقدي. ولو تطور هذا الشىء في مساره الطبيعي لساعد حتما في‎ 
تسريع عملية انحلال العلاقات الاقطاعية وحدوث نحولات داخلية من‎ 
شانها تهيئة الظروف للانتقال؛ ولو ببطء› ال مراحل اجتماعية‎ 
اعلى. الا ان الاندماج بالسوق الرأسمالية العالمية قد حال دون‎ 


۲۰۰۷/5/۱۵ (fA) رؤفار‎ 


تحقيق ذلك؛ ولا سيما لانه تحول الى ضربة مميتة بالنسبة للانتاج 
الحرق. ومما يدحض راي المؤلف Lobo‏ عدم توفر ادلة تشير الى 
تذكر الحرفدین او اشتراکهم في الانتفاضات والتحرکات الفلاحية السي 
شهدنها کردستان والتي تطرق المژلف ال بعض منها باختصار. 

لکن يجب ان نشير كذلك الى ان المؤلف بالرغم من کل تأکیده على 
قضايا ((الانفصام الطبقي) داخل العشيرة وبالرغم من تشديده على 
ذكر مظار الاستغلال فيها فانه لم يعط الجواب على سؤال اجتماعي ¬ 
سياسي مهم هو : هل ومتى وكيف وابن تحول الاستغلال الاقطاعي 
ای العامل الاساس والحاسم 3 خلق تناقضات عميقة داخل المجتمع 
الکردي؛ وهل كان بامکان هذه التناقضات ق ظروف کردستان 
الخاصة خلق الاطار العام للتحرك السياسي داخل المجتمع او في 
جزء واجزاء منه. لا بنکر ان تحدید هذه الامور بشکل موضوعي 
gU‏ الى دراسات عميقة ف اطر محدودة واخرى شاملة› كما لا 
يجوز فصلها عن جمیع العوامل التي اثرت› او كان بامکانها ان تؤثر 
3 تحدید اثارها سلبا او ایجابا. ولکن مع ذلك كان على المژلف الذي 
عاش في الریف؛ وعاصر الفلاح في مرحلة تغییر حساسة وشهد اكشر 
من ثورة وانتفاضة › اعطاء راي عملي واضح حول هذه المسألة 
المهمة› وان لا يقتصر على تقدیم صور فولكلورية من الماضي 
تحتاج؛ بالرغم من اهمیتها؛ JI‏ تقص علمي دقیق. 

من المسائل المهمة الاخرى التي يؤاخذ علیها مولف UIS‏ 
((حول مسألة الاقطاع بين الکرد)) رفضه بشکل مطلق لكل ماهو 
بورجوازي: بما في ذلك العلم البورجوازي. فان کتاب ب. ليرج حسب 
راي شامیلوف ((یعکس السياسة الكولونيالية للدول الاوروبیه الني 
eias‏ منذ القرن الشامن عشر بالتغلغل ف کردستان))" . و ب. لیرخ 
هذا لىس سوى واحد من ابرز مستشرقي القرن التاسع عشر الدین 
اولوا الدراسات الكردية جانبا كبيرا من اهتمامهم. فقد قضى سنوات 
عديدة من عمره في خدمة مخلصة للدراسات هذه بحيث كان زملاوه 
يطلقون عليه اسم ((الكردي الصغير) ''. وخلال عمله المثمر جمع 
بيوتر لبرخ (VAAE-YAYA)‏ اسماء معظم المؤلفات الغربية في مجال 
الدراسات الكردية وکرس قبل اکشر من قرن ثلاثة احزاء من 
ملفاته " للبحث عن الکرد وبلادهم فاستحق عن ذلك تقییما عالیا 


الثالث لا بزال الانتاج الفلاحي بحتل مرکزا وسطا بين اسلوبي الانتاج 

الطييعي واليصاعي 

`` المقصود هو الثورات والانتفاضات التي انفجرت في المنطقة باسرها رالتي كان 

بامكانها التاثير على المجتمع الكردي. 
راجع: اس . P‏ د انتسيك : الشرق الادنی t‏ 

۳ ب. ليرخ» دراسات حول الاکراد الایرانیین واسلافهم الکلدانیین الشمالیین؛ 

۱۸۵۸ 


العلم والادب الروسی, باللغة j J)‏ سب u‏ 


۲۰۰۵/5/۱۵ (YA) روفار‎ 


AY 
ین السوفیت وغيرهم فيما بعد" . ومن ناقلة‎ wmv "mo 
في اي هدف کولونبالی» لذا فان ما‎ d القول ان ليرح لم يفكر اصلا‎ 
بؤاخذ عليه ليس دلك› انما اجتهاده ق اصل الاكراد الذى استهل به‎ 
شاميلوف كتابه. فهو يعتير الكلدانيين ق الطبعة الروسية من كتابه‎ 
اسلاقا للشعب الکردی!؟۲‎ 

واذا كان للمؤلف بعض التبریر في موقفه ذلك" وق محاولاته 
المتطرفة لتحسيد وتعمم الاستغلال الاقطاعي والانفصىام à ode)‏ 
الريف الكردي› فانه لاعذر لديه في عدم تطرقه الى الجانب الاسوا 
لذلك الاستغلال الذي تجسد› بصورة خاصة؛ في وضع قطاع واسع 
من الفلاحين الارمن ق ظل سيطرة الاقطاعيين الاکراد" مما كان 
يؤلف صورة واضحة لنظام الرق وعلاقاتە› ان لم يكن دائما فغالبا. 
وهنا يجدر بنا ان نشير الى انه كان في متناول يد المؤلف ثروة غنية 
من المصادر الاصيلة والمتنوعة في هذا الىجال› مما لم يكن في 
متناول o E‏ 

وما دمنا بصدد الارمن فان bl)‏ اخر من اراء (.شامیلوف بستحق 
يعتبرهم من سكانها الاصليين› وحجته في ذلك ان ((فيْ الاثر التاريخي 
((شرفنامه)) اشارة واضحة الى ان اجداد صلاح الدين المنتمي الى 
عشيرة (راوند) كانوا يتنقلون في القرن العاشر ق منطقة دوين Zu xê‏ 
من مقاطعة دريف 8 z‏ لكن عراقة شعوب المنطقة واصالتها 
التاريخية التي نمتد جذورها الى عهود ابعد بكثير من اواخر الالف 


. اشادت مصادر عديدة باعمال ليرخ العلمية في مجال الدراسات الكردية. فبعد 
وفاته في العام ۱۸۸۶ اضدرت اكادينية العلوم الروسية الامبراطوربة گراسا غىن 
تاريخ حياته وجهسوده العلمية؛ اتبعته دراسات اخرى كثيرة تطرق معظمها الى 
اهتماماته بتاريخ الشعب الكردي ولغته. وقد بلغ اعجاب التخصص d‏ الدراسات 
| الكردية الدكتور ك. ك. کوردرییف بليرخ حد انه اعتبره ((واحدا من اكبر علماء 


الررس في بداية النصف الثاني من القرن التاسع عشر)) (راجع: ك. ك. کوردپیف: 


اعمال ب. ي. ليرخ في الدراسات الكردية. حول مسألة دراسة تاريخ الكرد في I‏ 
في کتاب ((دراسات في تاريخ الاستشراق الروسي))› موسکو؛ ١909‏ ص (YA‏ 
" هكذا سمى بيوتر ليرخ الاجزاء الثلائة من كتابه مع انه قلما يتطرق الى العلاقات 
التاربخیه بين اصل الكرد رالکلدانیین. رحسبما يبدو فان ليرخ نفسه احس بسرعة 
الخطأ الذي وقع فیه. لذا نراه يصدر ال جزثين الاول والثاني من كتابه باللغة الالمانية 
حت عنوان يختلف عن عنوانه الروسي, فقد اطلق عليه بالالمانية اسم((دراسات حول 
الاكراد والكلدان الشماليين الابرانسة)). 
(Forschungen under die Kurden und die iranischen‏ 
Nordchldaen).‏ 

والفرق بين العنوانين, من وجهة نظر علمية بجتة. كبير وواضح› وان كان العنوان 
اللاي للکتاب يستحق بدوره النقاش العلمي. 

` كان الخط الفكري العام السائد في الاتحاد السوفيتي انذاك يتسم بطابع متطرف 
مناهض لكل ما هو d‏ ا في ذلك البورجوازية الوطنية للشعرب المكافحة, 
وذلك حسب القولة الستالينية العروفة: ((لقد الق البورجوازية راية النضال)) A)‏ 

Ka‏ تطاع كبير من الفلاحين الارمن لابشع انواع الاستغلال من جانب 
الاتطاعىن الاكراد ， وقد بلغ ذروته في عهد السلطان عبدالحميد. تتوفر مصادر 
اصلية Dz‏ حول هذا الوضوع بشتى اللغات. خاصة باللغة الارمنية التي يجيدها 
المؤلف (حول الموضوع راجع الفصل الخامس من كتابنا ((كردستان في سنوات ارب 
العالمية الارلى)) (الطبعة الثانية, بغداد, MAE‏ ص ۳۰۲-۲۳۵). 


ue eh Ps‏ ۷-۹ من نص الكتاب. 


الاول للميلاد تدحض مثل هذا الراي. فان الواقع القومي والحضاري 
والديني فرض ف القديم حاجزا امام تغلغل كردي عميق مبكر يبلغ 
نقطة بعيدة مثل يريفان التي هي من ابعد اجزاء ارمينيا عن 
کردستان. والمعلومات الواردة في (اناباسيس)) زينفون › والسسی 
تعود الى القرن الخامس قبل المیلاد؛ تظهر بوضوح الفاصل الطبيعي 
القائم بين منطقتي سكني الکاردوخیین والارمن» وبشکل كان يحول 
دون التداخل بینهما" . من هنا فان وجود اقلية كردية ق مقاطعة 
پریفان هي نتيجة طبيعية ل((نظرية الهجرة)) التي ((يبشر بها 
المؤرخون البورجوازيون)) تعبير شاميلوف» وهي (أي تلك الهجرة) لا 
تدخل ضمن التحرك السكاني الطبيعي الذي شهدته المنطقة› بل 
دجمت عن تغييرات متأخرة نسبيا بحكم عوامل محددة تاتي على 
راسها سيادة الاسلام في تلك الاصقاع؛ والاضطهاد العتماني هناك 
فيما بعد. 

لم يعط التركيز في البحث المؤلف مجال الكشف بعمق عن LLAS‏ 
مهمة وردت في الكتاب. ونتيجة للسبب نفسه ينتقل بسرعة› واحيانا 
بشكل غير مترابط choli‏ من موضوع الى çêl‏ الامر الذى ولد بعض 
الارتباك في معالجته لعدد من المواضيع الواردة في الكتاب. ويتضح 
ذلك بصورة خاصة في التعاريف المكررة› والمختلفة احياناء التي 
بقدمها المؤلف اثناء بحثه عن بعض التشكيلات العشيرية الخاصة 
من قبيل ال ((اوبا-هوبه)) واد((جول)) وال((بيكار)) وغيرها''. كما ان 
المؤلف لم يعط معلومات وافية بطريقة علمية عن المصادر التي 
يستند اليها والمستشرقين الذين يستشهد بارائهم او يناقشهم 
فیها؟" › مما يجعل فهم بعض الامور الواردة في الكتاب بشكل دقيق 
امرا صعيا لا بالنسبة eg j-J‏ الاعتيادي — بل بالنسية 
للمتخصص کذلك. وقد حاولنا ملء هذا الفراغ في حدودالمستطاع. 

توجد في کتاب ((حول مسألة الاقطاع بين الکرد)) LLAS‏ اخری 
تستحق النقاش والتوضیح راینا من الانسب حصرها ق التعلیقات 
التي الحقناها بمتن ترجمة. وهي بمجموعها Y‏ تنتقص من اهمية 
الکتاب العلمية کمحاولة رائدة لا تخلو من عمق نظری وطافحة 
باستنتاجات ومعلومات مهمة بامکانها اعطاء صورة جيدة عن 
المجتمع الا قطاعي الكردي. وقد اسهمت حياة المژلف کعامل زراعي» 
واختلاطه في طفولته وشیابه بالعشانر واطلاعه الواسع على 
الفولکلور الكردي؛ في û xê‏ صاحب الکتاب عن كشب على LLAS‏ 
Ads‏ 


عنهما راجع الهامش رقم ۱۸ في موضوع ((نبذة تاريخية)) في القسم التالي. 

ساغدت العلوصات السواردة T‏ ((أناناسيس)) على تحديد منطقة سکني 
الکاردرخسن القدماء بشكل واضح. يشير صاحب الکتاب oA‏ الى نهر کینتریتا 
(رهو نهر بوتان, من فروع دجلة الشمالیة) حدا فاصلا بين الارمن رالکاردوخین فى 
القرن ا حامس قبل الیلاد (راجع: زینفون, أناباسيس, الترجمة الروسية, موسکو - 
لینیغراد. ۰۱۹۵۱ ص ۰۱۰۲-۱۰۰ ۲۹۹). من الجدير باللاحظة والتقدیر ان الاستاذ 
صلاح سعدالله یری ان من المحتمل ان يكون زینفون قد قصد باسم ((کینترینا)) 
راحدا من رواند دجلة الثلاثة: جولرك او بوتان او اضابور (راجع: زینشون؛ مسيرة 
العشرة الاف عبر کردستان, ت Lt‏ صلاح سعدالله» بغداد؛ ۰۱۹۷۳ ص YA‏ 
MÊ P‏ التعاریف هذه التشکیلات في من الکتاب نفسه. 

"" على سبيل المثال يشير الزلف ني ص 5 الى اسم مؤلف هو شوبين بشكل جرد a‏ أي 
دون ان يذكر اسمه كاملا ار يشير الى المصدر الذي اقتبس منه رأيا من آرائه حول 
الاكراد. 
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